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Памятник 57-му Пенсильванскому ветеранскому добровольческому пехотному полку у дома Шерфи на поле боя при Геттисберге.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Когда впервые возникла идея публикации «Истории 57-го Пенсильванского ветеранского добровольческого полка» и был назначен комитет для подготовки рукописи, главной трудностью было ограничить объем работы такими размерами, чтобы цена книги оказалась доступной для всех выживших ветеранов полка.

Комитет сожалеет, что списки уволенных в запас военнослужащих полка были недоступны и их не удалось скопировать с документов, хранящихся в Вашингтоне, округ Колумбия.

Даже если бы эти списки можно было скопировать и опубликовать в книге, это существенно увеличило бы ее стоимость и потребовало бы гораздо больших средств, чем те, которыми располагал комитет.

Было приложено немало усилий, марши, кампании и сражения полка были тщательно изучены, и остается надеяться, что они описаны точно.

Если труд комитета встретит одобрение тех, кто маршировал и сражался вместе со славным старым полком, составители работы сочтут это высшей наградой.
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ГЛАВА I. АВТОР: ДЖ. М. МАРТИН




Формирование полка — Лагерь Кертин — Отправление в Вашингтон — В старой Виргинии — Полковник Максвелл уходит в отставку — Полковник Кемпбелл.

Кровопролитное сражение и почти позорный разгром союзной армии под командованием генерала Макдауэлла в первой битве при Булл-Ране в июле 1861 года убедили вашингтонские власти в том, что восстание рабовладельческих штатов — это не просто минутный вспыльчивый гнев на поражение на предыдущих президентских выборах, который можно подавить призывом 75 000 недисциплинированных и посредственно экипированных военнослужащих на трехмесячную службу в качестве «парадных солдат», и что пророчество госсекретаря Сьюарда о том, что шестидесятидневная кампания восстановит Союз и принесет нации мир, — это несбыточная мечта. Действуя в соответствии с этим убеждением, власти объявили призыв 300 000 добровольцев на трехлетний срок или на время войны.

Чтобы справиться с чрезвычайной ситуацией, очевидной для многих, кто не был склонен принимать пророчество госсекретаря, Эндрю Г. Кертин, чье имя войдет в историю как «военный губернатор Пенсильвании», сформировал, экипировал и обучил тот великолепный корпус людей — «Пенсильванские резервы», которые на протяжении всех последующих четырех лет кровопролитных сражений должны были занять место, указанное в их названии: на передовой и пикетной линии, в самом авангарде битвы. Они первыми откликнулись — и вовремя, ради безопасности столицы государства. Во исполнение этого призыва были оперативно сформированы и отправлены другие полки и батальоны, так что к 1 сентября 1861 года Арлингтон-Хайтс и окрестности Вашингтона были густо усеяны лагерями этих новых формирований. Из этой массы под руководством искусного мастера строевой подготовки генерала Джорджа Б. Макклеллана ковалось то могучее войско, известное в истории как Армия Потомака, чьи доблестные дела во имя Союза и Свободы вечны, как сама нация.

Сначала полки комплектовались и зачислялись на службу из отдельных городов, поселков и округов, но по мере того, как шло время и первая волна новобранцев поступала на службу, роты и небольшие отряды численностью с капральский караул собирались из отдаленных друг от друга районов и, собираясь в каком-нибудь общем лагере, объединялись в полки и батальоны. Именно так обстояло дело при формировании 57-го Пенсильванского добровольческого полка, местом сбора и окончательного зачисления которого стал лагерь Кертин в столице штата.

Список личного состава полка по ротам показывает те различные районы штата, откуда производился набор, а именно:

Рота A, округа Саскуэханна и Вайоминг.

Рота B, округ Мерсер.

Рота C, округ Мерсер.

Рота D, округ Тайога.

Рота E, округа Аллегейни, Мерсер и Лоуренс.

Рота F, округ Мерсер.

Рота G, округ Брадфорд.

Рота H, округ Брадфорд.

Рота I, округа Мерсер и Венанго.

Рота K, округ Кроуфорд.

Таким образом, бросив взгляд на карту штата, можно увидеть, что в полку были представители из округа Вайоминг на востоке, а также вдоль северной границы округов Кроуфорд, Мерсер, Венанго и Лоуренс на самом западе. Однако до окончательного сбора этих различных рот в лагере Кертин в нескольких местах были созданы небольшие лагеря для вербовки, в частности в Мерсере, округ Мерсер, где, можно сказать, находился первоначальный штаб полка.

Достопочтенный Уильям Максвелл, выпускник Вест-Пойнта, в то время занимавшийся мирной адвокатской практикой в этом округе, примерно 1 сентября 1861 года получил от губернатора Кертина полномочия набрать полк для службы. С этой целью он развернул сборный лагерь за пределами городской черты Мерсера, на Норт-Питтсбург-стрит, на поле, предоставленном для этой цели покойным достопочтенным Сэмюэлем Б. Гриффитом и названным в честь дарителя «лагерем Гриффит». Здесь были построены временные бараки и введен регулярный распорядок лагерной службы, а некогда тихий городок Мерсер стал ареной бурного военного энтузиазма; тихие воды Нешаннока оглашались ударами барабанов и пронзительными звуками флейты. Через две-три недели после создания этого лагеря было набрано большое количество добровольцев, составивших ядро того, что впоследствии стало ротами B, C, E, F и I полка. Когда число этих новобранцев стало достаточным для формирования батальона, полковник Максвелл перебросил их в лагерь Кертин. Во время этого переезда людей доставили на повозках по суше к «Большому изгибу» на реке Шенанго, где они погрузились на баржу канала до Рочестера, округ Бивер, а оттуда единственной железнодорожной линией Питтсбург — Форт-Уэйн — Чикаго направились в Питтсбург и Гаррисберг. По пути из лагеря Гриффит к Огайо эти новобранцы пользовались неизменными овациями — последними, увы, которые многие из этого отряда когда-либо получали! В Питтсбурге к ним присоединились другие из Аллегейни и небольшой контингент с северо-востока округа Лоуренс, связавшие свою судьбу с ротой E.
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Полковник Уильям Максвелл





По прибытии в лагерь Кертин полк был быстро доукомплектован до требуемых десяти рот за счет добавления рот A, D, G, H и K. В конце октября полк был сформирован и зачислен на службу Соединенных Штатов.

Сразу после зачисления на службу была выдана форма: лишившись всех одежд и знаков отличия гражданских лиц и облачившись в фуражки, темно-синие блузы, небесно-голубые брюки и армейские башмаки, полк маршем направился к городской оружейной палате и получил снаряжение — мушкеты Спрингфилда и патронные сумки. Трогательной и незабываемой для присутствующих церемонией стало вручение губернатором Кертином знамени под соответствующими словами на попечение полка:




The starry flag,

With stripes of red and white,

And field of azure blue.







Священная эмблема нашего Союза, в защиту которой многие из тех, кто в тот день стоял богатырями в этих рядах, отдали здоровье, конечности и жизни в течение трех последующих лет.

Таким образом, полностью приняв на себя обязанности службы, полк приступил к ежедневному распорядку лагерной жизни, строевой подготовке и заступлению в караул, ожидая призыва к более героической службе на фронте за Потомаком.

Для тех, кто привык к изыскам домашнего стола и неограниченному доступу к кладовой, черный кофе и трудноусваиваемые корабельные сухари с многозначительными инициалами «B. C.», выбитыми на них, быстро умерили любовь к лагерной жизни и развили страстное желание завершить «жестокую войну» в кратчайшие сроки, даже ценой риска пострадать или причинить кому-либо вред в этой попытке.

В течение ноября в полку вспыхнула корь — губительная лагерная напасть, которая для многих оказалась более страшным врагом, чем пули неприятеля. К тому же отправляться в солдаты на защиту своей страны и пасть жертвой болезни, которая дома считалась пустяковым детским недугом, было поистине унизительно.

Около 14 декабря поступил приказ о переброске полка в Вашингтон. Эта передислокация была чем угодно, но только не увеселительной поездкой. Вместо вместительных и комфортабельных пассажирских вагонов использовались обычные товарные вагоны, и набиться туда в ту холодную декабрьскую ночь переезда было поистине мучительно. В вагонах не было сидений, поэтому всем, кто не хотел стоять или кому не посчастливилось занять место у боковых дверей, откуда ноги могли свободно свисать наружу, приходилось садиться по-турецки. Ночь выдалась чрезвычайно холодной, и при полном отсутствии средств обогрева дискомфорт достиг предела. На следующий день полк прибыл в Вашингтон, где его разместили на ночь в «Приюте солдат», чьи твердые полы казались пуховыми подушками нашим уставшим и закоченевшим от холода членам. На следующий день мы вышли из города, миновали Капитолий и разбили лагерь у Бладенсбергской дороги. Стояла самая глухая зима, вашингтонская зима, с частыми штормами из дождя, мокрого снега и снега. Лагерь располагался в низине, и полк сполна испытал все прелести грязи и слякоти «моей Мэриленде». Здесь мы впервые познакомились с палаткой Сибли — разновидностью брезентового вигвама по образцу западных индейцев, каждая из которых укрывала дюжину человек. Маленькая железная печка с трубой, закрепленной у центрального шеста, распространяла тепло, в то время как отверстие в брезенте на вершине служило для выхода едкого дыма от сырой сосны, использовавшейся в качестве топлива.

Именно находясь в лагере в этом месте, мы впервые услышали раскаты орудий противника далеко на западе, за Потомаком. Эти глухие звуки раздавались настолько часто, что все были абсолютно уверены: идет бой. Подобно коням, «мы зачуяли битву издалека», и многие опасались, что победа осядет на наших знаменах и война закончится до того, как мы успеем ступить на берега Виргинии.

Увы, бедные, несведущие смертные! Мы и не помышляли о том, какие сцены резни и жарких боев нам доведется увидеть, прежде чем смолкнут последние залпы вражеских орудий. На следующее утро газеты принесли нам известие о сражении при Дрейнсвилле и отпоре противника, и наше горе было глубоким и громогласным из-за того, что нас не отправили вперед и не позволили сразу покончить с этой южной потасовкой! Такова была наша уверенность в легкой победе!

Находясь в этом лагере, в полку снова вспыхнула корь. Многие солдаты простудились во время той мрачной поездки из Гаррисберга, участились случаи пневмонии, многие из которых оказались смертельными, в то время как другие месяцами прозябали в госпиталях, чтобы либо уволиться по инвалидности, либо вернуться в свои роты лишь бледной тенью самих себя.

В феврале 1862 года полк снялся с лагеря и, переправившись через Потомак, занял место на левом крыле армии близ Форта-Лайон, ниже Александрии. Здесь при организации армии он был приписан к бригаде Джеймсона дивизии Хайнцельмана, которая позже, при создании армейских корпусов, составила первую бригаду первой дивизии третьего корпуса под командованием соответственно генералов Джеймсона, Гамильтона и Хайнцельмана. Позже генерала Гамильтона на посту командира дивизии сменил тот неустрашимый и бесстрашный боец, генерал Филип Керни, которого противник наградил неблагозвучным прозвищем «Однорукий дьявол». Бригада в своем тогдашнем составе состояла из 57-го, 63-го, 105-го Пенсильванских полков и 87-го Нью-Йоркского, и с того дня, пока существовал старый Третий корпус, эти пенсильванские полки неизменно оставались бок о бок. Наши взаимоотношения были самыми приятными, завязалось много крепких дружеских связей, а мужество каждого неизменно высоко ценилось остальными.

1 марта полковник Максвелл сложил с себя полномочия полковника полка, и его сменил полковник Чарльз Т. Кемпбелл. Полковник Кемпбелл по образованию и призванию был артиллеристом и прослужил в этом роде войск в период мексиканской войны. Он командовал батареей пенсильванской артиллерии во время трехмесячной службы, получил от генерала звание полковника артиллерии и набрал и сформировал первый Пенсильванский полк легкой артиллерии в составе Пенсильванского резервного корпуса. Однако, когда полк поступил на службу Соединенных Штатов, подобная организация была признана нецелесообразной, полк как единое целое был расформирован, а батареи были распределены по различным корпусам. Таким образом, полковник Кемпбелл оказался полковником в звании, но без команды. Тем не менее, он записался на войну и с безропотным патриотизмом охотно занял то место, куда звал долг. Сначала члены полка были поражены мыслью, что они «нарвались на неприятности». Высокий и внушительный на вид, с грубым голосом и рыжевато-красными волосами и бакенбардами, полковник не производил впечатление слабака, но вскоре они начали понимать, что под грубой внешностью бьется чуткое и нежное сердце, а в суровом голосе кроется мягкая нотка, и вскоре имя «Чарли» звучало у костров гораздо чаще, чем более величественный титул «полковник». Эти черты нового командира проявлялись во многих поступках, которые солдаты ценили. Он всегда был готов вынести тяготы солдатской жизни и делить лишения с рядовыми, а в конце тяжелого дневного перехода ложился спать под открытым небом вместе с любым из парней, чем просить наряд ставить палатки для его штаба. И многие товарищи помнят, как во время караульной службы в лагере при угрожающей погоде они слышали этот грубый голос, доносившийся от дверей его палатки: «Офицер дня, смените караул и отправьте их по казармам!»


[image: Gen. Charles T. Campbell]

Генерал Чарльз Т. Кемпбелл







ГЛАВА II. АВТОР: ДЖ. М. МАРТИН




Мы отправляемся на полуостров — Йорктаун — Стоянка в грязи — Персиковый сад — Артиллерийская стрельба — Сражение при Уильямсберге.

17 марта полк погрузился на судно и поплыл вниз по Потомаку, мимо Маунт-Вернон, хранящего священную память, направляясь к Фортресс-Монро, куда перебрасывалась армия для участия в исторической и злополучной Полуостровной кампании. По прибытии он разбил лагерь близ древнего, но незадолго до того сожженного города Хэмптон; рушащиеся кирпичные стены и обугленные дымоходы были единственными оставшимися памятниками, отмечавшими место некогда приятного поселка — для нас это стало началом картин «суровых опустошений» войны. Между тем, из спокойных вод залива торчали мачты «Камберленда», который всего за несколько дней до этого затонул с развевающимся флагом под натиском тарана «Мерримак», в то время как у Рипрапса мирно покачивался на воде низко сидевший крошечный «Монитор», который подобно Давиду в одиночку обратил в бегство этого Голиафа мятежа, бросившего вызов нашему флоту — подлинное «корыто на доске».

Утром 4 апреля началось великое наступление. Через узкий перешеек суши, разделяющий воды Чесапика и Джеймса, великолепные массы Армии Потомака, простираясь от берега до берега, двинулись вперед к укрепленному посту противника у Йорктауна. Поля сражений, как и история, повторяются. Говорят, что равнины Изрееля стали театром большего числа вооруженных конфликтов, чем любая другая известная часть земного шара; так и здесь, в Йорктауне, где сыновья Виргинии, Пенсильвании и других из тринадцати колоний унизили британцев под командованием Корнуоллиса в 1781 году и чьи линии укреплений были еще видны, в 1862 году снова сошлись в боевой схватке сыновья тех отцов славы Революции — не плечом к плечу, как тогда, а в противостоящих фалангах. Линия продвижения 57-го полка пролегала по главной дороге, ведущей из Хэмптона в Йорктаун через Малый и Большой Бетел, причем последнее место было ареной неудачной ночной вылазки генерала Б. Ф. Батлера 1861 года.

Днем второго дня марша передовые части армии вышли к грозным укреплениям противника вокруг Йорктауна и вдоль реки Уорик. На протяжении почти мили прямо перед городом местность была открытой, едва ли какое-то дерево или куст заслоняли вид на фортификационные сооружения, амбразуры которых ощетинились тяжелыми орудиями. Под звуки барабанов и реющие знамена мы смело шли по дороге и, свернув в открытые поля, со всей невозмутимостью принялись ставить палатки и разбивать лагерь прямо в пасти, так сказать, этих хмурых батарей. То ли страх спровоцировать общее сражение, то ли изумление перед нашей дерзостью заставили конфедератов хранить молчание за своими земляными валами, мы тогда не знали, но последующие события доказали, что причиной было первое. Лишь на следующий день они проявили склонность нарушить наш покой — да и то лишь одиночным выстрелом, который угодил в одну из улиц нашего лагеря, глубоко зарывшись в мягкую землю. Однако этого выстрела было достаточно, чтобы предупредить нас о том, что они полностью пристрелялись к нашему лагерю и при желании могут устроить нам пренеприятнейшую жизнь. В результате мы весьма неторопливо отошли назад к основной линии в лесу, не потеряв ни единой палатки или вещмешка, хотя и не вышли полностью из зоны поражения их орудий.

Оказавшись в нашем постоянном лагере, мы начали месяц столь тяжелой службы, какую неопытным солдатам редко доводилось нести. Рытье траншей, возведение земляных укреплений и пикетная служба держали нас в постоянном напряжении, а в довершение нашего дискомфорта погода стояла крайне неприятная: частые дожди промочили нас до нитки и превратили землю в нечто вроде цементного раствора. Об этом времени хирург Лайман пишет: «Здесь в течение трех недель люди ходили в грязи, спали в грязи и пили воду из ямок, выкопанных в грязи. Совместные протесты медицинских офицеров бригады о том, что месячное пребывание в этом месте лишит правительство услуг половины его личного состава, встретили глухой ответ: „Это военная необходимость“. Результат показал, что наши опасения были вполне обоснованными. Малярия болот и топей Йорктауна вместе с непосильным трудом в траншеях и на пикетной службе на месяцы подорвали здоровье наших людей, отправив дюжины из них в могилы и сделав сотни непригодными к службе, а многих — на всю жизнь».

Здесь мы впервые столкнулись с диким чесноком, который буйно рос на необрабатываемых полях и после дня-двух выпаса делал мясо крупного рогатого скота невкусным — привкус чеснока надолго оставался во рту после пережевывания. Здесь же полк прошел свое боевое крещение в известном нам, хотя исторически и не окрещенном «сражении в Персиковом саду».

Днем 11 апреля 63-й Пенсильванский добровольческий полк во время пикетной службы в лесу слева от Йорктаунской дороги подвергся нападению противника. 57-й полк получил приказ прийти ему на помощь и, наступая ускоренным маршем, выстроился в боевую линию, двигаясь по открытому полю под плотным огнем и быстро обратив в бегство колонны противника, отбросив их под защиту их тяжелых батарей. В этом коротком, но захватывающем бою полк потерял ранеными двух человек: Самуэля Мервена из роты E и Джона Кокрана из роты F. Кокран впоследствии скончался от полученного ранения, а Мервен был уволен. В этом бою, столь незначительном по сравнению с его последующими сражениями, полк проявил величайшее хладнокровие и продемонстрировал свою способность и готовность к дальнейшей службе и долгу.

Около этого времени, когда полк несли пикетную службу, произошел случай, заслуживающий мимолетного внимания. Лейтенант Вагнер из топографических войск занимался зарисовкой укреплений конфедератов. Он установил походный стол на открытом месте и разложил на нем свои чертежные принадлежности. Белая бумага стала отличной мишенью для вражеских артиллеристов. Один из их снарядов попал в стол и смертельно ранил лейтенанта. Спустя несколько мгновений он проехал вдоль тыла наших линий, его разбитая и кровоточащая рука безвольно висела на боку. Генерал Лонгстрит спустя столько лет упоминает этот выстрел в своей недавней работе как один из двух самых примечательных выстрелов войны по точности прицела. Он говорит:

«Не менее удачный выстрел совершил конфедерат у Йорктауна. Офицер топографических войск вышел на открытое место перед нашими линиями, установил кипрегель и сел, чтобы составить карту укреплений конфедератов. Унтер-офицер без приказа навел орудие, тщательно прицелился и выстрелил. По звуку выстрела все обратили взоры, чтобы узнать причину, а затем понаблюдать за целью, когда было видно, как снаряд разорвался прямо в руках офицера. Он упал точно на чертежный стол, и лейтенант Вагнер был смертельно ранен». — Ген. Лонгстрит в книге «От Манассаса до Аппоматтокса».

Судя по примечанию к тексту, написанному капитаном А. Б. Муром из Ричмонда, штата Виргиния, этот выстрел был произведен капралом Хольцбудоном из 2-й роты гаубиц Ричмонда из десятифунтового орудия Паррота.

Другой инцидент, более тесно связанный с полком и заслуживающий места в его истории как проявление точной стрельбы, произошел здесь. На левом фланге нашей полковой пикетной линии была размещена секция полевой батареи, в задачу которой входило обстреливать укрепления противника и мешать им досаждать нашим линиям. Какое-то время полковник Кемпбелл с явным отвращением наблюдал, как неопытные артиллеристы палят наугад и, судя по всему, с малым эффектом. Наконец, подойдя к одному из орудий, полковник сказал:

«Парни, дайте я сам прицелюсь из этой пушки». Проведя взглядом вдоль прицелов и повернув винт вертикальной наводки, он сказал:

«Ну, пали!»

В одно мгновение несущий смерть снаряд понесся в путь, влетел в ограждение и разорвался среди перепуганных артиллеристов противника.

«Вот так надо стрелять, парни. Не тратьте порох зря!» — сказал полковник, поворачиваясь и уходя, а на его раскрасшемся лице играло выражение удовлетворения.

К 3 мая все было готово к тому, чтобы открыть огонь из наших тяжелых батарей по укреплениям конфедератов, и все с возбужденным ожиданием ждали бомбардировки и возможного штурма вражеских позиций на следующий день, но утренний свет 4-го числа обнажил покинутые и пустые мощные укрепления противника. Ночью Джонстон, сменивший Магрудера на посту командующего, подобно арабу, «свернул свою палатку и тихо скрылся». 105-й Пенсильванский полк первым вошел в оставленные укрепления. Новость об эвакуации укреплений и отступлении конфедератов быстро распространилась от полка к полку, и наша бескровная победа — хотя и не обошедшаяся без гибели многих храбрых парней — отмечалась дикими криками и ура. Кавалерия шла по пятам отступающего врага, но пехота выступила в поход лишь позже в тот же день: первой шла дивизия Сражающегося Джо Хукера, а Керни следовал прямо за ним. Когда мы маршировали через укрепления конфедератов, воткнутые вертикально в землю колья с прикрепленными красными сигнальными знаками опасности предупреждали, что рядом с ними враг установил мины-торпеды для нанесения вреда неосторожным.

Тогда ходила история о том, что об установке этих мин-торпед лейтенанту Р. П. Кроуфорду из роты E 57-го полка, служившему тогда адъютантом в штабе генерала Джеймсона, рассказал дезертир-конфедерат. Когда 105-й Пенсильванский полк собирался войти в брошенные укрепления, этот конфедерат вышел из укрытия здания и, подняв руки в знак того, что желает сдаться, подошел и открыл лейтенанту Кроуфорду, случайно оказавшемуся поблизости, скрытую опасность, которая грозила им в случае попытки войти в укрепления без осторожности. Предупрежденные таким образом об опасности, отряд пленных под принуждением заставили отыскать и обезвредить эти скрытые снаряды, предотвратив тем самым возможные человеческие жертвы и ранения.

Днем 4-го числа полк вместе с дивизией прошел около четырех миль по главной дороге на Уильямсберг и расположился на ночлег бивуаком. К наступлению темноты пошел дождь, который продолжался всю ночь и следующий день. Ранним утром 5-го числа мы снова выступили в поход. Дождь насквозь промочил легкую глинистую почву, а шедшие впереди боевые обозы и батареи превратили мягкие глинистые дороги в глубокие колеи и многочисленные лужи грязи. Выход на поля и обочины дорог мало улучшил марш: непокрытые дерном поля мало чем отличались от топей, в которых солдаты увязали по колено.

Всю первую половину дня спереди время от времени раздавалась канонада с редким треском ружейного огня, что свидетельствовало о перестрелке, но к двум-трем часам раздался долгий нарастающий гул пехотной стрельбы, доказывающий, что наши передовые части настигли противника и тот оказывает упорное сопротивление. Атмосферные условия были таковыми, что по этим звукам казалось, будто бой идет всего в миле или двух впереди нас, и на каждом повороте мы ожидали увидеть синюю линию дыма и вдохнуть запах паленого пороха, в то время как на самом деле стычка происходила в пяти-шести милях отсюда. Добравшись до точки примерно в двух милях от поля боя, полк получил приказ снять вещмешки, сбросить одеяла и шинели и ускоренным шагом двинуться вперед. Приближаясь к полю боя и задыхаясь от усилий, мы прошли мимо духового оркестра, стоявшего у обочины дороги. Генерал Хайнцельман, заметив их проезжая мимо, воскликнул тем знакомым всем гнусавым тоном:

«Играйте, парни, играйте! Играйте „Колумбию“! Играйте „Янки Дудл“! Играйте что угодно! Играйте черт знает как!»

Излишне добавлять, что оркестр незамедлительно подчинился, и звуки национального марша вдохнули новые силы в наши уставшие ноги, возродили угасший дух, и с громовым ура мы двинулись вперед. Прибыв на поле боя, полк был развернут в боевую линию в лесу справа от дороги, но на поле опускалась темнота, стрельба вскоре прекратилась, и мы не приняли участия в бою. Следующая ночь выдалась чрезвычайно противной. Дождь продолжался, и, промокшие до нитки, мы пролежали в ружьях всю ночь без костра, одеял и пайков. К утру нависшие тучи рассеялись, и «джонни» тоже исчезли, оставив своих мертвецов непогребенными, а раненых — на нашу заботу. Многие частные дома старинного города, все церкви и то почтенное учебное заведение, из стен которого вышло много выдающихся государственных деятелей и патриотов нации, колледж Вильгельма и Марии, были превращены в госпитали, где друзья и враги были собраны с поля боя, размещены и окружены заботой наших хирургов и медсестер с неизменным вниманием.

Во время этого сражения произошел случай, который хорошо иллюстрирует безрассудную отвагу генерала Керни, в конечном итоге стоившую ему жизни для нашего дела, а также влияние подобных поступков на окружающих. Во время боя генерал Керни в сопровождении генерала Джеймсона выехал вперед, и на открытом участке земли, на виду у сражающихся сторон, они оба сидели там, наблюдая за ходом боя, по-видимому, совершенно забыв о том, что выставляют себя мишенями для вражеских снайперов. Мимо них со свистом проносились пули Минье, а воздух был напоен звоном ружейных пуль и картечи. Наконец, удовлетворившись наблюдениями, они хладнокровно развернули лошадей и поехали в тыл. На следующий день к генералу Джеймсону подошел один из его адъютантов, ставший свидетелем этого поступка, и сказал ему:

«Генерал, не считаете ли вы, что риск, которому вы и генерал Керни подвергли себя вчера, был неоправданным?»

«Определенно считаю», — откровенно ответил генерал Джеймсон.

«Тогда зачем же вы пошли на этот риск?» — поинтересовался адъютант.

«Капитан, — серьезно сказал генерал, — если бы я знал, что через минуту меня ранят, я бы все равно не повернул голову коня. Помилуйте, что бы обо мне подумал Керни!»

После сражения полк расположился лагерем к западу от города. Разумеется, подразделения, принявшие на себя всю тяжесть боя, пользовались всеобщим обожанием, как и офицеры, сыгравшие заметную роль. На этом поле генерал Хэнкок получил свое главное прозвище — «Великолепный», которое закрепилось за ним на всю жизнь. После тяжелого дня боев ряды полков часто оказывались сильно потрепанными, причем потери не всегда классифицировались как убитые и раненые; переклички выявляли множество имен с пометкой «пропал без вести» или «самовольно отлучился». Эти отсутствующие неизменно сообщали о страшных потерях в своих частях. Во время стоянки в лагере у Уильямсберга к нам забрел здоровенный малый в чалме, синей куртке, обильно украшенной золотым шитьем, и мешковатых красных штанах.

«Эй! Какого полка?» — поинтересовался кто-то из парней.

«—— полка».

«Но из какого штата?»

«Из Нью-Йорка, конечно».

«В бою были?»

«Ага. Всех в капусту покрошили. Я один остался!»



ГЛАВА III. АВТОР: ДЖ. М. МАРТИН




Сражение при Фэр-Оукс — Гибель майора Калпа — Растущий список больных — Продвижение наших линий — Семидневная битва — Глендейл, или Кросс-Роудс при Чарльз-Сити — 57-й полк под командованием капитана Максвелла в арьергарде — Малверн-Хилл — Отступление к Харрисонс-Лендинг.

7-го числа армия возобновила марш «на Ричмонд», причем 57-й полк отделился от основной линии и направился к Камберленд-Лендинг на реке Паманки, где в течение нескольких дней охранял армейские склады, доставленные туда пароходом. Впоследствии мы воссоединились с бригадой у Балтимор-Стор и 24-го числа переправились через знаменитую Чикахомини у моста Боттома, разбив лагерь на поросшем соснами утесе слева от железной дороги, на небольшом расстоянии от реки и недалеко от станции Сэвидж.

Как солдаты, мы мало знали об опасности, которая нам грозила, и ничего не ведали о совещаниях противника, замышлявшего наше поражение. Это знание было оставлено для нас до 31-го числа. В тот день около часа дня, как раз когда полк получил дневной паек, подобно грому среди ясного неба до наших ушей донесся грохот ружейного огня с фронта. Дивизия Кейси из корпуса Ки, продвинувшаяся примерно на три мили вперед и воздвигшая несколько легких укреплений возле станции Фэр-Оукс, подверглась внезапному и яростному нападению превосходящих сил противника. То, что казалось нам часами, а на деле вряд ли превышало минуты, мы простояли, прислушиваясь к треску и реву битвы. Вскоре забили тревогу, зазвучал сигнал горна, последовал приказ «становись в строй», и мы поняли, что наш час настал. Выстроившись в линию с другими полками бригады, мы вскоре ускоренным маршем двинулись к фронту. Взяв за ориентир линию железной дороги и звуки боя, мы шли вперед. Приближаясь к полю боя, мы начали встречать рассеянных и отступающих солдат дивизии Кейси, многие из которых были ранены и истекали кровью, но большинство страдало лишь от паники. Среди этой бегущей и охваченной паникой массы разъезжали штабные офицеры, пытаясь остановить их бегство и перестроить расстроенные ряды. Генерал Керни проезжал среди них, выкрикивая: «Парни, это не дорога на Ричмонд». Приближаясь к полю боя, линии приобрели более стойкий порядок, и было очевидно, что большая часть войск держится с честью, и они громко приветствовали нас, когда мы проходили мимо. На небольшом расстоянии за станцией Фэр-Оукс бригада была развернута в боевую линию на открытом поле справа от железной дороги. Густой лес перед нашим фронтом служил отличным укрытием для вражеских снайперов, чем они не преминули воспользоваться, причем офицеры штаба стали для них лакомыми мишенями. Через несколько минут поступил приказ сместиться влево. В месте пересечения железнодорожного пути была небольшая выемка, и под плотным огнем противника при переходе возникла некоторая путаница. Во время этого маневра майор Калп был мгновенно убит, а несколько человек из строя получили ранения. Перейдя на левую сторону железной дороги лицом вперед, бригада снова выстроилась в линию и стала ждать приказа наступать. Непосредственно перед нашим фронтом находилась полоса вырубки шириной в несколько род. За ней стоял довольно редкий лес. Мы недолго ждали приказа и вскоре осторожно двинулись вперед, карабкаясь через поваленные деревья и сквозь них. Миновав вырубку, наши расстроившиеся линии вновь перестроились. С нашей позиции мы видели открытое поле впереди, по которому тянулась линия пехоты конфедератов, чьи сомкнутые ряды представляли собой отличную мишень в пределах досягаемости наших австрийских ружей, которыми мы тогда были вооружены. Полковник Кемпбелл, спешившийся и оставивший коня за полосой вырубки в нескольких шагах позади колонны, тихо, но отчетливо отдал приказ: «Готовьсь! Целься! Огонь!»

Каждое орудие на линии ответило огнем. Каковы были результаты, неизвестно, так как дым от наших орудий полностью скрывал все от глаз, но то, что каждый «джонни» не глотал пыль, вскоре стало очевидно по тому оживлению, с которым они посылали в нас свои снаряды в самые кратчайшие сроки. После первого залпа полк заряжал и вел огонь «по произвольной», солдаты по мере сил искали укрытия за бревнами и деревьями от ответных любезностей противника. Как долго продолжалась эта перестрелка, сказать невозможно, поскольку обстановка была такова, что следить за бегущим временем не было никакой возможности. Войска, занимавшие крайний правый фланг нашей линии, в конце концов отступили, и противник, воспользовавшись моментом, выдвинул сильную фланговую колонну, которая вскоре открыла жестокий фланкирующий огонь, заставивший нас отойти по косой линии, чтобы избежать отступления через завалы, и занять позицию в лесу за открытым полем, где мы сформировались изначально. На этом боевые действия на день завершились, и вскоре над местом событий опустилась ночь; и хотя мы потерпели неудачу, мы все же были обнадеживающе удовлетворены, ибо противник не преуспел в своей цели — превосходящими силами сбросить нас в Чикахомини до того, как с северной стороны подоспеет подкрепление. Эту ночь мы провели на позициях, без палаток и одеял, так как их мы оставили в нашем лагере в тылу. Ночью корпус Самнера сумел переправиться через реку, разбухшую от недавних дождей, и к рассвету был на поле боя и, вступив в бой с противником, отбросил его к укрытиям его оборонительных сооружений вокруг Ричмонда. Потери полка в этом бою были тяжелыми. Полковник Кемпбелл получил опасное ранение в паح, и пока его несли в тыл, был повторно ранен в руку. Майор Калп, как уже упоминалось, был убит, а капитан Чейз из роты K — смертельно ранен. Потери рядового состава составили одиннадцать человек убитыми и сорок девять ранеными. Командование полком перешло к подполковнику Вудсу, а капитан Саймонтон из роты B был произведен в майоры. За сражением сразу же последовали сильные ливни. Палатки и лагерное имущество находились в тылу и не были доставлены в течение двух-трех дней. Тем временем солдаты стояли вокруг, промокшие до нитки, или сидели на бревнах, суша пропитавшуюся насквозь одежду на собственных спинах под палящим солнцем, перемежавшимся с ливнями. Земля была пропитана водой, которая из-за отсутствия родников или колодцев использовалась для питья и приготовления пищи; для получения необходимого запаса было достаточно выкопать неглубокую яму в любом месте. Влажная жаркая погода вызвала быстрое разложение погибших и непогребенных животных и случайных тел друзей или врагов, павших в завалах или густом кустарнике и оставшихся незамеченными, что создавало тошнотворное зловоние. Эти причины быстро породили множество болезней, и болотные лихорадки унесли многих в госпиталы, а некоторые уже не вернулись. Слухи о возобновлении военных действий, возможно, в результате ночной атаки, держали армию в постоянном напряжении, и наше снаряжение редко снималось ни днем, ни ночью; были отданы приказания спать в ботинках, готовыми «выступить» и «встать в строй» по первому требованию. Однажды бьющаяся задом мул стала невольной причиной поспешного сбора наших сил, к большому огорчению уставших и сонных солдат.

Генерал Хукер, вечно жаждавший боя и приключений, по собственной инициативе предпринял наступление, в котором его активно поддерживал генерал Керни, продвинув свои линии вплоть до укреплений противника, так что с наблюдательного пункта, устроенного на вершине большого дерева, можно было отчетливо видеть церковные шпильях и колокольни желанной столицы Конфедерации. Но это движение не соответствовало плану кампании генерала Макклеллана. Позиция была крайне опасной, навлекавшей новое нападение противника, и вскоре мы были отведены на исходные рубежи и под защиту наших брустверов. Это было наше ближайшее приближение к Ричмонду вплоть до Аппоматтокса весной 1865 года. Среди этих сцен непрерывного несения пикетной службы, копания окопов и возведения укреплений полк провел весь июнь. 26-го числа звуки тяжелой стрельбы на крайнем правом фланге доносились до нас весь день. Противник перед нашим фронтом проявлял чрезвычайную бдительность, и при малейшем появлении мы вызывали огонь их пикетов. Поздно вечером на нашем правом фланге раздались громкие возгласы, и поползли — и были приняты на веру — слухи, что это крыло нашей армии захватило укрепления Конфедерации к северу от города, и мы воодушевленно присоединились к нашим товарищам, как мы полагали, в их криках победы. Но, увы! Что до правдивости армейских слухов! Все это было ошибкой; наши линии лишь успешно отразили неоднократные атаки противника у Механиксвилла! Вот и все. На следующий день, 27-го числа, битва возобновилась у Гейнс-Милл, немного ближе к нашей позиции. На следующий день, 28-го числа, наша непосредственная линия отошла с передовой позиции и была готова отразить любое нападение, которое могло быть совершено на изможденные боями войска Портера и Уоррена, медленно переправлявшиеся строем через Чикахомини на южный берег. Поздно днем генерал Керни приказал выдать каждому человеку по сто пятьдесят патронов (более чем в два раза больше нашей обычной нормы), а также распорядился, чтобы каждый офицер в его подчинении прикрепил красный лоскут на видном месте на своей фуражке или кепи. Что делать с излишками боеприпасов, было вопросом и вызвало множество нелестных замечаний, причем некоторые даже предполагали, что это сделано для того, чтобы разгрузить мулов обозных похходов, превратив в вьючных лошадей самих солдат. Но нам недолго пришлось ждать настоящей причины и ее мудрости, и мы были рады иметь лишние патроны для удобного использования! Приказ о красном лоскуте также стал важным событием в истории армии, поскольку он положил начало корпусному значку, столь популярному и полезному в последующие годы войны. Во второй половине дня следующего дня, 29-го числа, после дня томительного ожидания и предвкушения, полк выступил в поход, под грохот сражения у станции Сэвидж, звучавший в их ушах, на юг через болото Уайт-Оук. Поздно вечером мы свернули на проселочную дорогу, ведущую под прямым углом к дороге, по которой мы двигались. Вскоре мы достигли широкого болота, через которое недавно была построена гать или бревенчатый мост из уложенных в грязь и воду бок о бок брёвен, длиной, пожалуй, в двадцать род. Не колеблясь, полк вышел на этот мост. Когда голова колонны почти достигла противоположного конца, по ней открыли огонь пикеты противника. Это была дилемма, способная испытать нервы храбречайших. Каковы были силы противника, никто не знал, но каждый мог осознать страшную бойню, которая могла бы произойти, если бы секция артиллерии была повернута на эту узкую дорогу с болотом неизвестной глубины по обе стороны. Генерал Керни, с присущей ему дерзостью, находился во главе колонны. Повернувшись, он проскакал назад вдоль линии, лицо его было суровым, но спокойным. «Тише, ребята, тише. Не паникуйте. Кругом и назад в тыл!» — сказал он, проезжая мимо. Каждый человек в полку, казалось, осознавал всю серьезность ситуации и то, что от его личной невозмутимости зависит безопасность отступления, и без шума и суеты полк повернул кругом и вскоре оказался на дороге, с которой мы сбились. Эту ночь мы ночевали без палаток и костров, завернувшись в одеяла и лежа на земле, глядя на звезды, пока глаза не сомкнулись во сне.

30-е число выдалось жарким и знойным, и по мере того как солдаты плелись под палящим лучами солнца с ношей из ранца, вещевого мешка и дополнительных боеприпасов, многие падали и выбывали из строя. Подойдя около полудня к пересечению дороги Чарльз-Сити с той дорогой, по которой мы шли, полк свернул вправо на открытое поле, сложил оружие в пирамиды и разомкнул строй. Некоторые из нас искали отдыха в удобной тени, другие были заняты разведением костров и варкой кофе. Вокруг не было ни малейшего признака присутствия противника, ни того, что из-за укрытия леса за полем его разведчики следят за каждым нашим движением. Канонада с того направления, откуда мы пришли, свидетельствовала о том, что он все еще находится за мрачными болотами, которые мы преодолели накануне, и рядовой состав по крайней мере не подозревал, что в этот самый момент с запада на нашу линию движутся крупные силы с целью перехватить нас на пути к Джеймсу. Слева от нас стояла неразобранная секция батареи Рэндольфа — обстоятельство, редко встречающееся во время марша и для старых солдат намекающее на возможное сражение, но артиллеристы лениво прислонились к своим орудиям или сидели на земле, болтая, по-видимому, безразлично, и если они были таковы, то почему другие должны были беспокоиться? Так шло время до 2 часов пополудни, пока внезапно одна из тех неразобранных пушек с грохотом, поднявшим каждого солдата на ноги, не послала визжащий снаряд далеко за пределы леса. Этот дерзкий выстрел, казалось, сразу был принят противником как вызов к действию, ибо немедленно за ним последовала редкая ружейная стрельба вдоль нашего фронта, зазвучали звуки горна и по рядам пронесся приказ «строиться».




"And there was mounting in hot haste, the steed,

The mustering squadrons, and the clattering car

Went pouring forth with impetuous speed,

And swiftly forming in the ranks of war;

And deep thunder, peal on peal, afar;

And near, the beat of the alarming drum

Roused up the soldiers."







Продвигаясь для занятия нашей позиции в боевой линии, каждый человек схватил рельс попавшегося на пути забора и при остановке соорудил из них импровизированное укрытие, за которым мы прижались, чтобы встретить и отразить отчаянные атаки противника. С этого часа и до тех пор, пока темнота не окутала поле боя, сражение бушевало яростно и почти непрерывно. Атака за атакой следовали на наши линии, часто подходя так близко, что сквозь дым сражения можно было отчетливо разглядеть лица, до того решительно противник пытался прорвать наши линии и выйти к дороге в нашем тылу, по которой наши обозы и неучаствовавшие силы спешили к реке Джеймс.

Пожалуй, ни в одном сражении войны не было столь долгих и непрерывных боев теми же самыми войсками, как в этом столкновении. Было крайне важно, чтобы армия была надежно проведена мимо этой наиболее уязвимой точки и размещена на речных утесах под защитой наших канонерок. Противник, по-видимому, также осознавал необходимость прорыва наших линий, иначе он лишился бы плодов своей победы, купленной такой страшной ценой, и поэтому упорно и непрерывно давил на нашу линию, так что, даже если бы возникло такое желание, оставалось мало времени для оказания нам помощи путем замены другими войсками.

В этом бою майор Саймонтон был ранен в плечо около 6 часов вечера. Подполковник Вудс отсутствовал по болезни, и командование полком перешло к капитану Ральфу Максвеллу из роты F. До полуночи войска были отведены с линии боевых действий и направлены маршем к Малверн-Хилл, месту сбора армии близ реки Джеймс. Пока мы тихо продвигались в темноте, подъехал генерал Керни и спросил капитана Максвелла, что это за полк. Узнав об этом, он очень высоко оценил наше участие в недавнем сражении, а затем приказал вернуть нас на прежнюю позицию и удерживать ее до рассвета, когда он распорядится нас сменить. Мы повернули кругом и вскоре оказались на прежнем месте — настолько точно, насколько это было возможно определить в темноте. Предполагалось, что с нами находится вся бригада, и мы не обнаружили иного до часа или более спустя. Об этом происшествии капитан Максвелл говорит: «Я думал около полуночи пойти побеседовать с тем, кто командовал 105-м. Я направился к правому флангу 57-го, но никого не смог найти; кругом была пустота. Я немедленно повернул назад и, пройдя к левому флангу, обнаружил, что 63-й тоже ушел. Никого, кроме одного бедного, маленького, одинокого полка! Тогда до меня дошло, что нас поставили сюда в жертву ради безопасности остальной армии. Я знал наказание за нарушение приказов генерала Керни, но в то же время я не мог допустить принесения этих людей в жертву ради верного пленения и тюрьмы. Я не любил нарушать приказы и не мог поступить иначе. Вскоре после этого мы услышали грохот артиллерии и шаги марширующих солдат перед нашим фронтом, а затем огни, мерцающие впереди. Очевидно, это был противник. Я решил, что попытаюсь спасти полк, невзирая на приказы, и пусть меня предают военному трибуналу и черт с ним. Я приказал полку молча построиться в две шеренги, затем отдал команду маршировать и идти вправо. Они сделали это, прошли мимо меня и вышли на дорогу. Затем я побежал вдоль строя к голове полка и отдал приказ бегом, и мы помчались по этой дороге, и не напрасно. Еще пять минут — и мы стали бы пленниками! Мы догнали основные силы армии и заняли наше обычное место в бригаде. Я боялся задавать какие-либо вопросы и никогда ничего не слышал о нашем неподчинении приказам. Но одно несомненно: я рад, что поступил так в ту ночь!»

В этом бою наш полк потерял семь человек убитыми и пятьдесят шесть ранеными, многие из которых впоследствии скончались.

На следующее утро полк построился на Малверн-Хилл. Эта позиция была практически неприступной. С южной стороны протекала река Джеймс, по которой курсировала флотилия канонерок Союза. С северной стороны находилось непроходимое болото. Для атаки конфедератам приходилось наступать с запада и перед нашим фронтом через длинные участки открытой местности под огнем наших батарей, размещенных вдоль склона холма, а их правый фланг обстреливался продольным огнем с наших канонерок. Генерал Портер, говоря о прочности этой позиции, отмечает, что когда при инспекции он осознал ее природные преимущества и убедился в правильном размещении своей дивизии, он вернулся в Малверн-Хаус, где разместил свой штаб, и, прилегла на расклашку, сразу же погрузился в столь крепкий сон, что, хотя последовавшее сражение докатилось до переднего двора дома, он не проснулся, хотя в любое другое время во время кампании щелчок капсюля разбудил бы его мгновенно, до такой степени он был уверен в безопасности своей позиции. Несмотря на эти природные преимущества, ликующие, но измотанные силы Джексона, Лонгстрита и Хилла, усиленные свежими войсками Магрудера и Угара, атаковали наши линии снова и снова с отчаянным упорством, заслуживающим лучшего применения, но каждый раз были отброшены с ужасными потерями. Потери 57-го в этом бою составили два человека убитыми и восемь ранеными, причем лейтенант Чарльз О. Эц и старший сержант роты D стали двумя погибшими. Гибель лейтенанта Эца и его товарища произошла при исключительно печальных обстоятельствах. Устав от сражения предыдущего дня и последовавшего ночного бдения, эти два товарища прилегли вместе: голова сержант покоилась на груди лейтенанта, и они пытались урвать минуту сна. Снаряд одной из батарей противника поразил двух спящих, убив их мгновенно. Так, совершенно не подозревая об опасности, они одним быстрым ударом были унесены в тот сон, который не знает пробуждения.

Битва завершилась, и противник был сурово наказан; великая Армия Потомака с поредевшими и разбитыми рядами, бледная тень своего прежнего величия, продолжила отступление. Харрисонс-Ландинг, место исторической важности, поскольку линия его обитателей дала нашей стране двух президентов, расположенное в нескольких милях ниже Малверн-Хилл на реке Джеймс, было выбрано в качестве окончательного пункта сбора. В ночь после сражения 57-й снова несли аванпостную службу, но рано утром следующего года были тихо отведены и под проливным дождем, продолжавшимся весь день, вновь начали свой утомительный марш, прибыв к вечеру в окрестности десанта — уставшие, мокрые и изнуренные!

Особняк Харрисонов, массивное кирпичное здание колониальной эпохи, стоял на возвышении, с которого открывался вид на широкий простор реки Джеймс. Между особняком и рекой простирался пологий травянистый участок, спускавшийся к самой воде. Примыкавшее к нему с запада или северо-запада большое пшеничное поле. Большая часть стоявшего на корню хлеба была сжата и сложена в снопы. Эти золотые снопы были быстро присвоены нашими войсками и рассыпаны по раскисшей от воды земле, чтобы служить ложем для их уставших тел. Несколько коротких часов хватило, чтобы стереть всякий след этой жатвы, и там, где хлебороб совсем недавно мирно пожинав плоды своего поля, теперь плотно стояли батареи, а палатки солдат — не белые, а мокрые и запятнанные землей — выстроились в длинные ряды.



ГЛАВА IV. АВТОР: ДЖ. М. МАРТИН.




Жизнь в лагере в Харрисонс-Ландинге — Назначение майора Бирни командиром полка — Перевод в бригаду генерала Бирни — Эвакуация Харрисонс-Ландинга и полуострова — Армия Потомака отправлена на подкрепление генерала Поупа.

По прибытии в Харрисонс-Ландинг полк представлял собой самое жалкое зрелище. Всего три месяца назад он насчитывал почти девятьсот человек; теперь же на первой перекличке для несения службы откликнулось чуть больше полусотни, и среди присутствовавших не было ни одного штабного офицера. Хирург Лиман говорит: «Все были истощены и деморализованы, в полку едва ли нашлся хотя бы один здоровый человек, а в первые несколько дней в больничных списках числилось двести тридцать человек». Какоко-то время командование полком осуществлял капитан Ральф Максвелл, но позже его сменил капитан Строхекер. Похороны происходили так часто, что торжественные звуки траурного марша раздавались почти непрерывно, пока ради блага живых захоронения с воинскими почестями не были запрещены общим приказом. К большому раздражению командиров бригад, они не могли собрать для строевой подготовки больше людей, чем составляло обычный батальон; полки по численности выглядели не лучше роты, а рота — капральского дозора. Вследствие этого часто выдвигались обвинения в «уклонении от службы», и строевые офицеры с величайшей тщательностью сверяли свои списки на предмет наличия боеспособных людей. Забавный анекдот об этом бдительном отношении старших офицеров рассказывает полковник Строхекер. Он говорит:

«В течение нескольких дней наш полк был придан 63-му и находился под командованием полковника Александра Хейса. Однажды он приказал двум полкам построиться и, проходя вдоль линии, с большим вниманием пересчитал людей в каждой роте, сравнивая их количество с отчетом адъютанта, который держал в руке. Когда он пересчитал мою роту, до отчета не хватало трех человек, после чего полковник начал ругать меня за то, что я отчитался о большем количестве людей, чем выставил. Я ответил, что не отчитывался о большем количестве людей, чем у меня было в строю. После этого он показал мне отчет адъютанта и сказал, что мы еще увидимся. И действительно, в отчете адъютанта значилось на трех человек больше, чем я выставил в строй. Цифры были против меня. Он отпустил меня, и я направился в свою палатку приунывшим. Я взял свою книгу утренних рапортов и обнаружил, что где-то произошла ошибка. Мой утренний отчет и количество людей в строю совпадали абсолютно точно. Я немедленно отправился к полковнику и, вооружившись утренним рапортом, доказал свою правоту. Он вызвал адъютанта и потребовал объяснений. Тот офицер ответил, что при обобщении ротных отчетов он не смог добиться их схождения, поэтому просто приписал мне трех лишних человек! “Что!” — воскликнул полковник. “Ты фальсифицируешь утренний отчет капитана и его ординарца? Я тебе покажу!” — и тогда воздух вокруг, казалось, посинел от ругани! Мне же он сказал лишь: “Капитан, не выпьете ли вы со мной по рюмочке?”»

Генерал Керни не был поклонником окопной войны. «Открытое поле и честный бой» больше приходились по вкусу военным вкусам этого бесстрашного командира; поэтому он не желал утомлять свои войска строительными работами и при удобном случае не преминул заявить об этом. Одним тихим воскресным утром, во время стоянки лагерем в этом месте, отряд из 57-го направлялся на эти работы, вооружившись киркомотыгами и лопатами. По мере того как они брели по дороге, Керни встретил их и, ответив на приветствие командовавшего отрядом лейтенанта, поинтересовался:

— Лейтенант, куда направляются эти люди?

— Работать на брустверах, генерале, — ответил офицер.

— Поверните своих людей кругом и возвращайтесь в палатки, — резко ответил генерал. — Шести дней в неделю вполне достаточно для работы на укреплениях. Этим людям нужен воскресный отдых!

Излишне говорить, что приказ был выполнен незамедлительно, а уважение к своему командиру в глазах этих уставших ветеранов возросло на несколько порядков.

Лагерь полка располагался у прекрасного ручья, на котором была возведена плотина, предоставлявшая бойцам прекрасные возможности для купания, что, несомненно, помимо личной гигиены, сильно способствовало их общему здоровью. Были также построены печи, и какое-то время они наслаждались роскошью «мягкого хлеба». Однако ощущался недостаток овощей, и помимо редких пайков лука и того конгломерата из тыквы, кабачков и т. д., смешанного под благозвучным названием «сушеные овощи», но который парни презрительно окрестили «оскверненными овощами», зелень была неизвестна в их ежедневном рационе, в результате чего диарея и подобные недуги были широко распространены, и многие оказались непригодными для активной службы.
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Уильям Бирни





Во время стоянки лагерем в Харрисонс-Ландинге майор Уильям Бирни из 4-го Нью-Джерсийского полка, брат генерала Дэвида Б. Бирни, был назначен командиром 57-го полка. Майор Бирни был офицером редких способностей, строгим дисциплинатором, неутомимым мастером строевой подготовки и в то же время джентльменом, обаятельным и учтивым с самыми простыми людьми во внеслужебное время, и презиравшим мелочную тиранию, в которой некоторые облеченные краткосрочной властью офицеры, казалось, находили удовольствие. Он также пользовался высочайшим доверием начальства и очень быстро завоевал уважение и любовь рядового и сержантского состава. История, рассказываемая у костров лагеря, правдивая или ложная, хорошо иллюстрирует характер этого человека и заслуживает того, чтобы быть записанной. В начале войны майор Бирни был назначен офицером в один из Нью-Джерсийских полков, составлявших Нью-Джерсийскую бригаду под командованием генерала Керни, но обладал слабыми знаниями своих обязанностей в этой должности или способностью обучать своих солдат. Однажды, когда он пытался провести свой полк через эволюции, случайно проезжал генерал Керни и, остановившись, наблюдал за попытками майора с явным отвращением. Генерал никогда не отличался терпением, особенно к некомпетентности офицера в исполнении его служебных обязанностей, и, подъехав к майору, сделал ему резкий выговор, приказав отправиться в свою палатку и никогда больше не пытаться обучать солдат, пока он не освоит тактику. Говорят, что майор, уязвленный упреком, отправился в палатку не для того, чтобы дуться из-за этого и возможно подать в отставку, а для того, чтобы учиться, и когда он в следующий раз появился на плацу, он был самым сведущим и эффективным инструктором по строевой подготовке в бригаде, заслужив похвалу генерала, который с тех пор питал к нему высочайшее уважение. В упорстве майора, если не в его эффективности как строевого инструктора, охотно засвидетельствовал бы каждый военнослужащий 57-го полка.

Дисциплина майора Бирни не ограничивалась лагерной жизнью и плацем. Она распространялась и на марш. Каждое утро во время марша назначался регулярный караульный наряд, и этот наряд под командованием дежурного офицера шел в хвосте колонны, что служило эффективным средством предотвращения «отставания» — привычки, крайне деморализующей армию на марше. Если кто-то заболевал или выбивался из сил в пути, о них заботились и, если возможно, сажали в санитарную машину или, при ее отсутствии, в одну из полковых или бригадных повозок. Если требовалось пополнить фляги, из каждой роты назначался наряд для выполнения этой задачи. Если предстояло заняться фуражировкой, это делалось столь же методично, и это случалось нередко, поскольку майор твердо верил в доктрину о праве армии жить за счет продукции страны противника, но это должно было делаться «пристойно и по порядку».

На марше, если встречалось препятствие, голова колонны всегда останавливалась до тех пор, пока все не минуют препятствие и ряды не сомкнутся. Благодаря этому люди в хвосте избавлялись от необходимости двигаться «двойным ускоренным» шагом, чтобы догнать тех, кто впереди, — занятие весьма изнурительное, и в результате подразделение всегда держалось в компактном строю и могло с меньшей утомляемостью пройти двадцать миль в день, чем десять по старым методам «иди как знаешь», столь распространенным во время маршей.

Во время лагерной стоянки нашей армии в Харрисонс-Ландинге конфедераты вели себя тихо и лишь однажды соизволили дать знать о своем присутствии — в виде ночного сюрприза, послав в качестве напоминания о том, что они еще живы и бдительны, несколько снарядов с высот на южном берегу реки. На эту шутку наши батареи ответили незамедлительно, и на следующий день были приняты меры по предотвращению повторения: пехотная дивизия под командованием генерала Баттерфилда была отправлена на тот берег для захвата тех холмов под наш собственный контроль.

12 августа 57-й полк был переведен из старой бригады Джеймсона (1-й) в бригаду генерала Д. Б. Бирни (2-ю). Генерал Джеймсон получил травму при падении лошади у Фэр-Оукс и скончался от полученных травм в ноябре следующего года. Он был одним из самых представительных офицеров в армии. Генерал Дж. К. Робинсон сменил его в должности командира и вел бригаду в семидневных боях. Генерал Бирни был одним из первоначальных командиров бригад дивизии Керни. Теперь его бригада состояла из следующих полков: 57-го и 99-го Пенсильванских; 3-го и 4-го Мэнских; 38-го, 40-го и 101-го Нью-Йоркских. Было семь полков, но численно они едва превышали силу двух полководцев.

15 августа армия снялась с лагеря и начала отход назад через Уильямсберг и Йорктаун — наши полигоны ранней весны, — с конечной целью присоединиться к Поупу в его злосчастной кампании со штаб-квартирой «в седле».

Снятие с лагеря крупной армии — всегда волнующее зрелище. Скачущие в горячке конные адъютанты и ординарцы; собирающиеся легионы и формирующиеся эскадроны с развевающимися знаменами; костры из лагерного мусора; хлопанье выброшенных патронов с периодическими глубокими раскатами взрывающихся бомб — все это вместе создает незабываемую картину.

Это было время года, когда в кукурузных полях Виргинии поспевают початки, и медицинский персонал армии сильно опасался возможных пагубных последствий для людей от слишком вольного употребления ими этого лакомства. В результате им строго предписывалось воздерживаться от аппетитного кушанья, но все было безрезультатно. Мы ели вареную кукурузу, жареную кукурузу и запеченную в шелухе кукурузу. У нас была зеленая кукуруза на початках и без початков. Зеленая кукуруза на завтрак, зеленая кукуруза на обед и зеленая кукуруза на ужин, с периодическим перекусом зеленой кукурузой между делом. И все же, как ни удивительно, вместо каких-либо негативных последствий эффект, напротив, оказался решительно благотворным, ибо к моменту нашего прибытия в Йорктаун в списках больных почти не осталось ни одного человека.

Вечером первого дня марша полк расположился лагерем возле большого кирпичного плантаторского дома. Хозяин и семья отсутствовали, но чернокожие слуги чувствовали себя с «янки» как дома и до поздна были заняты выпечкой кукурузных лепешек для всех обращавшихся.

На следующий день 57-й вместе с 4-м Мэнским полком были выделены в качестве «фланговых охранений» на левом фланге армии, маршируя по дороге, которая пересекала дорогу, по которой полк продвигался от Уильямсберга к Ричмонду в районе Бархамсвилла, а оттуда по последней дороге на Уильямсберг и Йорктаун. В Уильямсберге все еще оставалось много следов майских боев, в частности отметин от пуль и снарядов на растущих деревьях, причем многие из этих отметин находились высоко на стволах деревьев и свидетельствовали об очень ненадежном прицеле.

В Йорктаун полк погрузился на суда до Александрии, откуда был быстро переброшен по железной дороге Оранж-Александрия к пункту вблизи Уоррентон-Джанкшен.

В Александрии многие солдаты воспользовались возможностью выпить щедрую порцию жидких прохладительных напитков — это был первый шанс сделать это с момента выдачи виски на болотах перед Ричмонда. К чести 57-го, лишь очень немногие позволили себе лишнего сверх своей способности нести груз твердо, ного нельзя было сказать о некоторых других полках дивизии, особенно об одном нью-йоркском, в котором не нашлось достаточного числа «трезвых», чтобы присматривать за «пьяными». В вагонах платформенного типа, в которых нас отправили на фронт, разместили войска. К тому времени, когда их «пьяные» были благополучно уложены на эти платформы «трезвыми», добрая половина их скатилась в боковые кюветы, и процесс погрузки приходилось повторять снова и снова, с бесчисленными перемежающимися, а иногда и забавными кулачными боями, добавлявшими путаницы и задержек. Пока разыгрывались эти вакханалии, генерал Керни со штабом проезжал вдоль железнодорожного пути, делая все возможное для поддержки переутомленных «трезвых» в их кажущейся бесконечной задаче. Когда генерал проезжал мимо 57-го, кто-то из бойцов окликнул товарища, находившегося рядом с местом пьяной драки на соседних платформах, с вопросом, не участвует ли кто из 57-го в разгорающейся потасовке. Генерал тут же повернулся в седле и крикнул в ответ: «Нет, слава Богу, среди них нет никого из 57-го!»

В распоряжении полка не было возможности проехать весь путь от Александрии до пункта назначения на фронте. Высадившись у станции Катлетт, он продвигался легкими маршами.

Где-то на Виргинском полуострове капитан Максвелл из роты F нанял старого негра поваром. Под Малверн-Хилл этот старина не оставил между собой и противником достаточного для безопасности расстояния и оказался в довольно близкой для комфорта близости к снарядам их батарей. Во время стоянки в Харрисонс-Ландинге парни обожали просить этого старика описывать сражение и делиться своими впечатлениями под огнем. Его неподражаемая имитация свиста пуль и снарядов в сочетании с гротескной пантомимой была донельзя забавной. Однако мы и не думали, какое глубокое впечатление эти сцены и переживания оставили в его сознании, пока мы снова не оказались в зоне слышимости пушек противника. Когда полк продвигался к Билитону, канонада на нашем фронте порой становилась довольно сильной. Старый повар брел рядом с марширующей колонной, неся походный котел, как вдруг батареи открыли огонь. Он остановился, посмотрел и прислушался, со страхом, отраженным на каждой черте его смуглого лица. «Этот парень зашел достаточно далеко в эту сторону!» — воскликнул он. Затем повернулся и побежал в тыл так быстро, как только могли нести его ноги. Больше капитана повара никто не видел.



ГЛАВА V. АВТОР: ДЖ. М. МАРТИН.




Вторая кампания у Булл-Рана — Битва при Шантильи — Гибель генерала Керни — Его тело сопровождено в Вашингтон отрядом 57-го полка — Отступление к Александрии — Конрадс-Ферри — Полковник Кемпбелл возвращается в полк.

Наше пребывание в окрестностях Билитона и Уоррентон-Джанкшен было недолгим. Ли продвигался на север: основные силы его армии находились к западу от гор Булл-Ран, тогда как Джексон с кавалерией Стюарта — на востоке. 3-й корпус, в котором служил 57-й, отошел к Сентервилю через Гринвич и Манассас-Джанкшен. Когда мы проходили мимо последнего, здания и множество вагонов представляли собой тлеющие руины, показывая, что здесь недавно побывали обходящие колонны Джексона и что главные силы его войск не могут быть далеко. Ночью 28-го числа мы лагерем остановились в Сентервиле, а на следующее утро выступили по Уоррентонскому шоссе. По дороге мы встретили немало амнистированных пленных, только что отправленных через линии Джексона. Они были весьма воодушевлены, сообщая, что этот отчаянный боец полностью заперт у подножия гор и готов стать легкой добычей для нашей армии. С этими обнадеживающими вестями мы с удвоенным рвением двинулись вперед. Прибыв на поле боя, дивизия Керни развернулась на крайнем правом фланге линии, удерживая эту позицию в течение двух последующих дней сражения, причем большая часть дивизии в тот или иной момент вела ожесточенные бои. 57-й полк, однако, избежал этого, хотя часто находился под огнем. Вдоль левого и центрального участков сражение бушевало яростно. Исход зависел от способности Поупа разгромить противника, грозного «Стоунволла», до того как к нему придет помощь от его главнокомандующего из-за гор. Но увы нашим сокровенным ожиданиям! Лонгстрит пробился через ненадежно охраняемый горный проход Торофэр-Гэп, и поздно вечером 30-го числа, когда казалось, что победа уже готова склониться на наши знамена, с непреодолимой силой бросился на наш левый фланг. Нападение было столь яростным и неожиданным, что сопротивляться человеческих сил не было, и за несколько мгновений всякая надежда исчезла, последовало бегство, и результатом стало почти точное повторение катастрофы предшествующего лета, за исключением того, что наши легионы теперь были ветеранами, армия сохранила боевой дух и (особенно правое крыло) в полном порядке отошла к Сентервилю, а противник, то ли сильно потрепанный, то ли удовлетворенный успехом, доставлял мало беспокойства. Армию в этом столкновении нельзя было назвать побежденной. По меньшей мере треть ее боеспособных сил не участвовала в боях. В рядах царило общее впечатление, что нас либо переиграли стратегически, либо была допущена какая-то колоссальная оплошность.

Слухи о неподчинении приказам высокопоставленных офицеров витали в воздухе, а унижение и досада наполняли сердца каждого. Мы не были разбиты; это было бы утешительно. Рассказывали, что в игре войны нашему противнику при розыгрыше победной карты помогли мелкие распри и ревность среди наших собственных лидеров. К счастью, история сделала многое, чтобы рассеять это чувство, равно как и тучи, затенившие честное имя и славу по крайней мере одного из командиров наших корпусов, в чьей храбрости и способностях никто не сомневался. Но тогда все было иначе, и, подогреваемые поражением, малейшие свидетельства были достаточны, чтобы вызвать громкие и горькие проклятия.

31 августа и 1 сентября полк лагерем стоял возле Сентервиля, но во второй половине дня 1-го числа получил приказ выступать и вышел на дорогу, ведущую к Фэрфакс-Корт-Хаус. Неторопливо продвигаясь вперед и совершенно не подозревая о близком присутствии противника, мы были внезапно встревожены звуками перестрелки стрелков на нашем левом фланге. Мгновением позже генерал Керни со штабом проскакал мимо галопом. Беглый огонь застрельщиков быстро перерос в залповый, и вскоре мы выдвинулись на передовую беглым шагом. Повернув налево от дороги, по которой мы шли, мы развернулись в боевой порядок; часть дивизии немедленно пошла вперед и вскоре вступила в ожесточенный бой. Посреди грохота битвы на сражающиеся силы обрушился свирепый грозовой шторм, и вспышки молний и раскаты грома смешались с грохотом ружейной стрельбы и гулом пушек, в то время как дождь лил как из ведра. Пока полки дивизии продвигались вперед, генерал Керни сидел на лошади всего в нескольких шагах от 57-го. Кто-то из его штаба предложил направить полк в передовой отряд. «Нет, — ответил генерал, — поставьте 57-й в резерв. Если этим людям придется отступать, я хочу, чтобы они отступали на людей, которые не побегут!» Это были последние слова, которые он когда-либо произнес в нашем присутствии. Спустя короткий час он лежал холодным трупом в тылу противника, став жертвой того внутреннего духа, что так часто проявлялся на поле боя и на опасных постах: никогда не посылать другого туда, куда он сам не пошел бы охотно.

57-му выпала честь принять на следующее утро от конфедератов под парламентским флагом останки их павшего командира, причем пять правых рот — A, B, C, D и E — со знаменами впоследствии исполняли роль почетного эскорта тела в Вашингтон, округ Колумбия.

На следующий день после короткого, но кровопролитного сражения при Шантильи остальные роты полка, не выделенные для вышеупомянутой печальной миссии, маршем направились в Александрию и разбили лагерь возле старых квартир полка прошлой зимы. Во время стоянки в лагере произошел случай, который едва не привел к расформированию полка. За время кампаний на Полуострове и у Булл-Рана полк сократился по численности едва до четверти своего первоначального состава, в связи с чем был издан приказ о слиянии полка с 99-м добровольческим пехотным полком Пенсильвании, который был относительно новым соединением, мало видел полевой службы и лишь недавно был придан бригаде. Известие об этом приказе вызвало сильнейшие эмоции: бойцы заявляли, что «получив свои знамена от губернатора Кертина, когда они вернулись в столицу штата, с ними они и вернутся». Майор Бирни все еще отсутствовал, сопровождая останки генерала Керни в Ньюарк, Нью-Джерси. Капеллан МакАдам немедленно отправился в Вашингтон, встретился с военным министром, связался с губернатором Кертином и вскоре принес нам добрую весть о том, что приказ отменен. Успех капеллана МакАдама в этом важном деле принес ему огромную популярность в полку, если вообще его популярность могла возрасти, ибо с самого зарождения полка капеллан занимал теплое место в уважении и доверии людей, независимо от звания и положения.

Полк не посещался казначеем со времени незадолго до Семидневной битвы. В результате немногие, если таковые вообще были, обладали «зелененькими». Само по себе это было раздражающе, но когда наша близость к Александрии принесла нам ежедневные визиты многочисленных торговцев фруктами и имбирными пряниками, не говоря уже о настоящих и аппетитных пирогах, раздражение усилилось до невыносимой степени. Это достигло апогея, когда в один прекрасный день повозка с арбузами была демонстративно ввезена в лагерь и выставлена на плацу. Продавец этого лакомства, однако, затрещал цену, которую никакой шестнадцатидолларовый солдат «дяди Сэма» не мог и думать платить. Соблазн насладиться сочным фруктом был слишком велик. Один из парней, пренебрегая предостережениями воспитанной дома совести, которую он все еще лелеял, схватил арбуз и удалился с ним в свою палатку. Торговец последовал за ним, чтобы получить плату или вернуть свое имущество, но увы! Его попытки вернуть потерянный арбуз оставили остальное без охраны, и он вернулся к повозке лишь для того, чтобы обнаружить, что последний исчез, а его повозка пуста. Исчез, несомненно, путем всех хороших арбузов в армейском лагере.

Во время Энтитемской кампании 3-й корпус оставался в укреплениях вокруг Вашингтона, к югу от Потомака. С Арлингтон-Хайтс доносился глухой рокот далекого поля боя, и хотя до нас не доходило никаких вестей о сражении, все чувствовали, что идет отчаянная битва.

12 сентября мы получили маршевый приказ на Пулсвилл, штат Мэриленд, и 15-го разбили палатки (в стиле «собачьих будок») возле Конрадс-Ферри на Потомаке, где несли пикетную службу до тех пор, пока Макклеллан снова не переправился через реку и не возобновил марш на Ричмонд. Наше пребывание в Конрадс-Ферри было очень спокойным после лета тяжелых походов; однако произошло два инцидента, добавивших нотку волнения в нашу в остальном монотонную лагерную жизнь. Первым был рейд через реку в древний городок Лисбург, окружной центр округа Лаудон, штат Виргиния, где мы мельком увидели кавалерийские пикеты противника и промокли насквозь туда и обратно при форсировании реки. Вторым была бесплодная попытка перехватить того дерзкого рейдера Дж. Э. Б. Стюарта в его опасной поездке вокруг нашей армии. Мы маршировали и маневрировали взад и вперед весь день вдоль реки между Конрадс-Ферри и ручьем Монокаси, но несмотря на нашу бдительность, хитрая лиса ускользнула от нас и достигла виргинского берега, не предоставив нам даже шанса сделать по нему хотя бы один выстрел.

В начале октября полковник Кемпбелл вернулся и возобновил командование полком, хотя рука его все еще была на перевязи. Мы были искренне рады снова видеть его лицо, но сожалели о расставании с майором Бирни, который завоевал теплое место в сердцах полка.

Один из печальных эпизодов лагерной жизни произошел как раз перед возвращением полковника. Один из военнослужащих полка был признан виновным в краже пистолета у одного из кавалерийских ординарцев при штабе бригады. Его наказанием было стоять по столько-то часов ежедневно на бочке на плацу и маршировать мимо переднего фронта строя на вечерней поверке под конвоем под музыку «Марша жуликов» со словом «вор» крупными буквами на плакате, привязанном у него на спине. Наказание, хотя и не суровое, было поистине унизительным. Наказания за подобные проступки часто были суровыми и всегда носили характер выставления напоказ насмешкам и вызова презрения, в то время как фуражирование среди фермеров, часто носившее больше характер воровства и грабежа, чем законного права конфискации для оправданного использования, спускалось на тормозах. Однажды полковник Кемпбелл, прогуливаясь по бечевой тропе канала, проходившего недалеко от нашего лагеря, заметил недавно содранную шкуру свиньи. В кажущемся страшном гневе он вернулся в лагерь и объявил о своей находке, заявив с немалым количеством крепких словечек, более емких, чем вежливых, что «любой человек, который украл свинью и не сообразил спрятать ее шкуру, заслуживает того, чтобы его с позором выгнали из лагеря!»

Соседний фермер пожаловался генералу Хобарту Уорду, командовавшему бригадой, что его свиньи пропали и что виновниками являются некоторые военнослужащие 57-го. Генерал пообещал провести тщательный поиск следов свежии свинины в нашем лагере и выполнил свое обещание буквально. Из вежливости (предположительно) он послал известие полковнику Кемпбеллу о предстоящей инспекции. Полковник счел своим долгом ознакомить командиров рот с фактами; те, в свою очередь, проинформировали сержантов, а они, последовав примеру своего начальника, рассказали рядовому составу. Генерал явился в назначенный час и, чтобы фермер убедился в искренности его обещания, привел его с собой. Обыск был тщательным, но никаких следов кражи обнаружить не удалось. Какое-то другое подразделение должно было присвоить свиней! Конечно, фермер был убежден. Возможно, если бы его прижали, он бы даже извинился за свое поросячье обвинение в адрес нашей чести. Возможно!



ГЛАВА VI.
ДЖ. М. МАРТИН.




Снова на Ричмонд — Захват фуражиров — Генерал Макклеллан заменен генералом Бернсайдом — Марш к Раппаханноку — Сражение при Фредериксберге.

В последние дни октября мы снова оказались на марше, двигаясь по долине Виргинии вместе с великой Армией Потомака, полностью восстановившими силы и укомплектованными для нового состязания в силе с нашим хитрым врагом — Армией Северной Виргинии.

12 ноября, когда мы стояли лагерем у моста Ватерлоо, шесть человек из роты K — капрал Теодор Барбер, рядовые Уильям Мюррей, А. Л. Марш, Д. Ж. Хаммер, Адам Верт и Ф. Э. Хинман — были захвачены в плен при возвращении с фуражировки. Во время захвата у них было несколько овец, которых они добыли. Несколько дней ходили слухи, что их захватили партизаны Мосби и повесили, но после короткого пребывания в тюрьме Либби они были отправлены в лагерь Пароль в Аннаполисе, шт. Мэриленд, обменяны и вернулись в полк в феврале следующего года.

Никаких других значительных происшествий не случалось, пока мы не достигли окрестностей Уоррентона, шт. Виргиния. Там моральный дух армии испытал потрясение, от которого приходилось оправляться месяцами. Это было неожиданное освобождение от должности генерала Джорджа Б. Макклеллана и назначение генерала Амброуза Э. Бернсайда на этот высокий пост. То, что генерал Макклеллан был кумиром Армии Потомака, нельзя отрицать. К нему масса войск питала безграничное доверие. Он организовал, экипировал и обучал их. На его плечах не лежала вина за их неудачу на Полуострове. Вместо этого они восхваляли его за мастерскую «смену базы» с болот Чикахомини на реку Джеймс. Он вырвал победу из пасти поражения при Булл-Ране у их возгордившегося и уверенного врага при Саут-Маунтин и Энтитеме, и теперь, когда снова началось движение вперед, внушавшее надежду на окончательную победу, его бесцеремонно отстранили, заменив тем, о ком они мало знали и кто с протестами о своей профнепригодности принял командование!

В Уоррентоне армия столкнулась с первым зимним снегопадом: утренняя побудка разбудила спящую армию, укрытую дополнительным одеялом чистейшей белизны. Наш марш к Раппаханноку прошел без дальнейших заметных происшествий. 25 ноября мы прибыли на высоты, возвышающиеся над древним городом Фредериксбергом, дремавшем в речной долине, за которой поднимались высоты Мэри и цепь поросших лесом холмов, на склонах которых выстроился наш старый враг, преграждая наше дальнейшее продвижение к конфедеративной столице. Здесь армия разбила свой зимний лагерь. Многие помещения были построены весьма прочно и удобно. Расчеты из пяти-шести человек рубили и кололи мягкую сосну, эндемичную для этого региона, сооружая из нее бревенчатые хижины, крытые палатками. Многие из этих хижин были обустроены со вкусом, имели открытые камины и сооруженные у стен нары, снабженные подушками и матрасами из смолистых сосновых иголок, покрытые армейскими одеялами, что составляло весьма удобные кровати, по крайней мере, настоящая роскошь для людей, которые за последний год не знали ничего лучше голой земли или мягкой стороны доски. Но от этой мечты о мире и комфорте нам вскоре предстояло сурово пробудиться. Ранним сумеречным утром 11 декабря часовые, мерно шагавшие вокруг безмолвных лагерей, были встречены внезапным грохотом сигнального орудия, чьи глубокие раскаты вверх и вниз по речной долине предупреждали друга и врага, что скоро начнется борьба за обладание теми кручами. На мгновение после этого сигнала воцарилась тишина, а затем из сотен медных жерл батарей, выстроившихся вдоль гребня холмов на северной стороне, вспыхнули языки пламени посреди оглушительного рева и свиста ядер и снарядов, поднявших каждого спящего на ноги. Глубокие ноты более тяжелой артиллерии в сочетании с ружейным треском более легких орудий Парротта, свист ядер и визг снарядов, путь которых отмечался горящим фитилем, представляли собой зрелище, величественное и внушающее благоговейный трепет сверх всякого описания. Это была великолепная прелюдия войны к более свирепой музыке последовавшего столкновения ста тысяч мушкетов. С рассветом лагеря были сняты, ранцы упакованы, и марширующие колонны устремились вперед к реке, где батареи продолжали палить и клубить густые облака дыма вдоль гребня холмов. Весь день мы сидели вокруг костров в наших разобранных помещениях в ожидании приказа о движении, но его не поступало, и темнота застала нас за обустройством укрытий для еще одного ночного отдыха на привычных местах. Во второй половине дня 12-го числа наш 3-й корпус маршем вышел на крайний левый фланг линии и расположился биваком на ночь в участке лесного массива, выходящего к реке. На следующий день, 13-го числа, мы пошли назад, остановившись незадолго до полудня в точке, откуда открывался великолепный панорамный вид на реку, город и поле, а также вниз по долине, где сквозь речной туман смутно виднелись длинные синие линии с развевающимися знаменами, ждущие приказа штурмовать лежащие за ними облесенные высоты. Судя по характеру наших движений, казалось, что нам уготовано быть зрителями готовящейся борьбы. В боевом порядке наше место по праву было бы в составе грандиозного дивизиона Гукера, занимавшего центр, но вместо этого мы находились на крайнем левом фланге в поддержке Франклина. В этом, однако, мы ошибались. Около 12 часов зазвучали горны, по линии прошел приказ «становись в строй», и без дальнейшего промедления длинная колонна 3-го корпуса спустилась с холма, пересекла реку по нижнему понтонному мосту и оттуда маршем вышла прямо на равнину к передовой линии боя. Что настал час нанести удар за обладание теми облесенными склонами, занятыми ветеранами Джексона, было очевидно для всех. С нашего правого фланга донеслись грохот и непрерывный ружейный треск, возвещавшие, что Гукер теснит противника перед собой и мы не останемся долго без дела. Вскоре батареи Рэндольфа и другие на нашем фронте и флангах начали прощупывать противника в лесу перед нами. Когда мы с напряженным вниманием наблюдали за разрывами снарядов, струя дыма вырвалась из группы деревьев и кустарника у нашего левого центра, и мгновением позже снаряд со злобным свистом пролетел над нашими головами. Укрытие противника теперь обнаружилось, и на этот участок леса был сосредоточен огонь каждого орудия наших батарей. Некоторое время он отвечал с силой, посылая снаряд за снарядом. Голос полковника Кэмпбелла разнесся над грохотом: «Ложись». Мы не стали ждать второго приказа, а быстро и крепко обняли нашу мать-землю. Вскоре внутри позиций противника один за другим последовали взрывы. Снаряд из одного из наших орудий проник в их зарядный ящик, и теперь их собственный взрывающийся боезапас делал свою смертоносную работу, заглушая их единственную батарею, способную причинить нам немедленный вред. Сейчас самое время атаковать высоты! Пенсильванские резервисты выбраны для этой опасной задачи. В трех линиях, держа оружие на плече, они продвигались быстрым шагом. Какое великолепное зрелище! Ни один человек не дрогнет, но плечом к плечу они движутся по равнине в идеальном строю. У железной дороги на опушке леса они сталкиваются с противником, который обрушивает на их ряды убийственный огонь. С криком «ура» они бросаются вперед и теснят врага. Вскоре они скрываются из виду среди низкорослых сосен, их местоположение выдается лишь клубящимся дымом из ружей и их криками по мере подъема на холм. Пройдя больше половины пути до вершины, они сталкиваются со второй линией противника. Снова в лица им ударяет жестокий огонь, но они все равно кричат «ура» и продолжают наступать. Внизу в долине мы стоим в тревожном, но праздном ожидании отчаянной и неравной борьбы, которую ведут наши товарищи из Старого Кистоуна. Они братья, друзья и соседи для многих, если не для всех нас. Между ними и нами полмили. Мы знаем, что находимся вне зоны поддержки. Наша нетерпеливость преодолевает дисциплину ожидания приказа на наступление. По всей линии слышны крики: «Почему резервисты не получают поддержки?» Мы слишком остро понимаем, что они должны уступить превосходящим силам противника, если их немедленно не подкрепят!

«Батальон, направо, вперед, налево в колонну по одному, марш!» — раздается четко из уст полковника. Люди быстро подчиняются, и мы быстрее продвигаемся вперед. «По ротам, полуоборот! Вперед в линию по первой роте!» Это движение было выполнено с готовностью. «Вперед, равнение направо». Мы продвинулись вперед быстрым шагом по направлению к лесу, откуда теперь появлялись разбитые линии резервистов — не в панике, а решительно оспаривая, как могли, каждый шаг. Дренажная канава глубиной от трех до четырех футов, поросшая местами зарослями ежевики, тянулась вдоль нашего фронта параллельно железной дороге у подножия холмов. В нее нам было приказано залечь в надежде, что под ее прикрытием мы сможем сдержать контратаку противника. Резервисты все еще находились перед нами, и вести эффективный огонь было невозможно. Были отданы приказы отступить, но в грохоте боя они остались не услышанными или проигнорированными, и многие из тех, кто пытался отступить, остались мертвыми или ранеными на поле. Противник вывалился из леса перед нами без порядка и строя, мало обращая внимания на канаву, перепрыгивая через головы тех, кто в ней укрывался, в своем безумном броске на наши батареи. У канониров не было времени обсуждать вопрос безопасности товарищей перед ними, если они хотели спасти свои батареи и, возможно, исход дня для нашего дела. Они обрушили залп за залпом картечи и шрапнели на наступающего противника, каждый залп косил огромные просеки в их рядах. Это было больше, чем человеческая плоть могла вынести, и вскоре они отступили под прикрытие леса; так завершилось для 57-го полка сражение при Фредериксберге. В этом коротком столкновении, длившемся, возможно, минут десять, потери полка были ужасающими с учетом числа участвовавших. Из 316 человек в строю 21 был убит, 76 ранены и 78 пропали без вести, 54 из которых оказались пленными, — 55,38 процента от всех задействованных сил! Среди раненых был полковник Кэмпбелл, упавший пронзенный тремя пулями; капитан Строхекер и хирург Кеннеди. 14-го числа остатки полка выполняли функции комендантского взвода по сбору отставших до вечера, когда мы снова заняли передовую линию, где оставались до ночи 15-го числа. 15-го числа было объявлено перемирие для погребения павших и вывоза раненых — зловещий эпилог сражения, лишающий его славы и топящий восторги победителей в слезах вдов и всхлипываниях сирот. Ночью 15-го числа наша армия отошла на северный берег реки, оставив конфедератов фактическими победителями на ожесточенно оспариваемом поле. 57-й полк с поредевшими рядами вновь занял свои старые квартиры, пустые палатки и разбитые расчеты служили печальным напоминанием об ужасах войны и неопределенности солдатской жизни. Так завершился второй год войны и первый год службы 57-го полка ради сохранения Союза среди сцен растерянности, поражения и мрака.



ГЛАВА VII.
АВТОР: Е. К. СТРОУСС.




Лагерь Пичер — «Грязевой марш» — Генерал Гукер во главе армии — Резолюции, принятые 57-м полком — Переподчинение Первой бригаде — Анекдот о полковнике Кэмпбелле — Строевая подготовка и смотр — Принятие корпусских знаков различия — Чансеровиллская кампания — Джексон громит 11-й корпус — «Летучий голландец» — В трудном положении — Ранение генерала Гукера — Действия генерала Седжвика — Создание новой линии — Численность 57-го полка и его потери.

Старый лагерь, в который мы вернулись после сражения, по приказу генерала Бирни теперь назывался лагерем Пичер в честь мажора Уильяма Пичера, храброго и доблестного офицера 4-го Мэнского полка, погибшего в сражении при Фредериксберге. Лагерь располагался близ Фалмута на западной стороне Ричмонд-Потомакской железной дороги.

Возобновились строевая подготовка и обычный распорядок лагерной жизни. Вскоре появился казначей, и унижение нашего поражения в недавнем сражении и скорбь по погибшим там товарищам почти рассеялись, когда приказ из штаба армии объявил о новом наступлении на противника.

Погода в течение недели или около того была ясной и чистой, дороги замерзли и находились в хорошем состоянии для движения артиллерии и обозов, поэтому генерал Бернсайд счел время подходящим для нападения на противника. На этот раз планировалась попытка обойти левый фланг противника и зайти в тыл его позициям у Фредериксберга.

Соответственно, 20 января 1863 года мы снялись с лагеря на рассвете, и наша армия снова пришла в движение. Эта экспедиция известна старым ветеранам Армии Потомака как «Грязевой марш Бернсайда».

Прошагав десять или пятнадцать миль вверх по Раппаханноку, около наступления темноты мы достигли окрестностей Бэнкс-Форда с намерением переправиться там и выбить противника с его укреплений на южном берегу реки. Около полуночи с юга подул теплый ветер, начал падать дождь, который продолжался с большей или меньшей силой в течение следующих трех дней. После двух дней такой погоды от плана нападения на противника отказались, и мы стали готовиться к возвращению в старые лагеря. Обратный марш стал тяжелым испытанием для людей. Под безжалостно бьющим дождем дороги и поля быстро превратились в огромное море грязи. Из всех полков были выделены крупные команды для прокладки бревенчатых дорог, чтобы провести обозы и артиллерию. Наконец мы достигли нашего старого лагеря, где наши хижины все еще стояли; их быстро покрыли брезентовыми палатками, и мы снова почувствовали себя относительно комфортно.

Генерал Бернсайд был освобожден от командования Армией Потомака, и его сменил генерал-майор Джозеф Гукер 24 января. Объявление о назначении Гукера было встречено с восторгом офицерами и людьми нашей (Бирни) дивизии, где его доблесть и способности были хорошо известны. Он был одним из первоначальных командиров дивизий нашего (3-го) корпуса. Мы видели в нем человека того же склада, что и бывший командир нашей дивизии, оплакиваемый Керни. Дивизии Гукера и Керни сражались бок о бок на Полуострове и во второй кампании при Булл-Ране, где снискали славу и честь. Назначение Гукера вскоре ознаменовалось улучшением в работе интендантской службы, а также в строевой подготовке и дисциплине армии.

Вскоре после сражения при Фредериксберге определенные недоброжелательные газеты и лица на Севере громко заявляли о том, что Армия Потомака устала от войны и деморализована, и распространяли донесения, порочащие репутацию этой армии. Чтобы опровергнуть такие слухи и осудить тех, кто их породил, 26 февраля состоялось собрание офицеров и рядовых 57-го полка, на котором были приняты резолюции, объявляющие клеветнические сообщения об армии ложными. Одна из резолюций гласила, что 57-й полк будет поддерживать правительство в будущем так же, как и в прошлом, — резолюция, которая была подкреплена в следующем декабре тем, что три четверти полка перевербовались на три года. Наш полк первым принял резолюции подобного рода, которые было приказано опубликовать в газетах тех округов, где формировался полк. Нашему примеру последовали многие полки армии.

Лагерь Пичер со всеми его приятными и некоторыми неприятными ассоциациями был покинут 4 марта, когда мы прошли около четырех миль и разбили новый лагерь примерно в миле от моста через Потомак-Крик.

В тот же день наш полк был вновь переведен в Первую бригаду, которой командовал полковник Коллис, смененный несколько дней спустя генералом Чарльзом К. Грэмом. Бригада состояла из следующих пенсильванских полков: 57-й, полковник Сайдс; 63-й, полковник Кирквуд; 68-й, полковник Типпен; 105-й, полковник Макнайт; 114-й, полковник Коллис; и 141-й, полковник Мэдилл. Подполковник Сайдс, бывший капитан роты A 57-го полка, вернулся в полк на поле под Фредериксбергом и принял командование после того, как полковник Кэмпбелл был ранен. Последний был произведен в бригадные генералы и, когда выздоровел, был назначен в Армию Северо-Запада, где индейцы Миннесоты и Дакоты вышли на тропу войны и совершали большие опустошения. Кэмпбелл хотел получить назначение в Армию Потомака и не желал отправляться на Запад. Примерно в то же время друг автора, Дж. Т. Чейз из Тайтусвилла, шт. Пенсильвания, встретил Кэмпбелла в Гаррисберге и передал его слова: «Мятежники изо всех сил старались убить меня при Фэр-Оуксе и Фредериксберге, а теперь меня отправляют на Запад, чтобы индейцы сняли с меня скальп». 57-й полк очень привязался к Кэмпбеллу, и ничто не обрадовало бы их больше, чем служба в бригаде под его командованием.

По мере приближения весны мы были заняты лагерными обязанностями. Среди них были частые инспекции — по ротам, полку или бригаде. Развод караулов проводился по бригадам с большой торжественностью, за которой всегда наблюдали многие офицеры и солдаты, не задействованные на службе.

Именно генерал Гукер ввел в армии систему корпусных знаков различия. Знак каждого корпуса имел разный дизайн и отличался цветом в разных дивизиях корпуса: красный для первой дивизии, белый для второй и синий для третьей. Дизайн различных знаков корпусов был следующим: 1-й корпус — сфера; 2-й — трилистник; 3-й — ромб; 5-й — мальтийский крест; 6-й — греческий крест; 11-й — полумесяц; и 12-й — звезда. Знак изготавливался из ткани и нашивался на верх фуражки. Благодаря этому устройству можно было с одного взгляда определить, к какому корпусу и дивизии принадлежит человек, и это имело большое значение для предотвращения отставания на марше или дезертирства в бою. Система знаков различия в конечном итоге была принята всеми другими полевыми армиями. 57-й полк принадлежал к первой дивизии 3-го корпуса, носил красный ромб и гордится тем, что носит его сегодня на всех собраниях старых ветеранов.

Ближе к концу апреля стало очевидно, что скоро будет предпринято еще одно движение против противника. План генерала Гукера состоял в том, чтобы отправить крупные силы вверх по реке, переправиться и обойти левый фланг мятежников, одновременно направив отряд в пункт ниже Фредериксберга для создания видимости переправы там. Около восьми тысяч кавалеристов под командованием генерала Стоунмана должны были переправиться через верхний Раппаханнок, зайти в тыл противника и уничтожить его железнодорожные коммуникации и склады снабжения.

27 апреля 11-й и 12-й корпуса переправились через Раппаханнок у Келли-Форд и двинулись к Рапидану, где при небольшом сопротивлении противника форсировали реку у Германия-Форд. 5-й корпус двигался в том же направлении, но переправился через Рапидан ниже, у Эли-Форд. Затем три корпуса двинулись к Чансеровиллу, куда прибыли во второй половине дня 30-го числа.

Около 16:00 28-го числа 3-й корпус снялся с лагеря и двинулся к переправе Франклина — месту, где мы переправлялись 13 декабря. В тех же окрестностях находились 1-й и 6-й корпуса. 2-й корпус находился в своем лагере напротив Фредериксберга. Наша позиция здесь носила угрожающий характер, чтобы отвлечь внимание противника от флангового маневра 5-го, 11-го и 12-го корпусов, что удалось сделать.

29-го числа почти весь день шел дождь, и на нашем участке линии ничего не предпринималось. Утром 30-го числа дождь прекратился, и 2-й корпус двинулся вверх по реке, за ним около полудня последовал 3-й корпус. Марш был искусно замаскирован, чтобы скрыть наши перемещения от противника. В тот день мы дошли до церкви Хартвуд, где наша бригада заночевала, а на следующее утро свернули на дорогу влево и около полудня переправились через Раппаханнок у Юнайтед-Стейтс-Форд, расположенного в нескольких милях ниже слияния Раппаханнока и Рапидана.

После короткого привала на обед мы возобновили марш и несколько часов спустя достигли места, известного ныне под историческим названием «Чансеровилл». Однако никакой деревни там нет. Лишь большой кирпичный дом, построенный как отель из-за минеральных источников поблизости, которые, как предполагалось, обладали полезными лечебными свойствами. Дом использовался генералом Гукером в качестве его штаб-квартиры, и 3 мая он был подожжен снарядами противника и сгорел дотла. Мы остановились на поле возле кирпичного дома на час или около того, а затем в сопровождении батареи наша бригада двинулась на запад по дощатой дороге, пока не достигла таверны Додделла примерно в двух милях отсюда. Это была штаб-квартира генерала Ховарда, который с 11-м корпусом занимал позиции на крайнем правом фланге нашей армии. Часть его линии была обращена на юг, а часть — на запад, к церкви Уайлдернесс. Чансеровилл находится на краю Дикой Пустыни, где в следующем году происходили великие сражения.

Кажется, причиной того, что нашу бригаду направили к таверне Додделла, вдали от остальной дивизии, было то, что генерал Бирни получил приказ отправить бригаду генералу Ховарду для укрепления его линии. Ховард счел себя достаточно сильным, чтобы удерживать линию самостоятельно, поэтому он вернул нашу бригаду с комплиментами генералу Бирни.

Линия Ховарда, насколько мы могли видеть, находилась не в том положении, в каком мы обычно размещаемся перед лицом противника. Его люди на правом фланге дощатой дороги находились на открытой местности с пикетами на небольшом расстоянии впереди, с ружьями в козлах и амуницией, висящей на стволах. Солдаты слонялись без дела, некоторые готовили еду, другие играли в карты. Судя по всем сообщениям, в таком же виде они были и на следующий вечер, когда их разгромил удар Джексона.

Когда мы вернулись в дивизию, мы обнаружили ее сосредоточенной на большом поле к югу от дощатой дороги в нескольких ярдах к западу от штаба Гукера. Отряд артиллерии мятежников открыл по нам огонь отсюда, но их прицел был плох, и они причинили мало вреда. Против них был отправлен отряд стрелков, заставивший их отвести орудия.

Мы оставались на этом поле примерно до 5 часов следующего утра, когда дивизия выступила по дощатой дороге на запад, пройдя около мили, мы свернули налево и прошагали несколько сотен ярдов через густой лес из мелких сосен, на дальнем краю которого находилась слабая линия укреплений, построенная сменившими нас войсками. Эти укрепления мы укрепили, и вскоре возвели грозную линию брустверов. Мы были обращены на юг, местность перед нами была открытой, и нам открывался хороший вид на окружающую территорию.

Около полудня вдалеке можно было видеть фургонный обоз мятежников и движущиеся войска; поскольку в точке обнаружения они двигались на юг, всеобщее мнение сводилось к тому, что они отступают к Гордонсвиллу. Батарея нарезных орудий Кларка, приданная нашей дивизии, быстро заняла позицию и открыла огонь по колонне мятежников, что, как было видно, вызвало среди них значительное волнение. Они быстро миновали это место и вскоре скрылись из виду.

Отряд стрелков Бердана и 20-й Индианский полк были отправлены в качестве застрельщиков и вскоре достигли печи Уэлфорда, где захватили несколько сотен человек из 23-го Джорджийского полка и отправили их в тыл. Саперы были отправлены строить мосты через небольшой ручей перед нами, и по их завершении наша дивизия двинулась вперед к тому месту, где мы видели противника. 3-я дивизия Уиппла из нашего корпуса выдвинулась одновременно на нашем левом фланге, а бригада Барлоу из 11-го корпуса двигалась вместе с нами на правом. Поднимаясь в лес, значительное время ушло на построение в боевой порядок, и это удалось завершить ближе к закату. Позиция 57-го полка проходила вдоль рельсового забора на вершине холма, возвышающегося над небольшой долиной, где стояла старая печь.

Как раз когда мы собирались наступать, далеко в тылу в направлении дощатой дороги раздалась яростная канонада. Как оказалось, это было вызвано нападением Джексона на 11-й корпус, где были предприняты неадекватные приготовления к отражению такого удара, и весь корпус вскоре потоком хлынул назад.

В темноте мы получили приказ строиться как можно тише, после чего нас отвели назад тем же путем и остановили на небольшом поле перед брустверами, которые мы покинули несколько часов назад. Когда начался разгром 11-го корпуса, дивизия Берри (бывшая Гукера) из нашего корпуса, находившаяся на дощатой дороге, получила приказ выдвинуться для сдерживания противника.

В этой дивизии состоял 37-й Нью-Йоркский полк, двухгодичный полк, один из бойцов которого, Джек Коулман, впоследствии присоединился к роте K 57-го полка. Он рассказывает, что при Чансеровилле один артиллерист 11-го корпуса бежал в тыл бегом, неся на плече банник, используемый для чистки орудия, который артиллеристы обычно называют «шваброй». Когда ребята из 37-го Нью-Йоркского спросили его, зачем он бежит, он остановился достаточно надолго, чтобы ответить: «Ach, mein Chesus, Schneider's battery ish all gone but der schwap». Он явно намеревался уцепиться хоть за какое-то имущество дяди Сэма.

Пока мы все еще находились на позиции у старых брустверов, бригада Уорда из нашей дивизии при лунном свете совершила штыковую атаку со снятыми капсюлями в лес перед нами и отбросила противника достаточно далеко, чтобы позволить нам выйти утром.

На самом рассвете 3 мая генерал мятежников Дж. Э. Б. Стюарт, командовавший корпусом Джексона, пытался выровнять свою линию в лесу на правом фланге. Мятежники в этой точке осознали, что крупный отряд «янки» находится на поле перед ними. Это была наша бригада, которая готовилась переместиться вправо, чтобы занять более выгодную для отражения атаки позицию. Там, где мы находились, левый фланг различных полков был обращен к противнику, поэтому мы повернули направо и начали бодрое движение, когда стрелки мятежников открыли по нам огонь, но мы продолжали движение бегом, пока не достигли большого поля к югу от дома Чанселлера, где развернулись и построили боевой порядок, ожидая нападения противника, и ждать пришлось недолго.

Мы вошли в лес перед нами: 63-й Пенсильванский располагался справа от нашего полка, а 68-й — слева. Там наши люди вели очень тяжелый бой. В какой-то момент мы предприняли атаку и выбили противника из бревенчатого бруствера, но лес казался кишащим врагами; они получили подкрепление и в свою очередь отбросили нас. Затем мы углубились правее и снова вступили в бой.

3-й корпус сражался с 5 часов утра. Было около 10 часов, когда победа была почти в наших руках, так как противник понес тяжелые потери, и свежая бригада решила бы исход сражения в нашу пользу. Генерал Сиклс неоднократно требовал подкреплений, которые можно было выделить из крупных масс бездействовавших в тылу войск, но генерал Кауч, временно командовавший армией, отказался взять на себя ответственность ослабления какой-либо другой части линии для подкрепления Сиклса. Генерал Гукер, стоя возле большой колонны дома Чанселлера, в которую попал снаряд, был поражен летевшими осколками. Он был выведен из строя на несколько часов, в течение которых командование перешло к генералу Каучу, старшему генералу на поле боя.

Около 2 часов наша армия заняла новую линию на небольшом расстоянии в тылу, которая прикрывала дороги, ведущие к бродам Эли и Юнайтед-Стейтс. Открытая местность вокруг дома Чанселлера была оставлена противнику, который к тому времени был почти истощен и сильно ослаблен понесенными тяжелыми потерями.

Пока шли бои при Чансеровилле, генерал Седжвик переправился у Фредериксберга, выбил противника с высот в тылу города, а затем продвинулся вверх по реке на помощь Гукеру. Но в нескольких милях от Фредериксберга мятежники встретили его у церкви Салем, где после ожесточенного боя корпус Седжвика (6-й) был отброшен и переправился обратно через реку у Бэнкс-Форда.

Наша новая линия при Чансеровилле обладала большой прочностью и могла защищаться практически одной артиллерией, которая большими батареями была размещена в выгодных точках, контролирующих подступы противника. Они предпринимали несколько попыток против нашей линии в течение 4-го числа, но всегда отражались искусно управляемой артиллерией. Вечером та часть линии, которую удерживала наша бригада, подверглась сильному артиллерийскому обстрелу со стороны противника, но большинство их снарядов пролетело мимо и разорвалось в лесу у нас в тылу.

5-го числа начался дождь и шел всю ночь, подняв Раппаханнок так высоко, что наши понтонные мосты оказались под угрозой сноса. Один из них пришлось разобрать, чтобы удлинить два других, и только благодаря неустанным трудам инженерного корпуса мосты удержались на позициях.

Утром 6-го числа, после рассвета, мы начали отступление без помех со стороны противника и снова переправились через реку у Юнайтед-Стейтс-Форд и, прошагав весь день сквозь грязь и дождь, около 6 часов вечера вернулись в старые лагеря.

Потери обеих армий были примерно равными, хотя потери мятежников убитыми были больше наших. Потери Союза составили 1612 убитых, 9591 раненый. Потери мятежников составили 1665 убитых и 9081 раненого. Тяжелой потерь для противника стало смертельное ранение Стоунволла Джексона. Потери в 3-м корпусе были очень тяжелыми, среди них погибли два генерала — Берри и Уиппл.

Согласно ежемесячному рапорту 57-го полка от 30 апреля 1863 года, численность полка, присутствовавшая на службе, составляла 24 офицера и 232 рядовых; итого 256. Наши потери в сражении при Чансеровилле составили 2 офицера и 8 рядовых убитыми; 2 офицера и 41 рядовой ранеными; 2 офицера и 17 рядовых пленными. Погибшими офицерами были капитан Эдсон Дж. Райс и лейтенант Джозеф Брэди; капеллан МакАдам и помощник хирурга Лиит были захвачены в плен, но как некомбатанты были обменяны несколько недель спустя.

Сражение при Чансеровилле должно было завершиться нашей победой и, несомненно, завершилось бы, если бы генерал Ховард принял надлежащие меры предосторожности против внезапного нападения на своем участке линии. Но, казалось, судьба была против нас. Кавалерийская экспедиция под руководством генерала Стоунмана, от которого многое ожидалось, причинила лишь незначительный ущерб железным дорогам противника и вернулась в наши линии, добившись мало или ничего.



ГЛАВА VIII.
АВТОР: Е. К. СТРОУСС.




Снова в нашем старом лагере — Кавалерийский бой при Брэнди-Стейшн — Марш к Геттисбергу — Просьба Гукера о войсках в Харперс-Ферри — Просьба об освобождении от командования армией — Прибытие в Геттисберг — Сражение 2 июля — Численность 57-го полка — Его потери — Ранение и пленение генерала Грэма — Ранение генерала Сиклса — Сражение 3 июля — 4 июля — Отступление конфедератов — Генерал Сиклс требует следственной комиссии — Президент Линкольн Сиклсу — Посещение поля боя двадцать пять лет спустя.

Хотя некоторые из наших людей разрушили свои хижины при отправлении в недавнюю кампанию, из-за наших потерь их осталось достаточно, чтобы укрыть оставшуюся часть полка. Было грустно оглядывать пустые хижины и осознавать, что их бывшие обитатели никогда к нам не вернутся. 141-й Пенсильванский полк, лагерь которого примыкал к нашему, понес тяжелые потери в недавнем бою, и большое количество пустых хижин в их лагере производило удручающее впечатление на зрителя.

После нескольких дней отдыха возобновился тот же старый распорядок строевой подготовки, смотров, караульной и пикетной службы, изредка разбавляемый дивизионными или корпусными смотрами. Казначей прибыл 11 мая и выплатил полку жалованье: каждый солдат получил жалование за четыре месяца, что для рядового солдата означало 52,00 доллара.

Примерно в последнюю неделю мая мы оставили наш старый лагерь ради нового места у причала Белл-Плейн, бывшего складом снабжения на Потомаке. Лагерь быстро обустроили, и поскольку погода стала совсем теплой, нам требовались лишь небольшие палатки для защиты от солнца или дождя. Лагерь полка находился возле дороги, ведущей к причалу, по которой постоянно двигались повозки, поднимавшие большие облака пыли к нашему великому неудовольствию.

Наша кавалерия провела крупный бой с противником у Брэнди-Стейшн, завершившийся для нас благоприятно, а также показавший, что мятежники движутся на север, тем самым перехватив инициативу в том, что стало известным как «Геттисбергская кампания».

11 июня около полудня нам было приказано снять палатки, и вскоре мы маршировали по холмам и оврагам округа Стаффорд, которые больше не использовались нами как места стоянок. День был очень жарким, и наблюдалось значительное отставание, но все люди к ночи подтянулись, когда мы разбили лагерь у церкви Хартвуд. 12-го числа мы дошли до станции Билитон на старой Оранж-Александрийской железной дороге, где остановились на ночлег, а на следующий день прошли несколько миль к станции Раппаханнок. 14-го числа мы выступили вечером и двинулись на север к станции Катлетт, куда прибыли около полуночи. 15-го числа мы перешли к Манассас-Джанкшен. Это был один из самых жарких дней сезона, и около сорока человек нашей дивизии были поражены солнечным ударом. 16-го числа, также выдавшимся жарким и пыльным днем, мы дошли до Булл-Рана и расположились лагерем у Митчелл-Форда. 17-го числа мы продолжили марш до Сентрвилла, где оставались до вечера 19-го числа, когда выступили на Ган-Спрингс. Пройдя около двух миль, разразился сильный дождь с грозой. Это был один из худших ночных маршей, которые мы когда-либо совершали. Ночь была темна как смоль, лишь редкие вспышки молний освещали нам путь. Когда мы остановились на ночлег, мы вымокли до нитки, и поскольку все наши спички отсырели, нам стоило большого труда развести костры. Разведя костры, мы узнали, что полку нужно пройти еще милю вперед для несения пикета. Это было очень неприятно, но пришлось сделать, ибо такова жизнь солдата.

Тем временем противник двигался на север по западной стороне гор Блю-Ридж. Союзные силы под командованием генерала Милроя численностью около семи тысяч человек были атакованы генералом мятежников Юэллом, который захватил многих из них в плен и загнал остальных за Потомак. Это произошло 13 и 14 июня.

25 июня 57-й полк вместе с остальными силами 3-го корпуса выступил из Ган-Спрингс и переправился через Потомак у Эдвардс-Ферри в Мэриленд, после чего поднялся вверх по реке к устью реки Монокаси.

Корпуса Хилла и Лонгстрита из армии Ли переправились через Потомак у Уильямспорта и Шеппардстауна и двинулись в сторону Пенсильвании. За несколько дней до них шел Юэлл, который уже находился в этом штате и угрожал Гаррисбергу.

26 июня мы покинули лагерь в устье Монокаси и направились к Поинт-оф-Рокс на Балтиморско-Огайоской железной дороге. На следующий день мы маршировали через Джефферсон в Миддлтаун, шт. Мэриленд, а 28-го — в Вудсборо. Там мы узнали, что генерал Гукер был освобожден от командования армией и его сменил генерал Джордж Г. Мид. Гукер просил Халлека, главнокомандующего армией, о силах в Харперс-Ферри и Балтиморе, в чем ему было отказано, после чего он попросил освободить его от командования. Несколько дней спустя Мид попросил те же войска численностью около тринадцати тысяч человек, и его просьба была удовлетворена. Смена командующих накануне сражения была сомнительным шагом, но поскольку в предстоящем конфликте мы одержали победу, об этом говорили мало.

Армия Гукера после Чансеровилла была истощена демобилизацией около тридцати тысяч двухгодичных или девятимесячных солдат. Он был абсолютно прав, требуя войска в Харперс-Ферри, которые там не приносили никакой пользы, но из-за неприязненных отношений между Халлеком и Гукером в них было отказано, хотя Миду их предоставили. Для очень многих старых ветеранов всегда оставалось загадкой, зачем вообще Халлека держали в Вашингтоне.

Теперь солдатам 57-го полка стало очевидно, что скоро нам придется вести сражение на земле нашего родного штата, но где именно будет поле боя — пока оставалось предметом догадок.

29 июня мы маршировали из Вудсборо в Танитаун и разбили лагерь в прекрасной роще близ города. Многие жители города, включая немало дам, посетили наш лагерь вечером и с интересом наблюдали, как солдаты ставят палатки и варят кофе. На следующий день мы прошли всего несколько миль и разбили лагерь в Бриджпорте, небольшой деревушке примерно на полпути между Танитауном и Эммитсбергом, шт. Мэриленд.

В 14:00 1 июля нам поспешно приказали «становись в строй», после чего мы вышли на Эммитсбургское шоссе и быстрым маршем направились к Геттисбергу, находившемуся в двенадцати милях отсюда. День был очень жарким и душным, но после утомительного марша мы прибыли к городу около 20:00 и расположились биваком на ночь на ферме Тростла, расположенной примерно в двух милях к югу от Геттисберга. К северу и западу от города с 10 часов утра до наступления темноты шли ожесточенные бои. 1-й и 11-й корпуса сражались с превосходящими силами противника, и хотя они доблестно сражались и понесли тяжелые потери, они были вынуждены отступить через город и занять более сильную позицию на Кладбищенском холме. Генерал Рейнольдс, командовавший задействованными силами Союза, погиб в начале боя. Его гибель глубоко оплакивалась, так как он был одним из лучших генералов в нашей армии. За ночь подошли все остальные корпуса нашей армии, за исключением 6-го корпуса, который из-за наибольшего расстояния марша прибыл лишь к 14:00 2-го числа. Солдаты 57-го полка поднялись с рассветом 2-го числа, готовили завтрак и готовились к столкновению, которое, как все знали, должно было начаться в тот или иной момент дня.

В отличие от виргинских полей сражений, где мы обычно воевали в лесах или зарослях, теперь мы находились на местности с открытым обзором и могли видеть некоторые перемещения других войск, помимо нашего собственного полка или бригады.

В то время 3-й корпус состоял из двух дивизий под командованием генералов Бирни и Хамфрис. Правый фланг последней дивизии соединялся с левым флангом 2-го корпуса Хэнкока на южном склоне Кладбищенского холма. Бирни слева должен был продлить свою линию по тому же направлению до основания Литл-Раундтоп. Но эта линия простреливалась с возвышенностей вдоль Эммитсбургской дороги и у персикового сада. Генерал Сиклс, неоднократно заявлявший генералу Миду о слабости этой линии, взял на себя ответственность изменить ее. Поэтому он разместил дивизию Бирни следующим образом: бригада Грэма на правом фланге, ее правый фланг упирался в несколько ярдов к северу от дома Шерфи на Эммитсбургской дороге. У персикового сада, являющегося частью фермы Шерфи, в линии нашей бригады образовался угол: часть ее была обращена на запад, а часть — на юг. Слева от Грэма находилась бригада Де Тробриана, частично занимавшая пшеничное поле. Бригада Уорда удерживала левый фланг дивизии, проходя через скалистую местность, именуемую Дьявольским Логовом, причем ее левый фланг упирался в западное основание Литл-Раундтоп.

Большая часть дня ушла на маневрирование обеих армий. Мнение генерала Мида заключалось в том, что Ли атакует его правый фланг, в то время как этот генерал перебрасывал свои войска за Семинарский хребет с целью атаковать левый фланг Мида. Ключевой точкой на этом участке линии был Литл-Раундтоп, но, как ни странно, он не был занят нашими войсками до начала сражения, причем ровно в самый подходящий момент. Несколькими минутами позже противник захватил бы вершину, и Геттисберг был бы потерян. Занятие холма произошло благодаря энергии генерала Уоррена, начальника инженерных войск, которому удалось доставить туда войска как раз тогда, когда противник начал подниматься по западному основанию холма.

Тем временем наш полк залег на поле в нескольких саженях позади дома Шерфи, который стоял на противоположной стороне дороги. 105-й Пенсильванский находился справа от нас, а 114-й — слева. Два часа мы пролежали здесь под сильнейшим артиллерийским огнем, какому до сих пор не подвергались. У противника на хребте к югу и западу от нас было установлено около тридцати орудий, которые метали в нас снаряды так быстро, как только могли работать расчеты. К счастью, большинство из них летело слишком высоко, чтобы причинить нам вред, но оставаться там так долго под этим воющим, визгливым шквалом ядер и снарядов было тяжелее для нервов, чем участвовать в ближнем бою с противником.

Наконец эта долгая канонада прекратилась, и противник начал выдвигать свою пехоту для атаки на наш участок линии. 57-й и 114-й получили приказ перейти дорогу, где мы увидели противника — им оказалась миссисипская бригада Барксдейла, — наступающего на нас по полям. Наш полк сразу же воспользовался укрытием, которое предоставляли дом, хозяйственные постройки и деревья, и открыл огонь по противнику, находившемуся в зоне досягаемости. Тот не отвечал на наш огонь, пока не достиг забора из жердей примерно в ста ярдах перед нами. В тот момент справа от тех мятежников, что сражались с нами, никого не было, и какое-то время мы имели преимущество в бою благодаря нашему укрытому положению. Бойцы 57-го, находившиеся в доме, вели непрерывный огонь из западных окон здания. Автор этих строк расположился у большой черешни, к которой прислонились столбы забора, с северной стороны дома. До окончания боя в эту черешню попало двенадцатифунтовое сплошное ядро из одного из наших орудий. Когда двадцать пять лет спустя открывался памятник полку, дерево с застрявшим в нем пушечным ядром все еще стояло на своем месте.

Хотя угол персикового сада долго и храбро защищался нашими войсками, они в конце концов были вынуждены уступить позиции, из-за чего полки вдоль дороги Эммитсберг также подверглись фланговому обстрелу и были вынуждены отступить. Когда мы обнаружили, что противник продвигается по дороге у нас в тылу, капитан Нельсон, командовавший полком, попытался предупредить находившихся в доме и отдать им приказ об отходе, но из-за шума и неразберихи было невозможно объяснить им обстановку, и они продолжали стрелять из окон после того, как остальные бойцы отошли, пока их не призвали сдаться подошедшие сзади по лестнице мятежники.

Те из нас, кто выбрался из этого трудного положения, вскоре были выстроены вместе с остальной частью нашей дивизии на гребне позади позиции, которую мы занимали утром. Подкрепления из 5-го, 2-го и 12-го корпусов были направлены для восстановления линии, которую удерживала наша дивизия, но они не успели сделать это до того, как темнота положила конец боевым действиям.

57-й вступил в бой с 18 офицерами и 187 рядовыми. Нашими потерями стали 2 офицера и 9 рядовых убитыми, 9 офицеров и 37 рядовых ранеными, а также 4 офицера и 55 рядовых пленными — всего 116 человек, то есть более половины состава, выведенного на поле боя. Лейтенант Генри Митчелл из роты E и лейтенант Джон Ф. Кокс из роты I были убиты, а полковник Сайдс оказался в числе раненых офицеров. Из 55 пленных рядовых в полк вернулись только 11. Остальные 44 умерли в тюрьме на Белл-Айл или в Андерсонвилле. Майор Нипер попал в плен, как и лейтенанты Хайнс, Бернс и Кроссли.

Генерал Грэм был ранен и взят в плен в персиковом саду. Генерал Сиклс потерял ногу около дома Тростла примерно в 18:00. После этого командование корпусом принял генерал Бирни. Полковник А. Х. Типпон из 68-го Пенсильванского сменил генерала Грэма на посту командира бригады.

Ранним утром 3-го числа наша дивизия получила приказ выступить на передовую, которая теперь находилась значительно позади позиции, занимаемой нами накануне. Противник удерживал дорогу Эммитсберг, персиковый сад и поля к югу. На левом фланге возле Раундтопов его линия располагалась дальше назад, чем та позиция, которую он захватил накануне вечером. С позиции нашего полка мы ясно видели дом Шерфи, который находился примерно в трех четвертях мили к нашему фронту и слева.

Когда генерал Гири с частью своей дивизии 2-го числа оставил свою позицию на правом фланге северян у холма Калпа для усиления 3-го корпуса, он оставил для удержания своих укреплений бригаду генерала Грина. Вечером противник предпринял мощную атаку на эту позицию и преуспел в захвате части линии укреплений, но рано утром следующего дня они были отбиты генералом Гири.

Перед фронтом 57-го все было тихо, и солдаты наслаждались столь необходимым отдыхом под деревьями в небольшом леске, где они были размещены. Были выданы пайки, а также получена хорошая порция армейского виски, что в то время было по достоинству оцінено. В течение первой половины дня было тихо, и многие из наши бойцы, положив в качестве подушек вещевые мешки, спали, когда началась мощнейшая артиллерийская канонада, ставшая прелюдией к атаке дивизии Пикетта на позицию Хэнкока на Кладбищенском холме. Наша артиллерия быстро ответила на их огонь, и в течение примерно двух часов земля буквально содрогалась от грохота этих орудий и разрывов снарядов. Весь этот шум происходил примерно в миле к правому флангу от нас, и поскольку мы «не участвовали» в этом, мы с тревогой гадали, каков же будет результат.

После того как эта канонада продолжалась некоторое время, нам приказали быстро строиться. Около восьмидесяти человек из 57-го остались откликнуться на призыв. Они быстро выстроились в линию и вместе с остальной бригадой стремительно двинулись вправо в направлении стрельбы. Пройдя быстрым шагом около мили, мы остановились и заняли позицию в нескольких саженях позади нескольких батарей, которые вели ожесточенный бой. Они только что отразили атаку мятежной бригады Уилкокса, которая поддерживала Пикетта на его правом фланге и отход которой прикрывала артиллерия мятежников. Мы не вступили в бой в тот момент, но подверглись обстрелу противника, который, впрочем, не причинил нам вреда. Когда стрельба стихла и дым рассеялся, мы узнали об отражении людей Пикетта и о том, что наша армия на сей раз одержала важную победу.

В ту ночь полк был отправлен на пикетную службу примерно в полумиле к нашему фронту на местность, за которую шли бои во второй половине дня 2-го числа, и поскольку тела погибших солдат и лошадей устилали землю, палящее солнце разложило их, вызвав крайне неприятный запах.

На рассвете мы отошли назад и воссоединились с бригадой. Было 4 июля, восемьдесят седьмая годовщина американской независимости, и мы находились на поле, усыпанном телами наших товарищей, погибших за великие принципы, которые наши отцы отстояли в 1776 году. За исключением небольшой перестрелки на пикетах, 4 июля боев не велось, а в ту ночь противник начал отступление обратно в Виргинию.

Генерала Сиклса в некоторых кругах критиковали за то, что он занял столь передовую позицию под Геттисбергом 2 июля, но его также поддерживают многие видные военные деятели, в том числе ген. У. С. Грант, который посетил поле боя после войны.

Поскольку противник отступил, 6-й корпус и кавалерия были отправлены в преследование. Наш корпус выступил только 7-го числа. Во второй половине дня 6-го числа автор прогулялся к дому Шерфи, чтобы осмотреть тамошнюю местность. На доме кирпичные стены с южной и западной сторон были иссечены пулями противника, а в крыше зияло множество дыр от осколков снарядов. Разрывы снарядов подожгли большой амбар и уничтожили его, спалив при этом нескольких раненых солдат, нашедших в нем укрытие. Все погибшие уже были преданы земле, но там, где стояли наши батареи, громоздились груды мертвых лошадей. Именно тогда я обнаружил упомянутое выше пушечное ядро в черешне, возле которой стоял во время боя 2-го числа. Это ядро было выпущено из наших собственных орудий и, вне всякого сомнения, попало в дерево во время боев 3 июля или во второй половине дня 2-го числа, после того как наши люди оставили дом.

Посещая поля сражений в 1888 году, миссис Шерфи сообщила мне, что из дома не было взято или уничтожено ничего заслуживающего упоминания. Восьмидневные часы, которые были заведены до того, как семья покинула дом в преддверии приближающегося боя, все еще тикали, когда они вернулись после окончания сражения. Она также рассказала, что в поле напротив дома был найден переддок с большим количеством боеприпасов. Мужчины из семьи побоялись трогать боеприпасы, поэтому, чтобы избавиться от них, они выкопали яму рядом с переддком, сбросили его туда вместе со всем содержимым и засыпали землей, и с тех пор его не трогали. Переддок, без сомнения, принадлежал батарее Рэндольфа, так как ее секция вела бой в точке, указанной миссис Шерфи.



ГЛАВА IX. Э. К. СТРАУСС.




Мы покидаем Геттисберг — Повешен шпион мятежников — Дивизия Френча присоединяется к 3-му корпусу — Позиция противника у Фоллинг-Уотерс — Он ускользает через Потомак — Снова в старой Виргинии — Манассас-Гэп — Лагерь у Салфур-Спрингс — Движение к Калпеперу — 11-й и 12-й корпуса отправлены на Запад — Попытки Ли зайти нам в тыл — Схватка у Оберн-Крик — Бой Уоррена у Бристо-Стейшн — Расстрелян дезертир — Отступление противника — Келлис-Форд — Кампания у Майн-Ран — Полк производит повторную вербовку — «Ветеранский отпуск» — Пополнение — Губернатор Кертин вручает новое знамя — Возвращение на фронт — Генерал Грант командует армией — Реорганизация — Кампания в Дикой Пустыне — Трое суток тяжелых боев — Потери в 57-м полку.

Утром 7 июля мы покинули Геттисберг и двинулись на юг, через Эммитсберг, и остановились на ночлег в Механикстауне, шт. Мэриленд. 8-го числа мы прошли Фредерик-Сити и разбили лагерь в двух милях за городом. Проходя через город, мы могли видеть вдали справа от нас виселицу и собравшуюся вокруг нее большую толпу. Был пойман и повешен шпион мятежников. Некоторые из наших солдат, видевших этого шпиона, узнали в нем того самого человека, который прошлым летом продавал и пел песни по нашему лагерю, когда мы стояли перед Ричмондом. Он был отличным певцом и продал множество своих песен, но в конце концов постиг участь шпиона. 9-го числа мы снова выступили в путь и к ночи достигли Саут-Маунтин.

Примерно в это время дивизия ген. В. Х. Френча была придана нашему корпусу и стала 3-й дивизией. Генерал Френч, будучи старшим по званию генералом, теперь принял командование корпусом. Полковник Типпон был освобожден от командования бригадой, которую теперь возглавил полковник Мэдилл из 141-го Пенсильванского.

10 июля мы совершили марш от Саут-Маунтин до точки примерно в пяти милях за Кидисвиллом, шт. Мэриленд. 12-го числа мы выстроились в боевой порядок возле Фоллинг-Уотерс и ожидали атаки на противника, который возвел сильную линию укреплений для прикрытия своей переправы через Потомак. Однако атака была слишком затянута, и когда 14-го числа мы пошли вперед, мы обнаружили их укрепления заброшенными, а противника — благополучно перебравшимся на другой берег реки. Перед этим наша кавалерия захватила множество их фургонов и взяла много пленных.
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Памятник и группа выживших бойцов полка





Было унизительно думать, что противник ускользнул так легко. Имея перед собой вздувшийся Потомак, уничтоженный понтонный мост и нашу победоносную армию в тылу, они должны были быть принуждены к капитуляции. Но Аппоматтокс был еще далеко, и многим храбрым парням суждено было пасть до того, как придет конец. Известие о том, что генерал Грант взял Виксберг и добился капитуляции армии Пембертона, стало некоторым утешением в нашем разочаровании по поводу побега Ли.

15-го числа мы прошли по старому полю боя при Энтитеме и остановились на ночлег примерно в двух милях за Шарпсбургом. 16-го числа мы прошли через Браунсвилл и Рорersвилл и разбили лагерь возле Харперс-Ферри. На следующий день около наступления темноты мы перешли Потомак у Харперс-Ферри и снова оказались на земле Виргинии.

Мы возобновили марш 18-го и 19-го числа, а 20-го достигли Аппервилла. 23-го числа мы находились возле Манассас-Гэпа, где ожидалось, что мы столкнемся с колонной противника, двигавшейся вверх по долине Шенандоа. Мы поднялись на вершину высокого холма, откуда открывался прекрасный вид на Фронт-Роял и окрестности. Мы также стали свидетелями боя на поле в долине справа от нас между силами противника и старой бригада Экссельсиор Сиклса. Это столкновение, в котором мы участвовали лишь незначительно, известное как схватка у «Уоппинг-Хайтс». Противник отступил за ночь, и на следующий день мы прошли несколько миль за Пидмонт по железной дороге Манассас-Гэп. Большая часть нашего марша проходила по разрушенному железнодорожному полотну, и поскольку день выдался чрезвычайно жарким, к моменту разбивки лагеря в ту ночь мы были утомленной горсткой людей.

25-го числа мы совершили марш до точки в шести милях от Уоррентона в округе Фокир, шт. Виргиния. На следующий день мы прошли четыре миля за город и разбили лагерь у Фокир-Сулфур-Спрингс. Здесь мы оставались около шести недель, в течение которых полковник Сайдс и некоторые офицеры и солдаты, раненые при Чанселорсвилле и Геттисберге, вернулись к службе. У нас был отличный лагерь с хорошими условиями для купания в реке Хеджеман, притоке Раппаханнока. Большой кирпичный отель у источников был уничтожен пожаром годом ранее во время кампании Поупа. Позади места расположения отеля находился прекрасный парк, с трех сторон окруженный коттеджами, которые использовались летними отдыхающими в этом месте. Близ центра парка стоял павильон, под которым находился знаменитый источник; вода в нем была очень холодной и сильно насыщена серой. Мы пили эту воду вволю по совету медицинских офицеров дивизии. Если бы мы страдали чесоткой, эта вода, без сомнения, стала бы эффективным средством, но единственной чесоткой, беспокоившей нас, были мелкие насекомые, известные ученым как pediculus vestimenti, и серная вода не помогала изгнать этих паразитов.

Наш лагерь у источника был свернут во второй половине дня 15 сентября, когда мы двинулись на юг к броду Фримена, где перешли Раппаханнок и заняли позицию между Калпепером и Стоун-Хаус-Маунтин. Теперь вся армия расположилась между реками Раппаханнок и Рапидан.

В конце сентября 11-й и 12-й корпуса были выведены из состава Армии Потомака и под командованием генерала Хукера направлены на Запад для усиления нашей армии, действовавшей вокруг Чаттануги, шт. Теннесси. Корпус Лонгстрита мятежной армии незадолго до этого был отправлен в тот же пункт для усиления генерала Брэгга.

Мы оставались в окрестностях Калпепера до 12 октября, когда выяснилось, что армия Ли переправилась через Рапидан и обходит наш правый фланг. Это вызвало отход всей нашей армии. Наша дивизия начала отступление 11 октября, причем 57-й действовал в качестве бокового охранения на левом фланге колонны. В какой-то момент, находясь на высоком холме, мы имели прекрасный вид на кавалерийское сражение, происходившее у нас в тылу возле Бранди-Стейшн. Вечером мы переправились через Раппаханнок у брода Фримена и остановились на ночлег в сосновом лесу. Утром 12-го числа мы узнали, что противник отбросил нашу кавалерию и переправляется через реку у нашего старого лагеря у Салфур-Спрингс, примерно в трех милях выше по течению. Наш марш назад продолжился по проселочной дороге, которая вывела нас к уоррентонской ветке О.&А. ж. д. примерно в трех милях к востоку от Уоррентона. Мы немного передохнули здесь, а затем после марша еще примерно на пять миль остановились на ночлег.

Около 16:00 13-го числа мы столкнулись с кавалерией противника на Оберн-Крик. Наша бригада шла в авангарде колонны в этот день, и 57-й был головным полком. Роты A и K действовали в качестве авангарда. Эти роты развернулись по обе стороны дороги и открыли огонь по мятежникам, которые спешились и наступали через леса и поля. Наша стрельба вскоре привлекла остальную часть бригады и батарею, после чего мятежники, увидев, что нас хорошо поддерживают, вскочили на лошадей и ретировались резвым аллюром. Несколько человек из нашего полка получили легкие ранения в этом столкновении. Когда стычка закончилась, мы возобновили марш и около наступления темноты достигли английского поселения под названием Гринвич, где разбили лагерь, а наш полк был выставлен в оцепление.

На следующее утро мы снова выступили и направились к Сентервилю через Бристо и Манассас-Джанкшен. Поздно во второй половине дня 2-й корпус под командованием генерала Уоррена, действовавший в качестве арьергарда, провел тяжелый бой с корпусом Хилла, в котором Уоррен одержал победу, захватив батарею, несколько боевых знамен и около четырехсот пленных.

15-го числа мы перешли к Фэрфакс-Стейшн, и здесь на следующий день наш полк впервые стал свидетелем торжественного зрелища военного трибунала. Рядовой 5-го Мичиганского полка, который перебежал к противнику и был пойман вновь, был расстрелян за дезертирство.

В недавних маневрах целью генерала Ли было зайти нам в тыл и отрезать нас от Вашингтона, но когда мы достигли сильной позиции на высотах Сентервиля, он понял, что его планы сорваны, и теперь настала его очередь отступать. Его преследовала наша кавалерия, и между нашими всадниками и противником произошло несколько оживленных стычек.

19-го числа наша дивизия снова пришла в движение, на этот раз повернув лица к Раппаханноку, и ночью мы разбили лагерь возле Бристо-Стейшн. 20-го числа мы прошли через Гринвич и разбили лагерь в двух милях за городом. 21-го числа мы прошли через Оберн и места, где дивизия ген. Алекса Хейса из 2-го корпуса вела бой с противником несколькими днями ранее, а ночью разбили лагерь возле Кетлетт-Стейшн. С этой даты и до 7 ноября мы перемещались в различные точки вдоль железной дороги, которая была разрушена противником, что заставило нас восстанавливать ее, вследствие чего наше продвижение было медленным.

Возле Уоррентон-Джанкшен в 5 часов утра 5 ноября мы снялись с лагеря и двинулись к Келлис-Форд на Раппаханноке. Здесь нашу переправу попытался оспорить противник, завязалась оживленная стычка. Они наконец оставили попытки удерживать брод, когда мы переправились и около наступления темноты разбили лагерь. В этой переписке капитан Т. Л. Мейнард, наш бригадный инспектор, давая напиться воды раненому мятежнику, был смертельно ранен и скончался на следующее утро.

Пока мы вели бой у Келлис-Форд, 5-й и 6-й корпуса сражались с противником, которого выбили из его укреплений у Раппаханнок-Стейшн, примерно в восьми милях выше Келлис-Форд по течению.

8-го числа мы прибыли в Бранди-Стейшн и спустя несколько дней перебрались в лес возле дома Джеймса Барбура, заняв хижины, которые недавно были построены мятежниками для использования в качестве зимних квартир, но теперь те отступили за реку Рапидан. Мы оставались в этом лагере несколько недель, а затем снова отправились в путь, чтобы принять участие в том, что известно как «кампания у Майн-Ран».

Утром 26 ноября мы выступили из лагеря и вечером переправились через Рапидан у брода Джейкобс без помех со стороны противника. На следующий день продвижение возобновилось, и около 16:00 наша дивизия была спешно направлена на передовую для смены 3-й дивизии, которая вступила в бой с дивизией Джонсона из корпуса Юэлла. Мы ввязались в небольшую оживленную стычку, в которой у 57-го было семеро раненых. Этот бой произошел возле Локаст-Гров. По-видимому, нашему командиру корпуса, генералу Френчу, было предписано двигаться по дороге, которая должна была провести его между корпусами Хилла и Юэлла, находившимися на расстоянии миль друг от друга, но он свернул не на ту дорогу и столкнулся с корпусом Юэлла, что и спровоцировало боестолкновение. Противник отступил за ночь, и на следующее утро их армия сосредоточилась, чему наши маневры накануне должны были помешать.

28-го числа мы снова выступили в путь и, промаршировав весь день под дождем, нагнали противника, занимавшего сильную позицию у западного берега Майн-Ран. Эта река, текущая на север, глубока и тиха, с крутыми берегами и впадает в Рапидан у брода Митчелла.

29-го числа полк располагался позади батареи в качестве поддержки, и ночью часть полка была отправлена к реке для поддержки пикетной линии. Стоял жуткий мороз, разводить костры не разрешалось, так что ночь выдалась крайне некомфортной.

Генерал Уоррен со 2-м корпусом удерживал крайний левый фланг линии и считал, что сможет захватить позицию противника перед своим фронтом в случае сильного усиления. Рано утром к нему были направлены одна дивизия 6-го корпуса и 2-я и 3-я дивизии 3-го корпуса. Мы из дивизии Бирни находились в центре, расположившись вдоль бровки холма, а противник находился за брустверами примерно в трех четвертях мили перед нашим фронтом. Мы должны были быть готовы по звуку орудий Уоррена пойти на штурм укреплений противника. Уоррен, после дополнительного осмотра позиций противника, сообщил генералу Миду, что линии неприятеля слишком прочны, чтобы рисковать атакой. Мы не огорчились, услышав это, поскольку штурмовать широкое открытое поле перед нашим фронтом вплоть до неприятельских укреплений было бы крайне опасно.

1 декабря началась снежная буря, и после наступления темноты мы двинулись в тыл, переправившись обратно через Рапидан у брода Калпепер около рассвета 2-го числа. Около 9 часов марш возобновился, причем 57-й и 63-й Пенсильванские выполняли роль охраны нашего длинного обозного поезда. Израсходовав пайки, мы были очень голодны, но изловчились раздобыть что-нибудь поесть до наступления темноты. 3 декабря мы достигли наших старых лагерей и, обнаружив, что хижины все еще стоят, быстро накрыли их крышами и снова с комфортом разместились.

Через несколько дней после того, как мы обосновались на месте, среди солдат активно обсуждался вопрос о повторной вербовке. Военное министерство издало Общий приказ № 191, который предоставлял каждому повторно завербовавшемуся солдату вербовочный бонус в размере 400,00 долларов (выплачиваемый частями) и отпуск на тридцать дней. Перед отправкой в отпуск каждому солдату выплачивалось 100,00 долларов по закону о бонусах от 22 июля 1861 года, жалованье за один месяц вперед — 13,00 долларов, премия — 2,00 доллара и первый транш бонуса по Общему приказу № 191 — 60,00 долларов, что в сумме составляло 175,00 долларов. Если три четверти наличного состава полка повторно заключали контракт, полку разрешалось в полном составе со своим оружием отправиться к месту формирования, откуда солдаты могли разойтись по домам в отпуск. Они также получали право именоваться «ветеранскими полками», и каждому солдату разрешалось носить ветеранские нашивки на рукавах мундира.

24 декабря полк выстроился каре перед штабом, после чего капеллан МакАдам коротко обратился к собравшимся по поводу целесообразности повторной вербовки. По завершении речи капеллана полковник Сайдс попросил тех, кто готов заключить новый контракт, сделать три шага вперед. Более трех четвертей солдат шагнули вперед и, прокричав троекратное «ура» в поддержку Союза, были распущены. Затем в течение нескольких дней офицеры и старшие сержанты были заняты оформлением списков личного состава, отпускных и документов по повторной вербовке.

Среди солдат отпуск был главной животрепещущей темой. Когда же он будет предоставлен? Можно с уверенностью сказать, что вербовочный бонус в 1 000,00 долларов без отпуска привлек бы лишь малую часть людей. Но перспектива провести тридцать дней дома была главным стимулом для заключения нового контракта, так как большинство бойцов отсутствовало дома уже два года или более.

На 8 января 1864 года было назначено отправление полка на север, и задолго до рассвета парни поднялись и начали готовиться к отбытию. Солдаты, не заключившие повторные контракты, были временно прикомандированы к 141-му Пенсильванскому. В 7 часов утра посреди снежной бури мы сели на поезд на станции Бранди и вскоре направились в Вашингтон, где пробыли день и ночь, после чего выехали в Гаррисберг. Здесь мы сдали оружие и снаряжение в арсенал, после чего солдаты разъехались по домам разными путями.

Наше пребывание дома представляло собой сплошную череду развлечений. Были вечеринки, праздники и бесчисленные катания на санях, и солдаты никогда не забудут те счастливые дни нашего «ветеранского отпуска».

После того как солдаты побывали дома в течение нескольких дней, многие их друзья изъявили желание завербоваться и вернуться с ними в армию. Благодаря нашему успеху в вербовке новобранцев отпуск был продлен. Когда мы уезжали домой, в полку насчитывалось едва двести человек. Спустя сорок пять дней мы вернулись, имея в рядах почти пятьсот человек.

Наше старое знамя, пробитое пулями в многочисленных боях, было оставлено в Гаррисберге на время нашего отпуска, а когда мы вернулись на фронт, мы получили новое знамя из рук губернатора Кертина, сопровождавшееся соответствующей речью.

25 февраля мы воссоединились с нашей старой бригадой возле Калпепера, шт. Виргиния, а 27-го числа отправились с дивизией на разведку к Джеймс-Сити. Нас не было два дня, в течение которых не произошло ничего важного.

Генерал Грант, назначенный генерал-лейтенантом и поставленный во главе всех наших армий, в марте 1864 года разместил свой штаб при Армии Потомака. Примерно 16 марта армия была реорганизована: 1-й и 3-й корпуса были расформированы, а дивизии переданы в состав других корпусов. 1-я и 2-я дивизии 3-го корпуса (старые дивизии Керни и Хукера) вошли в состав 2-го корпуса под командованием генерала Хэнкока. 3-я дивизия была передана в 6-й корпус. Наша дивизия, теперь именовавшаяся 3-й дивизией 2-го корпуса, находилась под командованием генерала Бирни. Она состояла из двух бригад под командованием генералов Уорда и Хейса. Наша бригада (теперь именовавшаяся 2-й бригадой 3-й дивизии 2-го корпуса) находилась под командованием ген. Александера Хейса и включала в себя следующие полки: 4-й и 17-й Мэнские; 3-й и 5-й Мичиганские; 93-й Нью-Йоркский; 57-й, 63-й и 105-й Пенсильванские, а также 1-й полк снайперов США. 68-й и 114-й Пенсильванские из нашей старой бригады были выведены из ее состава и выполняли функции комендантской охраны при штабе армии. 141-й Пенсильванский был приписан к бригаде Уорда.

Солдаты гордились боевым путем армейского корпуса, к которому они принадлежали ранее, и были очень рады узнать, что им разрешат носить старый нарукавный знак корпуса, в котором они служили прежде. В ходе реорганизации Армия Потомака состояла из трех корпусов: 2-й корпус генерала Хэнкока; 5-й корпус генерала Уоррена; 6-й корпус генерала Седжвика. 9-й корпус под командованием генерала Бернсайда присоединился к Армии Потомака примерно 5 мая.

Великая кампания 1864 года началась вскоре после полуночи 3 мая. Наш корпус, ведомый кавалерией Грегга, выступил вперед и около рассвета переправился через Рапидан по понтонному мосту у брода Элис, а в ночь на 4-е число мы расположились биваком на старом поле боя при Чанселорсвилле, на земле, за которую мы сражались годом ранее.

Утром 5-го числа мы двинулись по дощатой дороге до точки примерно в двух милях за домом Чанселлера, где повернули направо, что около полудня вывело нас к таверне Тодда. Здесь мы сварили кофе и затем возобновили марш, пока не вышли на Брок-роуд, где повернули направо и выстроились в боевой порядок фронтом на запад. Вскоре после этого нам приказали вернуться на дорогу и бегом двинуться по ней до пересечения с Оранджской дощатой дорогой. Здесь мы увидели генерала Хэнкока, который приказал генералу Хейсу ввести свой первый полк на правый фланг дощатой дороги. Этим полком оказался 57-й, и как только наш левый фланг освободил дорогу, мы повернули налево и продвинулись в боевом порядке фронтом на запад, причем левый фланг полка примыкал к дощатой дороге. Теперь мы находились в местности, известной как Дикая Пустыня. Это участок земли площадью около двадцати тысяч акров, поросший в основном мелкими соснами и кустарниками дуба. Раньше он принадлежал губернатору Споттсвуду и когда-то был покрыт строевым лесом, который вырубали и перерабатывали в древесный уголь, использовавшийся для выплавки железа в старомодных печах, коих в окрестностях было немало. Мы продолжали пробираться наощупь через заросли и болота, пока наконец не встретили противника и не открыли огонь. Вся дивизия вскоре вступила в бой, и грохот ружейной стрельбы стоял ужасающий. Противник находился перед нами менее чем в двухстах футах, но подлесок был настолько густым, что разглядеть его было почти невозможно. Мы имели преимущество перед противником, который находился на возвышении, и многие их пули пролетали над нами. Левый фланг полка вел бой в самых горячих условиях, поскольку он примыкал к дощатой дороге и подвергался обстрелу мятежников, находившихся по другую сторону дороги. Левый фланг начал прогибаться, но подоспевший на левый фланг дороги 17-й Мэнский вскоре дал противнику достаточно хлопот с той стороны. Бой продолжался почти до темноты, после чего нас сменили, и мы отошли на небольшое расстояние в тыл, где остались на ночь.

Утром 6 мая нашему корпусу было приказано начать атаку в 5 часов. Мы тут же выступили по дощатой дороге и вскоре атаковали противника, на этот раз слева от дороги. Некоторое время боевые действия складывались в нашу пользу, и мы отбросили противника (корпус Хилла) более чем на милю, уже собираясь войти на открытые поля вокруг дома вдовы Тапп, когда прибыл свежий корпус Лонгстрита и подкрепил корпус Хилла, находившийся в полном беспорядке. Из-за густоты леса, через который мы преследовали противника, наши линии сильно расстроились, и прежде чем это удалось исправить, Лонгстрит атачал с присущей ему энергией, и мы в свою очередь были вынуждены отступить. Мы отступали с боями, пока не достигли Брок-роуд, где заняли позицию слева от дощатой дороги позади укреплений, возведенных вдоль Брок-роуд. Здесь около 16:15 противник атаковал позиции и отбросил первую линию, после чего мы контратаковали и отбили их, захватив некоторое количество пленных.

Утром 7-го числа мы провели разведку, перейдя на правую сторону дощатой дороги и продвинувшись более чем на три четверти мили, где обнаружили противника, окопавшегося за прочными укреплениями. Завязался ожесточенный бой, после чего мы были отведены назад и снова заняли позицию на Брок-роуд.

Согласно ежемесячному отчету полка от 30 апреля 1864 года, у нас имелось наличных для строя 18 офицеров и 357 человек. Поскольку это было всего за несколько дней до сражения, данные дают почти точную оценку численности людей, с которыми полк вышел на поле боя 5 мая — в день, когда наши потери были наибольшими. За три дня боев наши потери составили 22 рядовых убитыми; 4 офицера и 128 рядовых ранеными и 3 рядовых пропавшими без вести. Из числа убитых никто не оплакивался глубже, чем старший сержант Дьюк Миллер из роты E. Он был одним из храбрейших и лучших людей в полку, а его душевные и интеллектуальные качества вызывали восхищение у всех, кто его знал. Полковник Сайдс и лейтенант Ф. В. Шоу оказались в числе раненых.

Старший капитан А. Х. Нельсон командовал полком в качестве преемника полковника Сайдса до последней недели июня, когда майор Нипер, попавший в плен при Геттисберге, вернулся и принял командование.

Ген. Александер Хейс, командир нашей бригады, был убит в бою, разыгравшемся во второй половине дня 5-го числа. Он был одним из храбрейших людей из всех, когда-либо живших, и искусным солдатом. За исключением короткого периода службы во 2-м корпусе в 1863 году, он был связан со старой 1-й дивизией 3-го корпуса с момента формирования Армии Потомака. Он был уроженцем округа Венанго, шт. Пенсильвания, окончил Вест-Пойнт и с честью служил в мексиканской войне. Он вступил в войну за Союз в качестве полковника 63-го Пенсильванского добровольческого полка. Под Геттисбергом он командовал дивизией в корпусе Хэнкока. Его репутация бойца была хорошо известна как в армии Союза, так и в конфедеративной армии.

Автор этих строк был ранен утром 6 мая и отправился в тыл вместе с сержантом-знаменосцем Сайрусом П. Слейвеном, также получившим ранение. По пути в тыл мы свернули в лес вдоль дощатой дороги, где вели бой накануне днем. Всех убитых и раненых уже вынесли, но деревья были свидетелями страшного ружейного огня, бушевавшего здесь. Не осталось ни одного дерева или куста, которые не несли бы на себе следов от пуль. Каким образом кто-то из нас выбрался оттуда невредимым — настоящая загадка.



ГЛАВА X. Р. Г. МАДЖ И М. К. ЗАНИЗЕР.
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После окончания сражения в Дикой Пустыне многие солдаты Армии Потомака говорили: «У нас были обычные трехдневные бои по эту сторону реки, и примерно к завтрашнему вечеру мы вернемся в свои старые лагеря». Раньше такое случалось слишком часто, но теперь во главе армии стоял человек, девизом которого было «вперед», и фраза «Грант совершает очередной маневр по левому флангу» вскоре стала расхожей.

Ночью 7-го числа началось движение к Спотсильвейния-Корт-Хаус. Мы двигались по Брок-роуд в направлении таверны Тодда. Утром 8-го числа у нас завязался тяжелый бой, во время которого мы окопались и продолжали сражаться в течение дня. 9-го числа мы не вели активных боевых действий, за исключением перестрелок. В этот день ген. Джон Седжвик, командовавший 6-м корпусом, был убит во время руководства огнем батареи.

Утром 10-го числа корпус Хэнкока перешел реку По. Сопротивление нашей (Бирни) дивизии было упорным, и нам пришлось вести тяжелые бои, после чего 57-й был отправлен на разведку по дороге к таверне Андерсона. Нас отбросили обратно через Гледи-Ран возле мастерской Уэйта, причем капитан А. Х. Нельсон, командовавший полком, потерял коня. Весь корпус затем отвели обратно за реку. Во второй половине дня шел ожесточенный бой при очень сильном артиллерийском огне.

11-го числа мы возвели линию брустверов, а ночью под дождем выступили маршем на Спотсильвейния-Корт-Хаус, двигаясь всю ночь. 2-й корпус был выбран для штурма укреплений противника на том участке поля, который удерживала дивизия генерала Джонсона из корпуса Юэлла. Задолго до рассвета наши войска массировались для выполнения поставленной важной задачи. Майор Митчелл из штаба генерала Хэнкока говорит, что линия была выстроена с дивизией Бирни на правом фланге в две линии, дивизией Барлоу слева от Бирни в колонне полков и дивизиями Мотта и Гиббонса позади Бирни и Барлоу в качестве поддержки. Эта сила образовала прямоугольную массу численностью около двадцати тысяч человек.

Войска стояли под холодным дождем, дрожа и с нетерпением ожидая рассвета и рассеивания тумана, чтобы получить приказ идти вперед. В 4:30 был отдан приказ о наступлении, гигантская масса двинулась вперед, вскоре разразилась криками «ура» и под сильным огнем захватила неприятельские укрепления. Эта атака привела к захвату четырех тысяч пленных-мятежников, среди которых были генерал-майор Эдвард Джонсон, бригадный генерал Джордж Х. Стюарт, тридцать боевых знамен, двадцать артиллерийских орудий с лошадьми и передками, а также несколько тысяч единиц стрелкового оружия. Среди пленных оказалось почти все, что осталось от знаменитой бригады «Стоунволл» Джексона. При наступлении 57-й оказался прямо перед батареей мятежников, где при преодолении укреплений канонирский ефрейтор Спенсер убил одного из артиллеристов ударом мушкета. Наступление продолжалось до тех пор, пока мы не достигли второй линии укреплений противника; когда к ним подошли свежие войска, мы отошли к первой захваченной линии и заняли позицию за укреплениями.

Наша позиция находилась как раз слева от того места, где стоял примечательный дуб. Дерево имело восемнадцать дюймов в диаметре и было буквально срублено пулями, выпущенными с противоборствующих позиций. Фрагмент этого дерева, демонстрирующий работу пуль, выставлялся на Столетней выставке в Филадельфии и на Всемирной выставке в Чикаго, а ныне хранится в Музее армии в Вашингтоне, округ Колумбия.

Мы оставались на позиции в течение дня и вели перестрелки, в ходе которых ефрейтор Спенсер был смертельно ранен в голову. 13-го числа мы помогали хоронить погибших, а вечером продвинулись дальше вправо. На следующее утро полк провел разведку, во время которой у нас произошли небольшие стычки. 18-го числа мы атаковали противника в его новых укреплениях, но были отбиты, а вечером перебрались в район Андерсонс-Милл на западном берегу реки Най.

Вечером 19-го числа мы вели бой с корпусом Юэлла, который появился на Фредериксбергском шоссе и пытался захватить наш обоз. Дивизия новобранцев Тайлера сдерживала их до подхода нашей дивизии, после чего противник был отброшен, а наш обоз спасен. В этом столкновении было взято в плен около четырехсот мятежников. Около 9 часов вечера противник стремительно отступил за реку Най. 20-го числа мы воссоединились с корпусом у Андерсонс-Милл.

В боях при Спотсильвейнии и ее окрестностях наши потери составили 2 офицера и 5 рядовых убитыми, 2 офицера и 19 рядовых ранеными и 4 рядовых пропавшими без вести. Первый лейтенант Деремайя Грин из роты A и первый лейтенант Джон Бауэрс из роты I были убиты. Оба были подающими надежды молодыми офицерами, и их гибель глубоко сожалелась. Лейтенант Бауэрс командовал ротой K, когда получил смертельное ранение. Капитан Эдгар Уильямс из роты E, долгое время бывший нашим знаменосцем, был смертельно ранен примерно в то же время и скончался 23 мая. Он был человеком бесстрашного мужества и солдатом-христианином.

В ночь на 20-е число мы двинулись на юг через Гвинея-Стейшн и Боулинг-Грин, через Милфорд-Стейшн и заняли позицию на правом берегу реки Маттапони. Это было в двадцати милях от нашей утренней позиции.

21-го числа у нас был бой у Гвинея-Стейшн, а 22-го — стычка с вражеской кавалерией у Афин, причем мы по-прежнему удерживали позицию у Милфорд-Стейшн.

В 5 часов утра 23-го числа мы выдвинулись к Честерфилдскому броду на реке Норт-Анна и заняли позицию на северном берегу. В 6 часов вечера мы пошли вперед и взяли укрепления противника атакой бригад Пирса и Игана из позиции Бирни.

Утром 24-го числа часть нашего корпуса переправилась через реку, но 57-й не переправлялся, так как весь день находился на пикетной линии в точке ниже по течению реки, однако ночью мы переправились через реку и соединились с остальной частью корпуса.

25-го и 26-го чисел мы залегали в укрепленной линии на южном берегу Норт-Анны. В ночь на 26-е число мы снова переправились через реку и совершили марш к реке Памунки, перейдя ее у Хантли, в четырех милях выше Хановертауна, около полудня 28-го числа. Затем мы выдвинулись в район Хавс-Шоп, где у нас произошла стычка с кавалерией противника и некоторой частью южнокаролинской пехоты.

Утром 29-го числа мы двинулись вверх по дороге на Хавс-Шоп, завязав значительный бой у ручья Топотомои и держась в непосредственной близости от линий противника. 30-го числа у нас шли ожесточенные стычки, в которых была задействована артиллерия, после чего в 7 часов 40 минут вечера генерала Мид приказал прекратить атаку.

31-го числа линия пехоты вплотную прижалась к противнику, и весь день продолжалась интенсивная перестрелка на пикетной линии, однако без перехода в генеральное сражение, поскольку противник был сильно укреплен.

В ночь на 1 июня мы покинули Топотомои и двинулись к Колд-Харбору, прибыв туда в 6 часов утра 2-го числа, когда дивизия Бирни была выделена и отправлена на поддержку 18-го корпуса на нашем левом фланге. Наша армия теперь находилась на местности, где она вела бои во время Семидневных сражений двумя годами ранее.

Приказ о всеобщей атаке на 2 июня был отменен, но на следующий день в 4:30 утра мы предприняли штурм и отбросили противника к его основной линии укреплений, но не смогли продвинуться дальше из-за сильного перекрестного огня, которому мы подвергались. Мы находились под интенсивным огнем до полудня, когда нашей дивизии (Бирни) было приказано поддержать 5-й корпус.

При выходе в линию для их поддержки осколок вражеского снаряда ударил по знаменю 57-го полка, переломив древко флага пополам и разорвав целую полосу прямо посередине знамени.

Мы находились под сильным огнем до наступления темноты, когда бой прекратился. Мы оставались на этой позиции до 12 июня, находясь под интенсивным огнем пикетов и стрелковых цепей в дневное время и под сильным артиллерийским огнем ночью, что почти не оставляло времени для сна, а днем было чрезвычайно жарко и душно.

Вечером 12-го числа мы заняли позиции в нашей укрепленной линии и оставались там, пока остальные войска не освободили дороги, после чего мы двинулись через Диспатч-Стейшн к Лонг-Бриджу, перейдя реку Чикахомини, а затем направились в сторону Чарльз-Сити-Корт-Хаус через Сент-Мрис-Черч и Уокерс. Мы прибыли к реке Джеймс вечером 14-го числа, переправившись у Уилкокс-Лендинг на транспортах к Ундмилл-Пойнт и прибыв на южный берег реки рано утром 15-го числа. Во второй половине дня мы выступили на Петерсберг, прибыв туда вечером того же дня после марша в шестнадцать миль. У Харрисон-Крик по дороге у нас произошла оживленная стычка, после чего мы остановились на ночлег возле старого земляного форта.

16-го числа генералу Хэнкоку было поручено командование всеми войсками на южном берегу реки. В течение дня мы провели несколько разведок, а вечером в 6 часов предприняли атаку вниз по склону и через старый лагерь мятежников, но были вынуждены отойти на нашу первую позицию.

Утром 17-го числа дивизия Бирни продвинулась вперед через Харрисон-Крик, и ночью мы построили линию укреплений на западном берегу ручья.

Ранним утром 18-го числа, когда генерал Бирни командовал 2-м корпусом, мы выдвинулись к Принс-Джордж-Корт-Хаус-роуд и на нее, перед домом Хейра, и оттуда предприняли атаку на укрепления противника, которые пересекали поле примерно в двухстах ярдах впереди нас и шли почти параллельно вышеупомянутой дороге. Наша линия продвинулась примерно на сто ярдов, когда огонь противника стал настолько сильным, что мы были вынуждены отступить к дороге и искать укрытия. В течение дня мы предприняли три разные атаки на укрепления противника, но они были столь мощными и хорошо укомплектованными, что мы не смогли до них добраться. Во время третьей попытки 57-й добрался до рва, где мы залегли и позволили им вести огонь над нашими головами с обеих сторон примерно до 6 часов вечера, когда нас отозвали, после чего мы вернулись на главную линию на Принс-Джордж-роуд. Затем нас сменила 1-я тяжелая артиллерия штата Мэн (действовавшая как пехота), после чего мы отошли в тыл дороги. Полк из Мэна предпринял доблестную атаку, но также был отбит с большими потерями. Пока они совершали эту атаку, мини-пуля с позиций противника пробила древко нашего полкового знамени примерно в восьми дюймах над головой знаменосца.

В ночь на 18-е число мы выдвинулись перед домом Хейра и построили линию брустверов, каковое положение оставалось практически неизменным на протяжении всей осады. Мы оставались в этих укреплениях 19-го и 20-го чисел. 21-го числа мы перешли на левый фланг Иерусалимской дощатой дороги и заняли позицию слева от 5-го корпуса, построив там еще одну линию укреплений.

Именно в эти первые дни боев вокруг Петерсберга погиб наш адъютант Кларк М. Лайонс, а также Генри М. Адамс, второй лейтенант роты I. Капитан Дж. Р. Лайонс был тяжело ранен, а около двадцати пяти рядовых были убиты или ранены.

Утром 22-го числа мы продвинулись примерно на полмили в сторону линии мятежников, где построили линию укреплений, не имея для работы ничего, кроме штыков и консервных банок.

Во второй половине дня у нас был тяжелый бой с дивизией Махоуна, которой удалось совершить фланговый маневр и выйти на наш левый фланг и в тыл, из-за чего мы были вынуждены отступить на нашу позицию от 21-го числа. В этом бою наша бригада понесла большие потери пленочными, наш полк потерял около двадцати человек, среди них лейтенанта Джеймса Ф. Ругера из роты F. Храбрый и доблестный сержант роты K, Пэт. Демпси, также был захвачен здесь в плен и умер в Андерсонвиллской тюрьме. Вечером мы снова продвинулись вперед и отбили нашу прежнюю позицию. Именно между этими двумя линиями впоследствии был построен форт Алекс. Хейс, названный в честь нашего бывшего командира бригады. Мы оставались здесь некоторое время, неся пикетную службу и возводя укрепления, так как теперь было решено, что Петерсберг должен быть осажден. Этот старый виргинский город в 1860 году имел население чуть более восемнадцати тысяч человек. Он расположен на южном берегу реки Аппоматтокс примерно в двадцати пяти милях от ее устья у Сити-Пойнт и в двадцати трех милях к югу от Ричмонда.

Когда мы впервые вышли к передовой Петерсберга, армия Ли зависела в своем снабжении от двух железных дорог, идущих на юг — Велдонской железной дороги и Линчбургской (Южно-Боковой) железной дороги. Чтобы окружить Петерсберг так плотно, как того требовала осада, было необходимо, чтобы эти две дороги прикрывались нашей армией. Первая была взята нами под контроль на последней неделе августа, а Южно-Боковая — никогда, вплоть до падения города.

До падения города наши линии окружения простирались от Аппоматтокса ниже Петерсберга до Хатчерс-Рана на юго-западе на расстояние около двадцати пяти миль. Для снабжения нашей армии в тылу наших линий была построена железная дорога, которая соединялась с Петерсбергской и Сити-Пойнтской железной дорогой вблизи Бродвей-Лендинг. Сити-Пойнт при слиянии Аппоматтокса с Джеймсом был нашей базой снабжения, а также штаб-квартирой генерала Гранта. В 1864 году это было очень оживленное место, но в обычное время это всего лишь незначительный поселок. Наша передовая линия укреплений состояла из огромных земляных фортов и редутов, в которых были установлены тяжелые осадные орудия и мортиры. Форты соединялись хорошо построенными брустверами, перед которыми находились завалы из деревьев или абатсы. Эти укрепления были настолько сильны, что при поддержке артиллерии их могла удерживать небольшая сила пехоты, что позволяло генералу Гранту высвобождать значительные силы из своих войск для операций против флангов противника и в других местах. Наша кавалерия также была занята рейдами на коммуникации противника и нанесением ему максимального ущерба.

Укрепления противника были построены по тому же плану, что и наши, и предоставляли им такие же возможности.

Во второй половине дня 26 июля наш корпус совершил форсированный марш на тридцать миль и был направлен на северный берег Джеймса, переправившись по понтонному мосту у Джонс-Нек утром 27-го числа, и вскоре вышел к противнику, который укрепился большими силами у Бэйлис-крик, от устья ручья до мельницы Фласселла. Здесь у нас завязались тяжелые бои 28-го и 29-го чисел, в которых 57-й потерял довольно много людей. В официальных отчетах этот бой называется «Строберри-Плейнс».

Вечером 29-го числа мы вновь переправились через Джеймс и Аппоматтокс и совершили марш назад к точке в тылу того места, где должна была быть взорвана «мина Бернсайда», и здесь мы сменили дивизию 9-го корпуса, чтобы они могли принять участие в штурме, который должен был последовать за взрывом. Эта мина была тщательно и искусно построена подполковником Генри Плезансом и его людьми из 48-го Пенсильванского полка. От точки на линиях 9-го корпуса, где линии северян и мятежников находились близко друг к другу, была проложена галерея длиной в пятьсот десять футов, заканчивающаяся под фортом мятежников, гарнизон которого составляли батарея Пеграма и 18-й и часть 23-го южнокаролинских пехотных полков. Порох был заложен в мину в восьми пороховых погребах по тысяче фунтов в каждом. Мина должна была взорваться в 4:30 утра, но из-за погасшего бикфордова шнура прошло еще полчаса, прежде чем было сочтено безопасным войти в шахту, чтобы починить и зажечь шнур заново. Наконец, два храбрых человека, лейтенант Джейкоб Даути и сержант Генри Рис из 48-го Пенсильванского, вошли в шахту, соединили бикфордов шнур, который был зажжен заново, и чуть позже 5 часов последовал мощный взрыв, выбросивший в воздух огромную массу земли, в которой смешались тела людей, а также части мушкетов и артиллерийских лафетов. Взрыв образовал воронку длиной сто двадцать футов, шириной шестьдесят и глубиной двадцать пять футов. Противник в окружавших фортах был настолько дезориентирован, что прошло добрых полчаса, прежде чем они открыли огонь или попытались вновь занять территорию у воронки. До сих пор все шло хорошо для нашей стороны, но атака войск, которая должна была последовать за взрывом, была проведена из рук вон плохо и закончилась катастрофой и потерей многих храбрых людей.

Около 1 августа генерал Д. Б. Бирни, долгое время командовавший нашей дивизией, был назначен командующим 10-м армейским корпусом. Его сменил в должности командира дивизии генерал Гершом Мотт, поступивший на службу в 1861 году в качестве полкoвника 6-го Нью-Джерсийского добровольческого полка. Большую часть времени, пока мы находились перед Петерсбергом, нашей бригадой командовал бригадный генерал Байрон Р. Пирс, бывший полковник 3-го Мичиганского добровольческого полка.

После взрыва мины Бернсайда мы вернулись в наш старый лагерь у форта Алекс. Хейс и оставались там до 13 августа, когда была предпринята еще одна экспедиция на северный берег Джеймса. 2-й корпус совершил марш к Сити-Пойнт и там поднялся на борты транспортных судов, которые, чтобы ввести в заблуждение возможных разведчиков противника, сначала пошли вниз по Джеймсу, но после наступления темноты развернулись и двинулись вверх по реке, пока мы не достигли Джонс-Нек, где высадились на северном берегу реки. Мы выдвинулись по Ньюмаркетской дороге и вскоре обнаружили крупные силы противника на западном берегу ручья Били. Ночью 14-го числа дивизия была сосредоточена у мельницы Фассела, а 15-го числа мы весь день маневрировали, чтобы занять позицию.

16-го числа мы вступили в бой с противником выше мельницы Фассела, где потеряли довольно много людей и взяли от двух до трех сотен пленных. В этом бою полковник Калвин А. Крейг из 105-го Пенсильванского полка, временно командовавший нашей бригадой, был убит. Он был отличным офицером, и его потеря глубоко отозвалась в сердцах всех бойцов бригады. Мы оставались на северном берегу реки 17-го и 18-го чисел, поддерживая постоянную угрозу путем смены позиций и стычек. Во второй половине дня 18-го числа завязался еще один бой, вызванный тем, что противник покинул свои укрепления и вышел на нас в атаку.

Ночью 18-го числа наша дивизия (Мотта) переправилась обратно через Джеймс и совершила марш на крайний левый фланг линии, чтобы подкрепить 5-й корпус под командованием генерала Уоррена, который собирался предпринять попытку захватить Велдонскую железную дорогу у Глоуб-Таверн или «Желтого дома».

25 августа наша дивизия получила приказ направиться к станции Римс на Велдонской дороге, чтобы усилить два других дивизиона нашего корпуса, которые вели там тяжелый бой. Когда мы прибыли, мы попали под обстрел, но остальные дивизии были отведены, и нам приказали вернуться в окрестности форта Хейс, где мы заступили в охранение и ночью установили новую пикетную линию.

С этой даты и до 30 сентября мы оставались на передовой линии укреплений между Иерусалимской дощатой дорогой и «Желтым домом», неся пикетную и окопную службу и время от времени вступая в стычки с противником на пикетной линии.

30 сентября в соответствии с приказами мы собрали вещи и были готовы выступить по первому требованию, и оставались в таком положении весь день, однако из лагеря не вышли. Около полудня 1 октября нам приказали строиться, после чего мы совершили марш к станции Хэнкок на Военной железной дороге США, где сели на поезд, который доставил нас к «Желтому дому», или станции Уоррена; там мы сошли с поезда, прошли около двух миль и расположились лагерем в тылу 9-го корпуса. В 7 часов утра 2 октября мы выдвинулись на левый фланг 9-го корпуса, прошли через густой лес и совместно с остальной бригадой пошли в штыковую атаку на линию вражеских укреплений через густые завалы. Эта линия, судя по всему, удерживалась лишь несколькими пикетами, которые бежали при нашем приближении, что принесло нам бескровную победу. Мы пробыли в этих укреплениях полчаса и снова двинулись вперед, миновали вторую линию укреплений и прошли около полумили, где обнаружили, что противник сильно укреплен и упорно сопротивляется нашему дальнейшему продвижению. Около 3 часов дня мы были развернуты в качестве флангового прикрытия и должны были выполнять функции полевой полиции. Остальная часть бригады атаковала вражеские укрепления, но была отброшена и отошла на занимаемую нами линию. Мы оставались на этой позиции примерно до 4 часов вечера, после чего были сменены 9-м корпусом, а затем отошли назад примерно на полторы миль к 5-му корпусу, где и расположились лагерем на ночь. 3 октября мы были под ружьем в 4 часа утра и выделили рабочую команду для работы на фортификационных сооружениях, а остальная часть полка осталась в лагере. 4-го числа мы снова работали на укреплениях. Около 8 часов вечера 8-го числа мы вернулись в наш старый лагерь у форта Алекс. Хейс, куда прибыли в полночь. В этом столкновении у нас было тяжело ранено три человека. Это боестолкновение известное как «Пиблс-Фарм» или «Поплар-Спрингс-Черч».



ГЛАВА XI. АВТОР: Э. К. СТРАУСС.




Пополнение — Опасная пикетная служба — Увольнение в запас старых полков — Состав бригады — Экспедиция против Саут-Сайдской железной дороги — Битва у Бойдтонской дощатой дороги или на Хэтчерс-Ран — Переодетые мятежники захватывают нашу пикетную линию — День выборов — День благодарения с жареной индейкой — Смена лагеря — Налет на Велдонскую железную дорогу — Тяжелый обратный марш — «Эпплджэк» — Генерал Хамфрис во главе 2-го корпуса.

В течение сентября полк получил около ста новобранцев, в основном заместителей (заменителей) и призванных по призыву. Срок их службы составлял один год. После того как они как следует освоились, из них получились хорошие и надежные солдаты.

Пикетная служба в течение октября перед фортом Алекс. Хейс была весьма частой как для офицеров, так и для рядовых. Она также была опасна по ночам, когда с обеих сторон всю ночь велась ружейная стрельба с постов. С нашей стороны пикетные посты состояли из пяти-шести человек и унтер-офицера. Эти посты защищались небольшим бруствером, перед которым находилась яма, где выставлялся часовой, сменявшийся каждый час или иногда каждые полчаса. Эти посты находились примерно в пятидесяти ярдах друг от друга и не были соединены никакими укреплениями, что создавало опасность для офицера, отвечавшего за линию, во время обхода постов, который он был обязан совершать дважды каждую ночь. На участке линии, охраняемом нашей бригадой, она проходила в лесу, но справа от нас на открытой местности посты соединялись глубокой траншеей. Лес, в котором мы располагались, сходился клином у открытого поля. Когда мы прекратили нести пикетную службу на этом участке линии, около 30 ноября, деревья в этом месте леса были так изсечены пулями, что напоминали пучок старомодных щелочных метел (метл). Наши линии сменялись в темноте, и с того момента стрельба продолжалась до рассвета, когда она обычно затихала до вечера.

Во второй половине лета и начале осени 1864 года истек срок службы многих старых полков (которые не записались на повторный срок), и они были расформированы. Таким образом мы потеряли в нашей бригаде 3-й Мичиганский и 63-й Пенсильванский полки, оба старые и прославленные. Бойцы 63-го полка, заключившие повторные контракты, и новобранцы были переведены в 105-й Пенсильванский полк и были расформированы вместе с ним в конце войны.

Наша бригада теперь состояла из 1-го Массачусетского тяжелого артиллерийского полка (действовавшего как пехота), 5-го Мичиганского, 93-го Нью-Йоркского, 57-го, 84-го, 105-го и 141-го Пенсильванских, а также 17-го Мэнского полков и трех рот 1-го полка американских снайперов. Бригадой командовал бригадный генерал Байрон Р. Пирс, который сохранял командование до окончания войны.

Около 24 октября были отданы приказы и начались приготовления к новому маневра левым флангом, на этот раз целью которого был захват Саут-Сайдской железной дороги. Для содействия этому маневру Армия Джеймса должна была провести демонстрацию против Ричмонда на северном берегу Джеймса. Экспедиция на левом фланге состояла из 2-го корпуса Хэнкока и 5-го корпуса Уоррена при поддержке 9-го корпуса под командованием генерала Парка. Во второй половине дня 25-го числа, в 10 часов, наша дивизия была выведена из укреплений у форта Алекс. Хейс и его окрестностей, переместилась в тыл и расположилась лагерем на ночь возле дома Саутхолла. В 2 часа дня 26-го числа мы продолжили марш по открытой местности в тылу укреплений к Велдонской железной дороге и остановились на ночлег в 5 часов вечера возле дома Льюиса.

В 3:30 утра мы возобноврили марш, двигаясь по Галифакской дороге до Черч-роуд, а по последней мимо дома Ваятта — к Воган-роуд, и далее по этой дороге к дому Каммингса, где мы сосредоточились, пока 2-й дивизион под командованием генерала Игана выбивал противника с брода на Хэтчерс-Ран, что вскоре было выполнено и открыло путь для переправы остальной части корпуса. Затем наша дивизия пересекла ручей, поднялась по Воган-роуд на небольшое расстояние до дороги на Дабнис-Милл, шла по ней до тех пор, пока не достигла Бойдтонской дощатой дороги в точке примерно в полутора милях к югу от таверны Берджесса. Эта старая таверна расположена в месте пересечения дощатой дорогой Хэтчерс-Ран. Дорога, известная как Уайт-Оук-Роуд, идущая с запада, пересекает дощатую дорогу в этой точке.

Мы двинулись вверх по дощатой дороге до окрестностей таверны, где вошли на большое поле, со всех сторон окруженное густым лесом. Здесь наша бригада выстроилась в боевой порядок фронтом на север, после чего сложила оружие в пирамиды и расположилась на отдых. Очевидно, мы ждали, пока 5-й корпус под командованием генерала Уоррена соединится с нашим правым флангом, прежде чем начинать атаку. Начался моросящий дождь.

Пока мы ожидали подхода Уоррена, генералы Грант, Мид и Хэнкок совещались на поле вблизи точки, где находился левый фланг нашего полка. Минут двадцать у нас была прекрасная возможность наблюдать этих знаменитых людей. Генерал Грант, учитывая его высокое звание, был одет весьма просто, и никто бы не принял его за командующего всеми армиями Соединенных Штатов. Генерал Мид, носивший очки и также одетый просто, больше походил на старого университетского профессора, чем на солдата. Генерал Хэнкок всегда выглядел великолепным солдатом, каким он и был, независимо от того, был ли он в парадной или полевой форме.

Из-за лесистой местности и плохих дорог генерал Уоррен не успел подойти к нам на правом фланге до того, как мы подверглись нападению противника под командованием генерала Махоуна. Пикетная стрельба началась в лесу на нашем правом фланге и усиливалась; генерал Пирс приказал 5-му Мичиганскому и 105-му Пенсильванскому полкам войти в лес для поддержки пикетов. Эти два полка провели в лесу совсем немного времени, как были яростно атакованы противником превосходящими силами с фронта и обоих флангов. Воины из Мичигана и Пенсильвании были лучшими из тех, что имелись в армии, но они не смогли выстоять против превосходящих сил противника. Они были вынуждены отступить, оставив многих убитых и раненых, и оба полка потеряли свои знамена, хотя и являлись одними из лучших полков в дивизии. Когда началась эта атака, остальная часть бригады попыталась сменить фронт, но противник подошел слишком близко, и какое-то время царила значительная суматоха. Большая часть нашей бригады отошла на небольшое расстояние к лесу на западной стороне дощатой дороги, где перестроилась и отбросила противника обратно в лес, из которого тот появился. В этом нам очень помог наш 2-й дивизион под командованием генерала Игана. Иган вел бой с противником возле таверны Берджесса и собирался штурмовать мост через Хэтчерс-Ран в этом месте, когда Махоун предпринял атаку на нашу позицию. Иган незамедлительно направил часть своих сил нам на поддержку, и его бойцы атаковали войска Махоуна во правый фланг, заставив их с большими потерями отступить в лес, а также отбили несколько наших орудий, попавших в руки противника.

Генерал Махоун, предпринявший эту атаку, которая сорвала наши планы на Саут-Сайдскую железную дорогу, был давним жителем Петерсберга и отлично знал все дороги в той местности, что позволило ему обнаружить брешь в наших линиях между корпусами Хэнкока и Уоррена, так что он «ввязался в бой» с вышеупомянутым результатом. Мятежная кавалерия под командованием Уэйда Хэмптона в то же время атаковала наш левый фланг и тыл, но была сдержана нашей кавалерией под командованием генерала Д. М. Грегга.

Мы оставались на поле боя до 11 часов вечера, после чего отошли назад по той же дороге, по которой наступали утром. Около рассвета мы сделали привал на некоторое время возле дома Ваятта, а позже возобновили марш и заняли наш старый лагерь возле форта Алекс. Хейс.

Потери нашего полка в бою 27 октября составили 5 человек ранеными и 5 пропавшими без вести или захваченными в плен. Этот бой обычно называют «Битвой у Бойдтонской дощатой дороги» или «на Хэтчерс-Ран». Солдаты нашей дивизии чаще всего называли его боем в «Бычьем загоне».

Около наступления темноты вечером 30 октября несколько переодетых мятежников в нашей форме начали сменять наши пикеты перед 1-й дивизией на том участке линии, который удерживали 69-й и 111-й Нью-Йоркские добровольческие полки. В то время было принято производить смену пикетов с наступлением темноты, и противник воспользовался этим обстоятельством, одевшись в нашу одежду, снятую с некоторых наших дезертиров, и приступил к смене наших пикетов. Таким образом они захватили значительную часть линии при содействии других солдат из своих укреплений, находившихся неподалеку. Но, к счастью, с нашей стороны приближалась регулярная смена, и после небольшой стычки линию удалось восстановить, но не раньше, чем в наших лагерях поднялась великая суматоха из-за слухов о захвате пикетной линии. Все полки были подняты по тревоге под ружье и заняли брустверы примерно на час, после чего вновь воцарилось спокойствие и людей отправили обратно в палатки.

Однако 57-й полк был направлен на передовую для поддержки пикетной линии. В этом месте перед фортом Хейс наша пикетная линия находилась примерно в миле кпереди, причем пространство между ними было по большей части завалено широким буреломом и полосой леса. Пробираясь через них, мы шли и спотыкались, пока не достигли пикетной линии, где заняли глубокую траншею или крытый ход. Наверху траншеи находился бруствер, за которым располагались наши пикеты; они и пикеты противника вели перестрелку друг с другом всю ночь, как это было принято в то время на том участке линии. Ночь выдалась довольно прохолодной, и поскольку в траншеях разрешалось разводить лишь небольшие костры, мы провели очень неприятную ночь. Утром нас сменили, и мы вернулись в лагерь, где провели большую часть дня во сне.

Вторник, 8 ноября, был днем выборов. Президент Линкольн был кандидатом в президенты от республиканской партии, а генерал Джордж Б. Макклеллан — от демократической. Большинство северных штатов приняли законы, согласно которым солдаты на фронте имели право голосовать по достижении совершеннолетия так же, как если бы они находились в своих родных штатах. Различные штаты назначили комиссаров, в чьи обязанности входило обеспечение полков необходимыми выборными документами и бюллетенями. Голоса в 57-м полку распределились следующим образом: 95 голосов за Линкольна и 33 за Макклеллана. Полк был сформирован в тех районах Пенсильвании, которые отличались сильными республиканскими настроениями, и было вполне естественно, что и сам полк разделял их. Тем не менее, голосование во всей армии принесло победу Линкольну с большим отрывом.

В начале войны в штабе армии считалось, что политические дискуссии среди солдат следует пресекать или запрещать. Но что могло удержать армию свободных людей от обсуждения политических вопросов? Подобные дискуссии у наших костров перед Петерсбергом осенью 1864 года велись так же часто, как на любом собрании избирательного участка или в деревенской лавке на Севере.

День благодарения, 24 ноября 1864 года, надолго запомнится солдатам различных армий Севера, когда вместо привычного обеда из свинины с бобами, галет и т. д. благодаря преданным патриоткам Севера они были угощены настоящим обедом в честь Дня благодарения с жареной индейкой и другими яствами. Пароходное сообщение Армии Потомака было налажено со всеми основными портами Севера, и в течение нескольких дней причалы в Сити-Пойнт на реке Джеймс были завалены ящиками и свертками с деликатесами для «парней» на передовой. Продовольствия было более чем достаточно, и все оно находилось в отличном состоянии. На некоторых ящиках были указаны имена благородных дарительниц с просьбой к тем, кто их получит, подтвердить получение. Во многих случаях это приводило к переписке между сторонами, которая заканчивалась свадьбой, и союзы, созданные таким образом, оказались счастливыми для парней из 57-го полка.

В течение ноября сроки службы многих наших офицеров истекли, и они соответственно были уволены в запас. Среди них были подполковник У. Б. Нипер, капитан А. Х. Нельсон, капитан Спраг Хилл, капитан Х. Х. Нельсон и первый лейтенант А. Б. Маккартни.

Доктор Джон В. Лиман, житель Лок-Хейвена, шт. Пенсильвания, назначенный хирургом 57-го полка при его формировании в 1861 году и неотлучно находившийся при нем, подал в отставку 16 сентября 1864 года, чтобы принять должность подполковника 203-го Пенсильванского добровольческого полка. Во время службы в этом полку он был убит в атаке на форт Фишер в Северной Каролине 15 января 1865 года. Доктор Лиман был отличным хирургом, добрым и общительным человеком, он завоевал любовь в сердцах бойцов 57-го полка, которые были глубоко опечалены, узнав о его смерти.

Полковник Джон В. Мур из 203-го полка долгое время был связан с нашей дивизией, поступив на службу в качестве капитана 99-го Пенсильванского полка. В качестве капитана и майора он служил в штабах генералов Керни и Бирни и был искусным солдатом. Он погиб в том же бою, что и доктор Лиман.

2-й корпус снялся с лагеря близ фортов Ад и Хейс 30 ноября и занял позицию дальше на левом фланге на Пиблс-Фарм, между фортами Сайберт и Эмори. Наши прежние лагеря теперь занимал 9-й армейский корпус.

Утром 7 декабря полк снова снялся с лагеря, чтобы принять участие в экспедиции по уничтожению Велдонской железной дороги. Дорога была разрушена летом и осенью на юг до Стони-Крик, примерно в двадцати милях к югу от Петерсберга. Поскольку противник все еще использовал дорогу и перевозил провиант и т. д. на фургонах от Стони-Крик до Петерсберга, генерал Грант решил добиться разрушения дороги как можно дальше на юг.

Для этой цели была отправлена экспедиция под командованием генерала Уоррена, состоявшая из его собственного 5-го корпуса, дивизии Мотта из 2-го корпуса и кавалерии генерала Д. М. Грегга, общей численностью около двадцати тысяч человек. Наша дивизия (Мотта) снялась с лагеря на рассвете 7 декабря и двинулась через Глоуб-Таверн и дом Герли к Иерусалимскому тракту, и, следуя за 5-м корпусом по этой дороге, мы прибыли к реке Нотовей около наступления темноты после двадцатимильного марша. Мы переправились через реку тем же вечером и расположились лагерем на ночь. Мы возобновили марш на рассвете 8-го числа, пройдя через Сассекс-Корт-Хаус, и остановились на ночлег примерно в трех милях от станции Джарретт на Велдонской железной дороге.

Ранним утром 9-го числа началась работа по разрушению железной дороги. Бригада складывала оружие в пирамиды возле дороги, затем каждый человек брался за конец шпалы, и полотно переворачивалось, как плуг переворачивает пласт земли. Затем топорами освобождали рельсы от шпал; последние складывали в кучи, а сверху укладывали рельсы. После этого добавляли сухие дрова из близлежащих изгородей и поджигали кучи. Рельсы, раскаляясь докрасна посередине, сгибались под собственным весом в полукруглую форму, что делало их непригодными для повторной укладки. Зачастую солдаты вытаскивали рельс из огня и обвивали его вокруг дерева, которое, конечно же, нельзя было убрать без вырубки дерева. Путешественники в тех краях еще долго после окончания войны часто замечали эти рельсы вокруг деревьев.

Мы трудились над разбором дороги до 4 часов вечера, после чего нам было приказано разбить лагерь. Два часа спустя наша бригада налегке была отправлена на расстояние в одну милю от Белфилда на реке Мехеррин. Здесь мы снова принялись разрушать железную дорогу в обратном направлении — откуда пришли. Белфилд находится примерно в десяти милях от границы Северной Каролины и является самой южной точкой, когда-либо достигнутой полком. Этот марш протяженностью около пяти миль проходил под дождем и мокрым снегом, а погода стремительно холодала. Ночью пошел снег, и утром каждое дерево, ветка и куст были покрыты льдом.

В субботу, 10 декабря, мы выступили в обратный путь. Дороги были в ужасном состоянии, что делало марш крайне утомительным, особенно для новых новобранцев, которых немало было в каждом полку. Дивизиям Кроуфорда и Эйера пришлось вести небольшие стычки, пока мы отходили, но нас никто не тревожил, и около 2 часов дня 12 декабря мы достигли окрестностей наших старых лагерей. Мы разбили новый лагерь перед тыловой линией укреплений к западу от Галифакской дороги, где оставались до 5 февраля.

Сообщалось, что много наших солдат, отбившихся от своих полков во время наступления при рейде на Велдон, были обнаружены во время отступления лежащими в лесу, убитыми мятежными партизанами, причем некоторым перерезали горло. Как бы то ни было, несомненно то, что многие из этих отставших так и не вернулись в свои полки. Многие дома, стоявшие у дороги, были сожжены во время нашего обратного марша в качестве возмездия за убийство наших людей.

Из-за изобилия ликера под названием «эпплджэк» рейд на Велдон солдаты обычно называли «эпплджэкским рейдом». Поскольку при наступлении наша дивизия шла в арьергарде колонны, нам почти не досталось этого спиртного. Несомненно, многие из отставших отведали этого крепкого зелья, так устали от марша, что легли отдохнуть. В 57-м полку нашлись те, кто принял «столько, сколько было полезно», и они стали довольно веселы, но никто из них не отстал от строя.

Генерал Хэнкок попрощался со 2-м корпусом 26 ноября. Он был назначен для набора и формирования нового корпуса, который должен был состоять из ветеранов и которым он должен был командовать. На посту командира 2-го корпуса его сменил генерал А. А. Хамфрис, способный полководец, долгое время бывший начальником штаба генерала Мида.



ГЛАВА XII. АВТОР: Э. К. СТРАУСС.




Расформирование рот A и E — Организация полка в батальон из шести рот — Объединение 84-го Пенсильванского с 57-м Пенсильванским — Необходимость изменения литер некоторых рот — Путаница в ротных списках, проистекающая из этого — Офицеры объединенного полка — Очередной переход через Хэтчерс-Ран — Полк снова ведет бой с противником — Большая протяженность линии перед Петерсбергом — Живая пикетная перестрелка — Бой у дома Уоткина — Захват пикетной линии противника и множества пленных.

Тяжелая кампания 1864 года с ее многочисленными страшными сражениями сильно уменьшила численность всех старых полков, выступивших в поход в 1861 году. Они, вместе с солдатами, не записавшимися на повторный срок — около семидесяти пяти человек — так истощили ряды 57-го полка, что две его роты получили приказ о расформировании с распределением личного состава по другим ротам. Ниже приводится копия приказа, приведшего к такому положению дел:

Штаб 57-го П. В. В.

11 января 1865 г.

Особый приказ № 3.

I. Согласно указаниям в Особом приказе № 8 Военного министерства, Управления генерал-адъютанта от 6 января 1865 г., этот полк будет сведен в батальон в составе шести рот равной численности.

II. Роты A и E будут расформированы и распределены между шестью образованными таким образом ротами для выравнивания их численности.

Избыточный унтер-офицерский состав уволить в запас под контролем дивизионного офицера по расформированию.

По приказу подполковника Л. Д. Бампуса.

Засвидетельствовано: Р. И. Кэмпбелл, лейтенант и и. о. адъютанта.
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Лоренцо Д. Бампус





Согласно тому же приказу Военного министерства 84-й Пенсильванский добровольческий полк, состоявший из десяти небольших рот, был объединен в четыре, после чего они были присоединены к нашему полку, образовав новое формирование, именуемое «57-м Пенсильванским ветеранским добровольческим пехотным полком». Чтобы избежать наличия двух рот с одинаковой литерой, возникла необходимость изменить литеры трех рот старого 57-го полка, а именно: рота H была переименована в роту A, I — в D, а K — в E. За редким исключением роты, сменившие литеры, сохранили прежних офицеров и унтер-офицеров, а их организация осталась прежней. Роты B, C и F сохранили свои старые литеры. Четыре роты старого 84-го полка составили левый фланг полка и получили литеры G, H, I и K.

Приказ об объединении был встречен со значительным неудовольствием как офицерами, так и рядовыми. 84-й полк, как и 57-й, был старым полком, верой и правдой служившим с весны 1862 года, и каждый из них имел славную историю. 84-й полк принял свой первый бой под Винчестером, шт. Виргиния, 23 марта 1862 года, а затем участвовал в кампании Бэнкса в долине Шенандоа, кампании Поупа и присоединился к 3-му корпусу Армии Потомака в сентябре 1862 года. Он был включен в дивизию Бирни во 2-м корпусе в мае и оставался в ней до окончания войны. Было большой несправедливостью расформировать полк с такой славной историей и лишить его номера.

Осенью 1864 года штат Пенсильвания направил на фронт с десяток новых полков со сроком службы в один год. Этих людей следовало направить в старые полки, уже находившиеся в полевых условиях, которые отстаивали честь своей страны в бесчисленных кровопролитных сражениях и гордились своими официальными регалиями.

Одним из негативных последствий всего этого объединения, изменения полковых номеров и ротных литер можно увидеть в труде, изданном штатом Пенсильвания после войны под названием «История пенсильванских добровольцев Бейтса». Имена многих достойных солдат, некоторые из которых отдали свои жизни за родину, опущены в списках, опубликованных в вышеупомянутом труде. Однако в этом не было вины доктора С. П. Бейтса и его помощников, поскольку списки в Гаррисберге, из которых они почерпнули информацию, были крайне неполными. Это особенно касается 57-го Пенсильванского полка. Когда в июне 1865 года составлялись списки уволенных в запас солдат полка, командиры рот должны были составить два списка, каждый из которых должен был содержать имя каждого человека, живого или умершего, когда-либо состоявшего в роте, с указанием способа его выбытия со службы. Эти списки так и не дошли до Гаррисберга, а остались в Вашингтоне, округ Колумбия. Автор сообщает, что доктор Бейтс пытался получить доступ к этим спискам для подготовки своей истории, но власти Вашингтона отказали ему в этом праве.

Хотя судьба свела вместе 57-й и 84-й Пенсильванские полки, они бок о бок служили в полном согласии и дружбе, и между ними никогда не возникало никаких ссор.

Во время объединения и в течение нескольких месяцев до него подполковник Л. Д. Бампус командовал полком. Впоследствии он был почетно уволен со службы. Он поступил на службу совсем юным 17-летним мальчишкой рядовым в роту I 57-го полка и за примерное поведение последовательно дослужился до сержанта, старшего сержанта, первого лейтенанта, капитана и подполковника. Он был храбрым солдатом и всегда находился со своими людьми, будь то в лагере или перед лицом противника.

Офицеры нового формирования были следующими:




Colonel—George Zinn.

Lieutenant-Colonel—George W. Perkins.

Major—Samuel Bryan.

Adjutant—Thomas E. Merchant.

Quartermaster—John W. Parks.

Surgeon—H. G. Chritzman.

Assistant Surgeon—J. K. Cassell.

Chaplain—William T. McAdam.

Company A, Capt. D. W. Gore.

Company B, First Lieut. Daniel Comstock.

Company C, Capt. M. W. Houser.

Company D, Capt. J. D. Moore.

Company E, Capt. E. C. Strouss.

Company F, Capt. E. C. Bierce.

Company G, First Lieut. David Larrish.

Company H, Second Lieut. William A. Wilson.

Company I, Capt. John R. Ross.

Company K, Capt. R. C. Lamberton.







Унтер-офицерский штаб составили:




Sergeant Major—William McCaslin.

Quartermaster Sergeant—John H. Rodgers.

Commissary Sergeant—Charles Coburn.

Hospital Steward—Cary A. Slayton.

Principal Musician—Daniel Fisher.

Drum Major—J. N. McDonald.







Наш новый полковник, Джордж Зинн из Гаррисберга, был человеком несомненного мужества и строгим приверженцем дисциплины. Во время объединения он отсутствовал из-за тяжелых ранений, полученных в бою, когда он командовал 84-м полком. Он вернулся к службе и принял командование полком 18 марта.

Подполковник Джордж В. Перкинс из округа Брэдфорд, шт. Пенсильвания, поступил на службу сержантом роты H 57-го полка в 1861 году. Некоторое время он был адъютантом полка, а затем получил звание капитана роты B. До своего назначения подполковником он некоторое время служил в штабе генерала Мотта, командира нашей дивизии.

Майор Сэмюэл Брайан из округа Лайкоминг, шт. Пенсильвания, поступил на службу первым лейтенантом роты B 84-го Пенсильванского полка в 181 году. Он был неважным тактиком, но храбрым как лев, и если выпадала возможность затеять стычку с пикетами противника, когда он возглавлял отряд, он непременно это делал. Его «упорство» в бою вызывало глубокую привязанность у всех солдат, для которых он всегда был добрым и заботливым отцом.

5 февраля был предпринят еще один маневр с целью расширения наших линий влево. В 7 часов утра вместе с дивизией мы снялись с лагеря и двинулись к переправе через Хатчерс-Ран у Вон-Роуд. После того как стрелки из нашей 1-й бригады и кавалерия форсировали реку, наша бригада, которой временно командовал полковник Уэст из 17-го штаба Мэн, переправилась на другой берег и начала возводить легкий бруствер, образуя дугу окружности, причем правый фланг 1-й и левый фланг 2-й бригады упирались в ручей. Наша бригада (2-я) оставалась на этой позиции примерно до 5 часов вечера, когда ее поспешно перебросили на правый фланг на поддержку Маккалистера (3-я бригада), который подвергся яростной атаке противника на северном берегу ручья. Мы ускоренным маршем прошли милю или больше — впереди шел 57-й полк, — а достигнув позиций Маккалистера, 57-й Пенсильванский и 5-й Мичиганский полки выстроились слева от него и атаковали противника, который без нашей помощи отбросил бы Маккалистера. Рота E 57-го полка не участвовала в этом бою вместе с полком, так как была отправлена в пикетное ополчение до того, как бригаде приказали выдвинуться на правый фланг. В этом деле полк потерял ранеными двух человек. Остальные боевые действия во время этой экспедиции ограничились действиями 5-го корпуса и кавалерии, находившихся на нашем левом фланге.

7-е число выдалось очень скверным днем, так как пошел снег и шел весь день. 9-го числа нам выдали топоры, и мы приступили к вырубке леса перед нашей новой линией укреплений.

Наша армия теперь удерживала линию, простиравшуюся от мельницы Армстронга на Хатчерс-Ран на левом фланге до реки Аппоматтокс ниже Петерсберга на правом, на расстояние около шестнадцати миль. Эта линия с естественными и искусственными препятствиями перед ней была почти неприступной и могла удерживаться лишь небольшой частью наших войск, что позволяло освободить основные силы нашей армии для операций в других местах.

10 марта полк приступил к разбивке нового лагеря, который оказался последним из многих лагерей, занимаемых нами вдоль петерсбергской линии. С этого времени и до 25 марта мы спокойно находились в лагере, за исключением учений, лагерной и пикетной службы.

Утром 24 марта на наш передовой край был отправлен крупный отряд для несения пикетной службы. Стоял прекрасный весенний день, и на нашем участке фронта все оставалось спокойным примерно до часа или двух до рассвета 25 марта, когда далеко справа раздался продолжительный и сильный артиллерийский огонь. Около 7 часов утра штабной офицер нашей дивизии прискакал на нашу пикетную линию с приказом продвинуть линию вперед и прощупать противника. Перейдя через узкое болото перед нашим фронтом, мы продвинулись через лес и вскоре начали перестрелку с пикетами противника. Нам приказали прекратить наступление, и мы оставались на месте до прибытия смены, которая заняла наши позиции в 9 часов. Во время нашего наступления лейтенант Р. И. Кэмпбелл из роты C и несколько наших солдат получили легкие ранения.

По прибытии в лагерь мы узнали, что сильный артиллерийский огонь на нашем правом фланге, слышанный нами утром, был вызван нападением войск противника под командованием генерала Дж. Б. Гордона на форт Стэдман. Противник имел временный успех, но в итоге был отброшен с большими потерями 9-м корпусом под командованием генерала Парка. Множество солдат противника были убиты и ранены при попытке вернуться на свои позиции; 1 949 пленных, включая 71 офицера и девять знамен, попали в руки генерала Парка.

Около 3 часов дня того же дня вся наша дивизия была направлена на передовую с целью отбросить пикетную линию противника возле дома Уоткинса. Прибыв к месту предполагаемого боя, генерал Пирс поручил полковнику Палфорду из 5-го Мичиганского полка командовать правым крылом у дома Уоткинса, а полковнику Зинну — левым крылом, состоявшим из 57-го, 105-го и 141-го Пенсильванских полков. Как только линия полковника Зинна выстроилась, он выслал от каждого полка группы для соединения захваченных утром стрелковых ячеек противника. Пока эти группы работали, бригада мятежников атаковала их и отбросила к главной линии. Полковник Зинн немедленно отдал приказ о контратаке полков под его командованием, и те с криком устремились вперед, отбили ячейки и захватили в плен шесть офицеров и 167 нижних чинов. В этой атаке капрал Уолфорд Кейс из роты E 57-го полка приказал офицеру-мятежнику отдать свою шпагу. Мятежник поначалу отказался это сделать, но, оценив обстановку, сдался без дальнейших возражений.

Наш полк потерял в этом бою 1 офицера и 5 солдат ранеными. Потери бригады составили 4 нижних чина убитыми, а также 1 офицера и 29 солдат ранеными.

Генерал А. А. Хамфрис в своей книге «Виргинская кампания 1864–1865 гг.» говорит об этом бое следующее: «Именно этот захват укрепленной пикетной линии противника позволил генералу Райту штурмом взять главную линию укреплений противника утром 2 апреля».

Мы оставались на отбитой у противника позиции до наступления темноты, после чего другие войска сменили нас, и мы вернулись в лагеря.

Утром 27-го числа весь полк снова получил приказ выйти на передовую для поддержки пикетной линии на некотором расстоянии к левую от места нашего боя 25-го числа. Мы соорудили прочный бруствер из бревен и земли, который удерживали до темноты, после чего без труда продвинули нашу линию до расстояния в сто ярдов от пикетов противника. По возвращении в лагерь на следующий день мы узнали, что вся дивизия получила приказ выступить на следующее утро в 6 часов.



ГЛАВА XIII. АВТОР — Э. К. СТРАУСС.




Начало нашей последней кампании — Битва при Файв-Форкс — На пикетной службе на старом поле боя у Хатчерс-Ран — Ликующие мятежники — Линии противника прорваны — Петерсберг и Ричмонд эвакуированы — Преследование противника — Битва при Сейлорскрике — Хай-Бридж — Генерал Мотт ранен — Армия Ли распадается — Аппоматтокс — Радость по поводу капитуляции — Обратный марш — Лагерь у Берксвилл-Джанкшен.

До рассвета утром 29 марта наши солдаты уже суетились, завтракая, собирая вещи и готовясь к маршу, который десять дней спустя должен был завершиться капитуляцией наших давних противников — Северовиргинской армии.

Мы выступили по Вон-Роуд через Хатчерс-Ран, наш корпус упирался правым флангом в ручей, а левым поддерживал связь с 5-м корпусом. Войска генерала Орд из Армии Джеймса заняли укрепления, оставленные нашим корпусом. Мы двинулись навстречу противнику, но в той местности, изобиловавшей лесами и болотами, ушло почти целые сутки на то, чтобы выровнять линию и занять позиции. Всю ночь 29-го числа и весь следующий день шел сильный дождь, сделавший дороги непроходимыми для артиллерии и повозок, пока их не застелили настилом из бревен. 30-го числа наш корпус продолжил наступление, отбросив противника за его укрепления вдоль Хатчерс-Ран от дома Кроу до Бойдтонской дороги, вплотную прижавшись к ним, но не предпринимая штурма.

31-го числа 5-й корпус под командованием генерала Уоррена на нашем левом фланге с переменным успехом вел бои с противником. Наша 1-я дивизия под командованием генерала Майлза, примыкавшая к правому флангу Уоррена, завязала с противником ожесточенный бой, отбросила его и ослабила давление на Уоррена. Наша дивизия предприняла попытку атаковать укрепления противника у переправы через Хатчерс-Ран на Бойдтонской дороге, но укрепления оказались слишком сильными, поэтому атаку отменили.

Поздним днем 1 апреля генерал Уоррен при поддержке кавалерии Шеридана успешно захватил сильную позицию противника у Файв-Форкс, примерно в пяти милях к нашему левому флангу. У войск противника под командованием генерала Пикетта было захвачено 4500 пленных, 13 знамен и 6 орудий.

Во второй половине дня этого дня полк вместе с бригадой расположился на том же поле, где мы сражались с противником 27 октября прошлого года.

Незадолго до темноты крупный отряд 57-го полка под началом капитанов Страусса и Мура и первого лейтенанта Р. И. Кэмпбелла был направлен на передовую с инструкцией тщательно пресекать ночные атаки противника. На небольшом расстоянии от нашего фронта находились пикеты мятежников. Они кричали нам: «Янки, а вы знаете, что генерал Шеридан убит?» Им отвечали: «Врете, сероманники, у вас не хватит свинца, чтобы убить его». Им, несомненно, внушили, будто мы проиграли сражение при Файв-Форкс и Шеридан убит. По крайней мере, первую половину ночи они были весьма веселы. Они также кричали нам: «Янки, у вас там найдется виски?» Получив отрицательный ответ, они вопили: «У нас его полно; переходите сюда, угостим». У них явно было вдоволь виски или яблочного сидра, так как некоторые из тех, кого мы «захватили» на следующее утро, едва держались на ногах.

С нашей стороны шли работы по укреплению пикетных ячеек, стараясь завершить их до восхода луны. Во второй половине ночи вдоль линий то завязывалась, то затихала пикетная перестрелка, которую мы вели до рассвета, после чего противник также открыл по нам огонь из нескольких артиллерийских орудий в находившемся неподалеку редуте. Один из их снарядов угодил в большую сосну, возле которой стоял капитан Мур, и, разорвавшись, отбросил в него крупный обломок дерева, причинив ему сильную боль.

Задолго до рассвета 2-го числа началась страшная канонада, предварявшая атаку 6-го и 9-го корпусов на позиции мятежников под Петерсбергом. Это происходило за много миль от нас на правом фланге, но грохот пушек и раскаты эха по лесам вместе с тревогой о том, чем закончится битва, держали нас в крайнем напряжении. Однако через несколько часов мы узнали, что наши войска одержали победу, прорвали и удержали позиции мятежников в нескольких местах, а также что генерал А. П. Хилл, один из командиров корпусов Ли, убит. На нашем участке фронта мы захватили в плен около ста солдат противника, а также орудия в стоявшем перед нами редуте.

Около 8 часов наш корпус выступил по Бойдтонскому дощатому тракту в направлении Петерсберга. Около полудня мы выстроились здесь в боевую линию параллельно реке Аппоматтокс, причем правый фланг нашего построения соединялся с левым флангом 6-го корпуса. Здесь нас сильно донимала вражеская батарея на противоположном берегу реки, пока наши снайперы не отогнали канониров от орудий.

Позже в тот же день мы заняли новую позицию возле большого кирпичного дома, который днем ранее служил штабом генералу мятежников Махоуну.

Незадолго до темноты противник открыл по нам артиллерийский огонь из одного своих фортов, но большого вреда не причинил, так как мы укрывались за изломом холма, и большинство их снарядов пролетело мимо. Один офицер из нашей дивизии возле помпы у упомянутого выше кирпичного дома был убит пушечным ядром, пролетевшим сквозь помпу. Несколько солдат 57-го полка, отправившихся за водой к роднику в тылу нашей линии, также пострадали от осколков снарядов.

Противник эвакуировал Петерсберг и Ричмонд в ночь со 2-го на утро 3-го числа. Армия Ли двинулась на запад в надежде достичь Линчбурга или Данвилла, шт. Виргиния.

Наш корпус выступил в преследование противника около 8 часов утра 3-го числа. В этот день мы прошли около двадцати миль без каких-либо боев, хотя наша пехота и кавалерия вели оживленные стычки с арьергардом противника.

4-го числа мы прошли всего около восьми миль, но большую часть дня потратили на починку мостов, разрушенных противником, и ремонт дорог, которые из-за недавних дождей пришли в крайне дурное состояние. Наш и 6-й корпуса находились на дороге, известной как Ривер-роуд; 5-й корпус и основные силы кавалерии шли по дороге, проложенной южнее, а армия Орда и 9-й корпус следовали вдоль Южной боковой железной дороги.

К вечеру 5-го числа почти вся армия Ли собралась у Амелия-Корт-Хаус. Ли рассчитывал найти здесь продовольствие для своей армии, которое было приказано оставить там 2-го числа. Однако власти в Ричмонде, спеша эвакуироваться, приказали составам следовать прямо туда, где продовольствие было выгружено, вагоны заполнены главами различных ведомств и их архивами, после чего поезда снова отправились на юг, причем находившиеся в них лица страшно боялись попасть в плен к янки. В результате армия Ли была обречена на голод, поскольку в местности, по которой они маршировали, удавалось найти самую малость съестного.

5-й корпус достиг Етерсвилла — станции на Южной боковой железной дороге — поздно во второй половине дня 5-го числа и начал окапываться, поскольку находился прямо перед армией мятежников и преграждал ей путь всего в пяти милях от нее. Наш корпус присоединился к 5-му корпусу около наступления темноты, а 6-й корпус — несколькими часами позже.

Утром 6-го числа три корпуса двинулись в сторону Амелия-Корт-Хаус, однако вскоре выяснилось, что Ли ночью обошел наш левый фланг, иными словами, прошел севернее нас и продолжил отступление. Его преследовали по пятам, и в течение дня завязались жаркие бои. Первое боестолкновение нашей бригады произошло во второй половине дня 6-го числа у местечка под названием Амелия-Спрингс, примерно в четырех милях от Етерсвилла. Мы отбросили противника и захватили пленных. Дорога, по которой мы шли в этот день, на протяжении миль была усеяна палатками, лагерным имуществом, обозами, документами и прочим, что противник выбрасывал из повозок, чтобы полуголодные мулы могли вытащить их. Наша бригада то и дело вела стычки с арьергардом противника почти до наступления темноты, когда мы настигли его у Сейлор-Крик у мельницы Перкинсона, в нескольких милях от места впадения ручья в Аппоматтокс. Здесь при поддержке части дивизии Майлза нам удалось захватить в плен несколько сотен человек, тринадцать знамен, три орудия и значительную часть основных обозов армии Ли, сбившихся в одну неразбериху у моста через ручей. Наш полк и 17-й полк штаба Мэн прорвались сквозь обоз и преследовали противника за ручьем, но после наступления темноты оба полка были отозваны. В этом бою полк не понес потерь убитыми, но семеро солдат получили ранения. Среди раненых был подполковник Перкинс. Наш командир дивизии генерал Мотт был ранен в ходе дневных боев.

В тот же день левее нас, выше по течению ручья, 6-й корпус и кавалерия Шеридана вели бой с противником, в котором последний понес тяжелые потери.

Генерал Хамфрис в упоминавшейся ранее книге пишет: «Общие потери армии Ли за сегодняшний день (6-е число) в боях с 6-м корпусом и кавалерией, а также со 2-м корпусом составили не менее восьми тысяч человек».

Среди пленных оказались генералы Юэлл, Кершоу, Кастис Ли и Дюбоз из соединений Юэлла, а также генералы Хантон и Корс из дивизии Пикетта.

2-й корпус возобновил преследование в половине шестого утра 7-го числа, держась ближе к реке и выбирая дороги, по которым, судя по всему, передвигались самые крупные пехотные соединения, и вышел к Хай-Бридж как раз в тот момент, когда противник взорвал редут предмостного укрепления, поджег железнодорожный мост и пытался сжечь мост для гужевого транспорта. Железнодорожный мост назывался Хай-Бридж («Высокий мост»), потому что был построен на опорах высотой около шестидесяти футов через узкую реку и широкую болотистую низину на северном берегу. Мост удалось спасти — с потерей четырех пролетов на северном конце, — главным образом благодаря усилиям полковника Ливермора из штаба генерала Хамфриса, чья группа потушила огонь, пока стрелки противника вели бой прямо у них под ногами. Это был деревянный балочный мост с открытым настилом. Мост для гужевого транспорта, который противник безуспешно пытался сжечь, все еще дымился, когда мы переходили по нему. Шестнадцать артиллерийских орудий, находившихся в редутах по обе стороны железнодорожного моста, попали в наши руки.

Дивизии Майлза и Де Тробриана (последний теперь командовал дивизией Мотта) прибыли к Линчбургскому тракту около 1 часа дня, когда мы внезапно столкнулись с противником, открывшим по нам сильный артиллерийский огонь. Тотчас были приняты меры для атаки, и сильная стрелковая цепь была вплотную прижата к противнику для выяснения его сил. Из допросов пленных выяснилось, что вся армия Ли присутствует на сильных позициях, прикрывающих грунтовый и дощатый тракты на Линчбург, причем позиции были достаточно укреплены для укрытия личного состава и располагали артиллерией.

Генерал Хамфрис предпринял наступление на позиции мятежников силами двух своих дивизий, но счел противника слишком сильным, чтобы выбить его имеющимися под его началом силами. Генералу Миду доложили о положении дел, и выяснилось, что в Фармвилле нет свободных понтонных мостов, река слишком глубока для брода, а на возведение моста, который позволил бы силам с нашего левого фланга прийти нам на помощь, уйдет вся ночь. Так что нам оставалось лишь занять выжидательную позицию и наблюдать за противником.

Из-за задержки в этом месте до наступления ночи генерал Ли потерял бесценное время, которое невозможно было наверстать ночным маршем, лишился припасов, ожидавших его на станции Аппоматтокс, и дал возможность Шеридану с его кавалерией и генералу Орду с 5-м и 24-м корпусами преградить ему путь у Аппоматтокс-Корт-Хаус.

Ли продолжил отступление в какой-то момент ночи, и 2-й корпус выступил следом за ним в 5:30 утра 8-го числа. В течение дня происходили небольшие стычки, но серьезных боев не было. Противник стремился оторваться, и дороги были забиты тысячами отставших и дезертиров. Наш корпус 8-го числа действовал в качестве флангового ополчения главных сил, двигаясь слева от них на расстоянии около четверти мили.

Между Грантом и Ли уже шла переписка относительно капитуляции армии мятежников, но в то время мы ничего об этом не знали.

Утром 9-го числа мы прошли несколько миль, после чего остановились на несколько часов, а затем продвинулись еще на небольшое расстояние и около полудня встали в нескольких ярдах от штаба генерала Мида. Около 3 часов дня к штабу генерала Мида подъехала карета скорой помощи под парламентским флагом, в которой находились несколько офицеров-мятежников. Экипаж вскоре вернулся в сопровождении генерала Мида и его начальника штаба генерала Уэбба. Едва они прибыли на передовую, как оттуда донеслись громкие возгласы радости и звуки духовых оркестров, игравших патриотические марши. Ликование приближалось все ближе, и наши солдаты начали выстраиваться по обеим сторонам дороги, как вдруг мы увидели приближающихся генералов Мида и Уэбба на легком галопе. Генерал Уэбб ехал впереди и кричал солдатам: «Парни, ваши бои окончены; генерал Ли капитулировал». Генерал Мид, хворавший несколько дней, махал фуражкой, но был настолько истощен, что едва мог спешиться.

Затем на какое-то время показалось, что наша армия внезапно помешалась от радости. Солдаты толкали друг друга, взбирались на пень или забор и кричали петухами, смеялись или плакали от счастья. Трудно было осознать, что люди, с которыми мы сражались почти четыре года, больше не наши враги, а изнурительные ночи пикетной службы в бурю и дождь позади.

Согласно отчетам военного ведомства, число офицеров и нижних чинов армии Ли, отпущенных под честное слово 9 апреля 1865 года, составило: офицеров — 2862; нижних чинов — 25 494; итого — 28 356. Из капитулировавших войск оружие имели лишь 8 000 человек.

В момент капитуляции наш корпус находился возле Кловер-Хилл, примерно в трех милях от Аппоматтокс-Корт-Хаус. Он оставался там 10-го числа, а 11-го мы двинулись в тыл и расположились лагерем на ночлег в местечке под названием Нью-Стор. Продолжая марш на следующий день по очень грязевым дорогам и под дождем, мы остановились на ночлег в Фармвилле. 13-го числа после тяжелого перехода мы прибыли в Берксвилл-Джанкшен, где разбили лагерь и оставались до 2 мая. Находясь в этом месте, мы услышали скорбную весть о том, что президент Линкольн был убит в театре Форда в Вашингтоне вечером 14 апреля.

28-го числа мы получили радостную новость о том, что армия мятежников под командованием генерала Джонсона капитулировала перед генералом У. Т. Шерманом. Теперь даже самые скептически настроенные поняли, что война окончена.



ГЛАВА XIV. АВТОР — Э. К. СТРАУСС.




Выступление из Берксвилла — Марш через Ричмонд — Поход на Вашингтон — Прохождение по старым полям сражений — Лагерь у Бэйлиз-Кросс-Роудс — Большой смотр Армии Потомака — Порядок марша — 57-му полку приказано уволиться в запас — Список сражений, в которых участвовал полк — Его потери — Мы отправляемся в Гаррисберг — Окончательный расчет и увольнение — Прощальное обращение наших полевых офицеров.

2 мая полк вместе с корпусом получил приказ направиться в Ричмонд. Соответственно, покинув лагерь в Берксвилле и промаршировав через Амелия-Корт-Хаус, полк около 11 часов утра 5 мая прибыл в Манчестер на реке Джеймс напротив Ричмонда. 6-го числа он прошел через Ричмонд под звуки музыки и развевающиеся знамена, проходя мимо знаменитой — или печально известной — тюрьмы Либби. Лишь немногие из солдат, маршировавших тогда в составе полка, когда-либо побывали узниками в ее стенах. Перейдя реку Чикахомини, полк расположился лагерем в четырех с половиной милях к северу от Ричмонда на Фредериксбургском тракте. 7-го числа он прошел через Хановер-Корт-Хаус и пересек реку Памунки, остановившись на ночлег после шестнадцатимильного перехода. 8-го числа он прошел шестнадцать миль, а 9-го — семнадцать миль и остановился на ночлег на реке По близ старого поля боя у Спотсильвейнии. 10-го числа он прошел через Фредериксбург и, перейдя Раппаханнок, расположился на ночлег в знакомых местах возле Стоунменс-Свитч на железной дороге Акуа-Крик.

К 15-му числу корпус достиг окрестностей Вашингтона и разбил лагерь возле Бэйлиз-Кросс-Роудс. Как оказалось, это был последний палаточный лагерь полка, где он оставался до конца июня.

Единственными важными событиями за время пребывания в этом лагере стали Большой смотр Армии Потомака 23 мая и увольнение полка в запас в конце июня.

Утром 23 мая мы встали рано, готовясь совершить семимильный марш в Вашингтон для участия в Большом смотре. Мы двигались через Арлингтон-Миллс и Хантерс-Чэпел к Лонг-Бриджу, перейдя который наш корпус (2-й) сосредоточился на улицах к востоку и югу от Капитолия. Армия Потомака (за исключением 6-го корпуса, несшего службу в Данвилле, шт. Виргиния) должна была пройти парадным маршем перед Президентом Соединенных Штатов в следующем порядке и под командованием названных офицеров:




Cavalry Corps, Major General Merritt.

Ninth Corps, Maj. Gen. John G. Parke.

Fifth Corps, Maj. Gen. Charles Griffin.

Second Corps, Maj. Gen. A. A. Humphreys.







Эти силы насчитывали 151 пехотный полк, 36 кавалерийских полков и 22 артиллерийские батареи, что вместе со штабными подразделениями генеральского состава составляло около 80 000 человек.

Ровно в 9 часов утра сигнал пушки возвестил о начале. Тотчас зазвучали веселые горны кавалерии и артиллерии, загрохотали барабаны пехоты, оркестры заиграли вдохновляющую музыку, и Великая Армия Потомака двинулась в путь.

Пехота маршировала без ранец, фронтом рот, плотным строем. Когда кавалерия поднималась по Пенсильвания-авеню, воздух оглашался криками «ура», а в лошадей и всадников бросали цветы. Подобные проявления чувств ожидали и остальные части колонны.

Перед Белым домом была сооружена большая трибуна, на которой стояли Президент, члены его кабинета, руководители военных и гражданских ведомств, а также иностранные послы.

Тысячи людей из северных штатов приехали в Вашингтон, чтобы увидеть это величайшее военное зрелище девятнадцатого века, которое эта страна, возможно, никогда больше не увидит превзойденным. Улицы были забиты до предела, а окна, крыши домов и любое доступное место, откуда можно было наблюдать парад, были заполнены зрителями.

Было уже поздно во второй половине дня, когда последний полк прошел мимо трибуны смотра. Наша бригада была предпоследней в колонне. Ею командовал бригадный генерал Байрон Р. Пирс, и она маршировала в следующем порядке:




17th Maine, Col. C. P. Mattox.

105th Pennsylvania, Maj. James Miller.

5th Michigan, Lieut. Col. D. S. Root.

93d New York, Lieut. Col. H. Gifford.

141st Pennsylvania, Lieut. Col. J. H. Horton.

1st Massachusetts Heavy Artillery, Maj. Shatwell.

57th Pennsylvania, Maj. Samuel Bryan.







Погода в течение всего дня стояла прекрасная, и поскольку солдаты шли в облегченном походном снаряжении, они почти не устали, хотя в общей сложности мы прошли около шестнадцати миль.

На следующий день смотр прошел у армии генерала Шермана при тех же обстоятельствах, причем толпа увеличилась за счет присутствия многих офицеров и солдат Армии Потомака, желавших посмотреть на смотр своих доблестных товарищей из западных армий.

6-й корпус Армии Потомака и вся артиллерия, не участвовавшая в предыдущих смотрах, прошли парадным строем 8 июня.

По окончании смотров правительство приступило к увольнению войск в запас по мере того, как составлялись необходимые списки и обеспечивался транспорт для отправки солдат домой.

23 июня поступили распоряжения о том, что 57-й полк включен в список частей, подлежащих увольнению в запас. После этого в штабах различных рот началась горячая пора. Необходимо было составить по пять крупных увольнительных ведомостей на каждую роту, заполнить увольнительные бумаги на каждого солдата, свести баланс ротных книг и обновить учетные документы.

Наконец, после выполнения всех необходимых требований полк был уволен с государственной службы Соединенных Штатов вечером 29 июня 1865 года.

Согласно записям военного ведомства, за полком числится участие в следующих сражениях, а именно: Йорктаун, Уильямсберг, Фер-Оукс, Оук-Гроув, Глендейл, Молверн-Хилл, Бристо-Стейшн, Грувтон, Второе сражение при Булл-Ране, Шантильи, Фредериксбург, Чанселорсвилл, Геттисберг, Оберн, Келлис-Форд, Майн-Ран, Уилдернесс, Спотсильвейния, Норт-Анна, Топотомой, Колд-Харбор, Петерсберг, Строберри-Плейнс, Дип-Боттом, Поплар-Гроув-Черч, Бойдтон-Роуд, Хатчерс-Ран, Петерсберг (дом Уоткинса), Амелия-Спрингс, Аппоматтокс.

Потери полка составили: убитыми — 161; ранеными — 432; умерли от болезней или ранений — 217; итого — 810. Этот итог почти равен первоначальной численности полка, составлявшей около 850 офицеров и солдат.

Указанные цифры не включают тех, кто умер в заключении, поскольку точных списков этих людей получить так и не удалось.

Общее число зачисленных в полк составило 1711 человек, но сюда входят военнослужащие, заключившие повторные контракты, и более 100 человек, зачисленных в полк, но так и не явившихся для прохождения службы. Кроме того, после капитуляции Ли и окончания боев в полк прибыло 150 новобранцев.

Ко времени увольнения в запас в строю оставалось лишь 97 солдат первоначального состава полка. Капеллан В. Т. МакАдам был единственным оставшимся офицером из первоначального состава.

Утром 30 июня мы в последний раз сняли палатки и направились в Вашингтон, где сели в вагоны до Гаррисберга.

Мы прибыли туда в воскресенье утром, 2 июля, и направились в так называемый «Лагерь Возвращения», примыкавший к «Старому лагерю Кертин». Здесь 6 июля 1865 года полк получил окончательный расчет и увольнительные документы от майора В. Т. Ассона, казначея регулярной армии США. В тот же день солдаты разъехались по домам различными путями.

Перед расформированием каждый военнослужащий полк получил экземпляр следующего прощального обращения, составленного адъютантом Томасом Э. Мерчантом из 57-го полка:

Гаррисберг, шт. Пенсильвания, 6 июля 1865 г.

Офицерам и солдатам старого 57-го Пенсильванского полка:

Четыре года назад наши мысли были обращены к грядущей войне.

Сегодня наши мысли обращены к прошлой войне и будущему миру.

Кровавая борьба позади, и вам вместе со многими вашими боевыми товарищами предстоит вернуться в свои дома.

Мы расстаемся с радостью, ибо наша солдатская жизнь была суровой, и мы рады, что эта задача выполнена и отныне мы можем наслаждаться благами мирной жизни. И все же сложившиеся узы очень трудно разорвать, и во всей нашей дальнейшей жизни мы будем с удовольствием и гордостью вспоминать товарищество и связи, зародившиеся за те три или четыре года, в течение которых полк провел двадцать семь сражений и прошел сотни миль.

Давайте не забывать друг друга. Расставаясь как братья, будем дорожить памятью о тех потрепанных знаменах, под которыми мы сражались вместе и которые без бесчестия только что вернули властям, передавшим их нам.

Пока мы не поседеем и не уйдем из жизни, будем поддерживать репутацию благородного старого полка — ведь никто не сможет указать на более славный!

Судьба свела вместе два соединения — 84-й Пенсильванский добровольческий и 57-й Пенсильванский добровольческий полки, — образовавшие нынешнее формирование. Оба полка находились на службе с начала распри, и летопись обоих неизменно будет вызывать уважение во все времена.

Очень многие из тех, кто значился в наших рядах, пали, и их могилы разбросаны по всему Югу.

Мы не забудем их; и народ этой страны будет и должен чтить их память — ибо как иначе, видя, как маленькие дети указывают пальчиками на портрет на стене и говорят: «Он погиб за нашу страну!»

Товарищи, да благословит вас всех Бог! Прощайте!

Джордж Зинн,

Джордж В. Перкинс,

Сэмюэл Брайан,

Полевые офицеры бывшего 57-го ветеранского добровольческого пехотного полка.



ПРИЛОЖЕНИЕ А.



Список полевых, штабных и линейных офицеров 57-го Пенсильванского ветеранского добровольческого пехотного полка с даты формирования (14 декабря 1861 г.) до даты увольнения в запас (29 июня 1865 г.).

Этот список скопирован из отчета генерала А. Л. Рассела, генерал-адъютанта штата Пенсильвания за 1866 год.









	Rank and Name.
	County or Residence.
	Rank From
	Remarks.



	Col. William Maxwell
	Mercer
	Aug. 24, '61
	Resigned March 10, 1862.



	Col. Chas. T. Campbell
	Franklin
	Mar. 4, '62
	Promoted to Brig. Gen. Nov. 9, 1862.



	Col. Peter Sides.
	Philadelphia
	Mar. 12, '64
	Hon. dis. Nov. 28, '64. Ap't'd Brevet Brig. Gen. April 6, 1865.



	Col. Geo. Zinn
	Dauphin
	Feb. 1, '65
	Mustered out with Reg. June 29, 1865.



	Lt. Col. E. W. Woods
	Mercer
	Aug. 24, '61
	Resigned September 14, 1862.



	Lt. Col. Peter Sides
	Philadelphia
	Sept. 15, '62
	To Colonel.



	Lt. Col. T. S. Stroecker
	Venango
	Mar. 12, '63
	Hon. dis. March 12, 1863, as Lt. Colonel.



	Lt. Col. Wm. B. Neeper
	Allegheny
	Sept. 11, '63
	Hon. dis. November 4, 1864.



	Lt. Col. L. D. Bumpus
	Venango
	Nov. 5, '64
	Mustered out Jan. 13, 1865.



	Lt. Col. Geo. W. Perkins
	Bradford
	Dec. 15, '64
	Mustered out June 29, 1865.



	Major Jeremiah Culp
	Bradford
	Aug. 24, '61
	Killed at Fair Oaks, Va., May 31, 1862.



	Major S. C. Simonton
	Mercer
	June 1, '62
	Hon. dis. January 17, 1863.



	Major Wm. B. Neeper
	Allegheny
	Dec. 31, '62
	To Lieut. Colonel.



	Major Samuel Bryan
	Lycoming
	Jan. 6, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	Adjt. Wm. B. Neeper
	Allegheny
	Aug. 24, '61
	To Captain Company C.



	Adjt. Geo. W. Perkins
	Bradford
	Sept. 27, '62
	To Captain Company B.



	Adjt. Clark M. Lyons
	Susquehanna
	Feb. 16, '64
	Died June 20, 1864, of w'nds rec' in action.



	Adjt. Jas. D. Moore
	Mercer
	June 21, '64
	To Captain Company I.



	Adjt. R. J. McQuillen
	Mercer
	Nov. 5, '64
	Commission withheld.



	Adjt. Thos. E. Merchant
	Philadelphia
	April 5, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	Qr. Mast. Israel Garretson
	Mercer
	Aug. 15, '62
	Mustered out at ex. of term, Dec. 12, 1864.



	Qr. Mast. John H. Rodgers
	Mercer
	Dec. 12, '64
	Not mustered as Quarter Master.



	Qr. Mast. John W. Parke
	Mercer
	Nov. 1, '65
	Must. out with reg. June 29, 1865.



	Surgeon John W. Lyman
	Clinton
	Oct. 14, '61
	Must. out Sept. 14, '64, to be Lt. Col. 203d P. V.



	Surgeon H. G. Chritzman
	Franklin
	Oct. 24, '64
	Must. out June 29, 1865.



	Asst. Surg. A. W. Fisher
	Northumberland
	Oct. 15 '61
	Resigned Aug. 9, 1862.



	Asst. Surg. D. D. Kennedy
	Chester
	Aug. 1, '62
	To Surgeon 133d Pa. Volunteers.



	Asst. Surg. J. Elliott Miller
	Franklin
	Aug. 19, '62
	Resigned December 20, 1862.



	Asst. Surg. Fred R. H. Leet
	Mercer
	Jan. 13, '63
	Resigned 1863.



	Asst. Surg. T. A. Downs
	Philadelphia
	Mar. 21, '64
	Dis. for disability, Mar. 21, '64, to date.



	Asst. Surg. J. K. Cassell
	Bucks
	Sept. 17, '64
	Mustered out June 29, 1865.



	Asst. Surg. Wm. Jack
	Indiana
	Jan. 6, '65
	Must. out June 29, '65. Tr. from 84th Pa. V.



	Chaplain Wm. T. McAdam
	Mercer
	Aug. 24, '61
	Mustered out June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company A.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. Peter Sides
	Philadelphia
	Sept. 4, '61
	To Lieut. Colonel.



	Capt. J. R. Lyons
	Susquehanna
	Sept. 15, '62
	Hon. discharged Oct. 4, 1864.



	Capt. H. H. Hinds
	Susquehanna
	Oct. 5, '64
	Hon. dis. as 1st Lieut. May 15, 1865.



	1st Lieut. J. R. Lyons
	Susquehanna
	Sept. 4, '64
	To Captain.



	1st Lieut. Edson J. Rice
	Wyoming
	Sept. 15, '62
	To Captain Co. E.



	1st Lieut. H. H. Hinds
	Susquehanna
	Jan. 7, '63
	To Captain.



	2d Lieut. Edson J. Rice
	Wyoming
	Sept. 4, '61
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. H. H. Hinds
	Susquehanna
	Sept. 15, '62
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. Jere. C. Green
	Wyoming
	Jan. 7, '63
	Killed in action May 12, 1864.



	2d Lieut. Geo. L. Amey
	Susquehanna
	Mar. 1, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company B.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. S. C. Simonton
	Mercer
	Sept. 16, '61
	To Major.



	Capt. J. W. Gillespie
	Mercer
	Oct. 1, '62
	Hon. discharged Oct. 23, 1863.



	Capt. Geo. W. Perkins
	Bradford
	Feb. 15, '64
	To Lieut. Colonel.



	1st Lieut. Israel Garretson
	Mercer
	Sept. 16, '61
	To Quartermaster.



	1st Lieut. T. O. Collamore
	Mercer
	Oct. 1. '62
	Resigned May 31, 1863.



	1st Lieut. D. C. Comstock
	Mercer
	Nov. 4, '64
	Mustered out June 29, 1865.



	2d Lieut. J. W. Gillespie
	Mercer
	Sept. 16, '61
	To Captain.



	2d Lieut. James Burns
	Mercer
	Jan. 6, '63
	Hon. discharged Mar. 17, 1865.



	2d Lieut. Wm. H. Bell
	Mercer
	April 1, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company C.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. Jere B. Hoagland
	Mercer
	Oct. 1, '61
	Resigned June 5, 1862.



	Capt. Wm. B. Neeper
	Allegheny
	June 1, '62
	To Major.



	Capt. Sprague S. Hill
	Mercer
	Jan. 17, '63
	Mustered out at ex. of term, Nov. 11, 1864.



	Capt. M. W. Houser
	Franklin
	Nov. 14, '64
	Mustered out June 29, 1865.



	1st Lieut. Enoch C. Cloud
	Mercer
	Oct. 1, '61
	Discharged June 25, 1862.



	1st Lieut. Sprague S. Hill
	Mercer
	June 25, '62
	To Captain.



	1st Lieut. A. B. McCartney
	Mercer
	Jan. 17, '63
	Mustered out at ex. of term, Nov. 16, 1864.



	1st Lieut. Robt. I. Campbell
	Mercer
	Nov. 23, '64
	Mustered out June 29, 1865.



	2d Lieut. Sprague S. Hill
	Mercer
	April 16, '62
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. M. W. Houser
	Franklin
	Jan. 6, '63
	To Captain.



	2d Lieut. Geo. W. Miller
	Bradford
	March 1, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company D.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. H. W. Caulking
	Tioga
	Sept. 4, '61
	Resigned Aug. 2, 1862.



	1st Lieut. Charles O. Etz
	Tioga
	Sept. 4, '61
	Killed at Malvern Hill, Va., July 1, 1862.



	1st Lieut. Cyrus P. Slaven
	Crawford
	May 19, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	2d Lieut. W. O. Mattison
	Tioga
	Sept. 4, '61
	Resigned June 25, 1862.



	2d Lieut. Joseph S. Sharp
	Venango
	May 19, '65
	Must. out as 1st Serg. June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company E.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. Jas. E. Moore
	Allegheny
	Sept. 1, '61
	Resigned October 16, 1865.



	Capt. W. S. Eberman
	Mercer
	Oct. 16, '62
	Resigned January 17, 1863.



	Capt. Edson J. Rice
	Wyoming
	Feb. 28, '63
	Killed at Chancellorsville, Va., May 3, 1863.



	Capt. Edgar Williams
	Susquehanna
	Nov. 1, '63
	Died  May 23, 1864, of wounds.



	Capt. John W. Parke
	Mercer
	May 13, '65
	Mustered out as Quartermaster.



	1st Lieut. Henry Mitchell
	Allegheny
	Jan. 24, '63
	Killed at Gettysburg, July 2, 1863.



	1st Lieut. Edgar Williams
	Susquehanna
	Sept. 1, '63
	To Captain.



	1st Lieut. John W. Parke
	Mercer
	Nov. 1, '63
	To Captain.



	1st Lieut. John A. Sillaman
	Crawford
	April 18, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	2d Lieut. W. S. Eberman
	Mercer
	Sept. 1, '61
	To Captain.



	2d Lieut. Henry Mitchell
	Allegheny
	Oct. 16, '62
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. Edgar Williams
	Susquehanna
	Jan. 24, '63
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. John A. Sillaman
	Crawford
	Mar. 1, '65
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. Joseph Freeman
	Crawford
	April 18,'65
	Mustered out June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company F.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Captain Ralph Maxwell
	Mercer
	Sept 16, '61
	Resigned Feb. 3, 1863.



	Captain George Clark
	Mercer
	Feb. 8, '63
	Resigned Dec. 17, 1863.



	Captain H. H. Nelson
	Mercer
	Dec. 18, '63
	Dis. at ex. of term of service, Nov. 1864.



	Captain E. C. Bierce
	Mercer
	Dec. 2, '64
	Mustered out June 29, 1865.



	1st Lieut. Isaac Cummings
	Mercer
	Sept. 16, '61
	Resigned March 14, 1862.



	1st Lieut. Wm. B. Neeper
	Allegheny
	Aug. 24, '61
	To Adjutant.



	1st Lieut. George Clark
	Mercer
	April 22, '62
	To Captain.



	1st Lieut. H. H. Nelson
	Mercer
	Feb. 8, '63
	To Captain.



	1st Lieut. James F. Ruger
	Bradford
	Dec. 21, '63
	Mustered out June 29, 1865.



	2d Lieut. George Clark
	Mercer
	Sept. 16, '61
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. H. H. Nelson
	Mercer
	April 22, '62
	To 1st Lieutenant.



	2d Lieut. Lafayette Cameron
	Mercer
	Feb. 8, '63
	Discharged December 20, 1863.



	2d Lieut. Wm. H. H. Hurry
	Mercer
	Dec. 21, '61
	Mustered out June 29, 1865.



	2d Lieut. E. C. Bierce
	Mercer
	Nov. 7, '64
	To Captain.



	 
	 
	 
	 



	Company G.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Captain Geo. S. Peck
	Bradford
	Sept. 4, '61
	Hon. dis. Sept. 23, '62.



	Captain Chas. W. Forrester
	Columbia
	April 5, '65
	Must. out June 29, '65.



	1st Lieut. Daniel Mehan
	Bradford
	Sept. 4, '61
	To Captain Co. H.



	1st Lieut. James M. Darling
	Bradford
	May 20, '62
	To Captain Co. H.



	1st Lieut. Joseph H. Moore
	Blair
	June 9, '65
	Tr. from 84th Pa. V., Must. out June 29, '65.



	2d Lieut. Mort. B. Owen
	Northampton
	Sept. 4, '61
	Resigned October 16, 1862.



	2d Lieut. Pierce Russell
	Bradford
	June 9, '65
	Tr. from 84th Pa. V., Must. out June 29, '65.



	 
	 
	 
	 



	Company H.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. John Griffin
	Bradford
	Sept. 17, '61
	Resigned May 7, 1862.



	Capt. Daniel Mehan
	Bradford
	May 20, '62
	Resigned December 31, 1862.



	Capt. James M. Darling
	Bradford
	Jan. 24, '63
	Dis. as of Company A, June 16, 1864.



	Capt. Daniel W. Gore
	Bradford
	Nov. 8, '64
	Mustered out with Co. A, June 29, 1865.



	Capt. David Larish
	Sullivan
	June 9, '65
	Tr. to and must. out Co. G, June 29, 1865.



	1st Lieut. Daniel Minier
	Bradford
	Sept. 17, '61
	Dis. May 9, '62. Dis. removed Apr. 18, '63.



	1st Lieut. Joseph Brady
	Bradford
	Sept. 27, '62
	Killed at Chancellorsville, May 3, 1863.



	1st Lieut. Frank V. Shaw
	Bradford
	Sept. 1, '63
	Must. out with Co. A. June 29, 1865.



	1st Lieut. Wm. A. Wilson
	Mifflin
	April 7, '65
	Hon. dis. June 1, 1865.



	1st Lieut. W. H. H. Hurst
	Cumberland
	June 9, '65
	Must. out Co. K, June 29, '65, as 2d Lieut.



	2d Lieut. Rich. Sinsabaugh
	Bradford
	Sept. 17, '61
	Resigned Aug. 8, 1862.



	2d Lieut. Geo. W. Perkins
	Bradford
	Aug. 13, '62
	To Adjutant.



	2d Lieut. R. S. Edmiston
	Bradford
	Sept. 27, '62
	Honorably discharged June 23, 1863.



	2d Lieut. Daniel W. Gore
	Bradford
	Sept. 7, '63
	To Captain.



	2d Lieut. Jacob Weidensall
	Blair
	April 7, '65
	Mustered out June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company I.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. T. S. Strohecker
	Venango
	Sept. 3, '61
	To Lieut. Colonel.



	Capt. Lorenzo D. Bumpus
	Vanango
	Mar. 12, '63
	To Lieut. Colonel.



	Capt. James D. Moore
	Mercer
	Nov. 5, '64
	Must. out with Co. D, June 29, 1865.



	Capt. John R. Ross
	Wayne.
	 
	 



	1st Lieut. George Suplee
	Wayne
	Sept. 3, '61
	Resigned Aug. 8, 1862.



	1st Lieut. L. D. Bumpus
	Venango
	Aug. 10, '62
	To Captain.



	1st Lieut. John Bowers
	Mercer
	April 7, '63
	Died May 22, '64, of wounds received at Spottsylvania, Va.



	1st Lieut. James M. Lewis
	Philadelphia
	April 5, '65
	Must. out as 2d Lieut. June 29, 1865.



	2d Lieut. J. R. Williams
	Mercer
	Mar. 10, '62
	Resigned Aug. 4, 1862.



	2d Lieut. E. S. Benedict
	Mercer
	May 3, '62
	Resigned Aug. 23, 1862.



	2d Lieut. John F. Cox
	Mercer
	Aug. 11, '62
	Killed at Gettysburg, July 2, 1863.



	2d Lieut. Henry M. Adams
	Bradford
	July 5, '64
	Killed in front Petersburg, Va., June 15, '64.



	2d Lieut. Cyrus P. Slaven
	Crawford
	June 18, '64
	To 1st Lieutenant Co. D.



	2d Lieut. Geo. W. Lower
	Blair
	April 5, '65
	Must. out 1st Sergeant June 29, 1865.



	 
	 
	 
	 



	Company K.
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 



	Capt. Cornelius S. Chase
	Crawford
	 
	Died June 17, '62, wds. rec'd Fair Oaks, Va.



	Capt. Alanson H. Nelson
	Crawford
	June 17, '62
	Must. out ex. of term, Nov. 4, 1864.



	Capt. Ellis C. Strouss
	Crawford
	Nov. 15, '64
	Must. out with Co. E, June 29, 1865.



	1st Lieut. A. H. Nelson
	Crawford
	Sept. 4, '61
	To Captain.



	1st Lieut. Thos. J. Crossley
	Crawford
	Dec. 1, '62
	Hon. dis. December 30, 1864.



	2d Lieut. Chester F. Morse
	Crawford
	Sept. 4, '61
	Resigned Dec. 10, 1862.



	2d Lieut. John M. Robinson
	Crawford
	Dec. 1, '62
	Hon. dis. June 27, 1864.



	2d Lieut. Ellis C. Strouss
	Crawford
	June 28, '64
	To Captain.



	2d Lieut. Isaac Manes
	Blair
	June 9, '65
	Must. out 1st Sergeant June 29, 1865.






ПРИЛОЖЕНИЕ Б. ОТЧЕТ ДОКТОРА ДЖОН У. ЛИМАНА,




Хирурга 57-го Пенсильванского добровольческого полка.

Лагерь близ Пулсвилла, шт. Мэриленд, Штаб 57-го Пенсильванского добровольческого полка.

23 октября 1862 г.

57-й Пенсильванский добровольческий полк был сформирован в Гаррисберге, шт. Пенсильвания, и зачислен на службу Соединенных Штатов в конце октября 1861 года.

Находясь в лагере Кертин, личный состав, подобно большинству других недавно сформированных полков, пострадал от кори, охватившей весь лагерь. Также имела место оспа, однако благодаря тщательной вакцинации солдат по мере их поступления ее распространение было предотвращено, причем в полку зафиксировано лишь два случая ветряной оспы. Брюшной тиф, свойственный этому сезону в данном регионе, понос и дизентерия, ставшие результатом резкой смены рациона и иных привычек образа жизни, а также скученность в лагере, повлекшая ненадлежащую санитарию, плохие выгребные ямы и т. д., наряду с обычными излишествами необстрелянных новобранцев, способствовали тому, что число больных в полку, насчитывавшем тогда около 800 человек, держалось на уровне в среднем около пятидесяти пациентов в госпитале и палатках, или чуть более 6 процентов.

Во время эпидемии кори полку было приказано выступить на Вашингтон, округ Колумбия, примерно в середине декабря, и хотя медицинская служба намеревалась оставить всех больных корью, из-за стремления выздоравливающих ехать вместе со всеми и появления новых случаев в пути по прибытии в Вашингтон обнаружилось не менее пятнадцати заболевших корью на разных стадиях, а через три дня — почти вдвое больше.

В ходе поездки солдаты сильно страдали от холода, проведя двое суток и ночей в открытых вагонах. Место, выбранное для лагеря — у шлагбаума Бладенсберга, — оказалось неудачным: низким и сырым. В результате возникло множество случаев пневмонии как осложнения или последствия кори наряду с бесчисленными катарами различной степени тяжести. Четыре случая пневмонии во вторую неделю завершились летальным исходом. Многих других направили в общий госпиталь, как только удалось получить разрешение на их госпитализацию. Сначала в приеме отказывали из опасения занести инфекцию в госпитали. Стимуляторы широко и успешно применялись как при простой кори, так и при осложненной пневмонией.

Перенос лагеря на более сухой участок около 1 января 1862 года наряду с полным обеспечением медицинским и больничным имуществом привел к постепенному улучшению, однако появление свинки среди солдат до того, как полностью исчезла корь, поддерживало численность больных на высоком уровне всю зиму, порой достигая 10 процентов от общей численности личного состава. Солдаты были размещены в палатках Сибли не более чем по 10–12 человек в каждой, ежедневно проверялись, и благодаря неукоснительной чистоте и вентиляции удалось избежать сыпного тифа и зафиксировать лишь единичные случаи брюшного.

В феврале нас перебросили к Форт-Лайону ниже Александрии и включили в бригаду генерала Джеймсона, с какового времени и почти до конца августа военная история полка почти неотделима от истории других полков той же бригады, а его медицинская служба схожа с ними. Это были 63-й и 105-й Пенсильванские и 87-й Нью-Йоркский добровольческие полки.

17 марта мы погрузились на транспорты в Александрии для отправки к Фортресс-Монро, где высадились в темноте под холодным дождем, которому солдаты подверглись всю ночь в полях и у обочины дороги без какого-либо укрытия. На следующий день и ночь их разместили в открытых конюшнях. Затем в течение двух недель они лагерем стояли на открытой местности у Хэмптона в палатках-укрытиях, обращаться с которыми солдаты совершенно не умели, что имело большее значение, чем могло показаться с первого взгляда. Следствием необычного переохлаждения стало значительное распространение дизентерии среди личного состава уже в столь ранний период.

4 и 5 апреля мы совершили марш из Хэмптона на расстояние трех миль от Йорктауна и на неделю оказались заперты в пределах досягаемости вражеской артиллерии. Сильный дождь заливал палатки четыре дня, в течение двух из которых ни офицеры, ни рядовые ничего не ели. Затем бригаду отвели на полмили в лес, к месту в непосредственной близости от нескольких крупных болот; по сути, сам лагерь мало чем отличался от топи. В течение трех недель солдаты ходили в грязи, спали в грязи и пили воду из луж, выкопанных в грязи. Совместные протесты медицинских офицеров бригады о том, что «месячное пребывание в этом месте лишит правительство услуг половины солдат и офицеров», встретили глухим ответом: «Это военная необходимость».

Последующий объем заболеваемости показал, что наши опасения были вполне обоснованны. Малярия, впитанная на болотах и топях Йорктауна, а также непомерный объем выполненных там работ на пикетной службе и в окопах подорвали здоровье наших солдат на месяцы, сведя десятки из них в могилы и выведя из строя сотни бойцов на долгие месяцы, а многих — пожизненно.

У нас был убит снарядом один солдат и пятеро ранены под Йорктауном в стычке у «персикового сада», а двое пострадали от несчастных случаев: один получил ранение винтовочной пулей малого калибра навылет через пенис и мошонку позади яичка, за семенным канатиком и бечом, быстро поправился благодаря простым перевязкам; другой получил пулевое ранение в ногу и впоследствии скончался в общем госпитале. Остальные ранения легкие.

4 мая мы снова выступили в преследование противника, оставив в госпитале сорок три больных и отправив на следующий день еще четырех, в основном с лихорадкой переменного типа, а также с диареей и дизентерией.

5-го числа мы прошли девять миль по глубокой грязи и под дождем к полю боя перед Уильямсбергом, причем последние четыре с половиной мили — ускоренным маршем и бегом. Изнуренные, сильно потевшие и промокшие до нитки солдаты были вынуждены лежать в боевом охранении всю ночь без одеял и костров. С этого часа заболеваемость в полку резко возросла: ежедневно регистрировалось по шесть-восемь новых случаев. Мы оставили двадцать семь человек в госпитале Уильямсберга, отправили шестерых на транспорты у Вест-Пойнта при прохождении этого пункта, отправили шестьдесят человек в Камберленд-Лендинг, оставили сорок восемь в Балтимор-Стор и имели шестьдесят четыре человека больных в Боттомс-Бридже 31 мая.

В битве при Фер-Оукс в последний день мая мы потеряли убитыми одиннадцать человек рядового и офицерского состава и сорок девять ранеными. Из числа раненых двадцать три человека имели ранения верхних конечностей, причем два потребовали ампутации руки, а одно — резекции локтевых суставов; двенадцать — нижних конечностей, включая четыре в бедро, семь в голень и одно в коленный сустав; восемь — в туловище (три тяжелых); шесть — в голову (одно тяжелое) и два — одновременно верхних и нижних конечностей.

Находясь в Фер-Оукс с 1 по 29 июня, полк сильно страдавший от лихорадки и дизентерии — первая из которых имела миазматическое происхождение, что наряду с последствиями постоянной тревоги делало нервную систему крайне восприимчивой. Отсюда заметное влияние малярии на нервные центры, особенно на позвоночник, о чем свидетельствовало почти постоянно присутствовавшее — в той или иной степени — онемение конечностей с частичным параличом нижних, как правило, сильные боли в бедрах и поясничной области, а также тяжелая депрессия духа и т. д.

Диарея, а также все болезни, возникающие из-за плохого пищеварения или поражения пищеварительных органов, были вызваны главным образом, если не полностью, неправильными привычками в приготовлении пищи и еде. Каждый солдат готовил себе сам, не имея при себе никаких других принадлежностей, кроме небольшого жестяного ведерка из-под консервов, жестяной чашки и одолженной сковороды. Каждая свободная минута уходила на готовку и еду; мясо любого вида жарилось, а не варилось. Всякая регулярность в приеме пищи была утрачена, за исключением того неопределенного порядка, который возникал при освобождении от рутинных обязанностей. И невозможно предложить какое-либо средство, кроме полного устранения солдат от дела приготовления пищи и передачи его в ведение компетентного подразделения, организованного специально для этой цели. Солдаты не могут маршировать и воевать, когда у каждого за спиной целый набор кухонной утвари.

В активной кампания вроде той, что проходила на Полуострове, офицеры страдают от плохого питания наравне с рядовыми. Слуги — ненадежная опора, и офицеру зачастую приходится готовить самому, в чем он, разумеется, столь же нескусен, как и солдат. Полковая кухня для офицеров этого полка под началом толкового повара, учрежденная несколько недель назад, уже доказала свою несомненную пользу. Аналогичное устройство для рядовых, например по ротам, оказалось бы не менее значительным улучшением.

В течение пяти дней перед началом отступления из-под Ричмонда к Харрисонс-Лендинг наши люди почти постоянно находились на службе. 29 июня они весь день вели перестрелку, а затем маршировали пол ночи. На следующий день (30-го) они сражались у Чарльз-Сити-Кросс-Роудс, потеряв семь человек убитыми и пятьдесят шесть ранеными, большинство из которых попало в руки врага. Они несли дозор до двух часов ночи 1 июля, после чего совершили марш к Малверн-Хилл, сражались там, потеряв двух убитых и восьми раненых; оставались в пикете до 9 часов утра следующего дня, а затем прошли двенадцать миль по глубокой грязи и проливном дожде до Харрисонс-Лендинг, заночевали в грязи, после чего прошли еще три мили и встали лагерем для несения сторожевой службы.

Все были измотаны и пали духом, в полку едва ли остался хоть один здоровый человек, в первые несколько дней в списочном составе больных числилось двести тридцать человек. Появились небольшие признаки цинги, достаточные, однако, для того, чтобы осложнить и умножить другие недуги. Тем не менее, после нескольких недель отдыха, обилия свежих овощей, лимонов и льда мы были готовы начать отступление с Полуострова, имея в строю двести пятьдесят человек, потеряв при этом в Харрисонс-Лендинг четырех человек умершими — двоих от брюшного тифа, одного от энтраперитонита и одного от туберкулеза легких.

По прибытии в Александрию мы немедленно выдвинулись к Раппаханноку, не имели сколько-нибудь серьезных болезней, за исключением двух случаев солнечного удара, активно участвуя в боевых действиях, но не переутомляясь.

У нас было трое раненых при Булл-Ране: один в руку, один в бедро и один в грудь и лицо. Последние двое с тех пор скончались.

Настоящее состояние здоровья полка хорошее, а его моральное состояние — отличное.

Общие выводы, к которым мы приходям, таковы:

Первое. — Постоянная и своевременная активность необходима для поддержания здоровья полка.

Второе. — Люди, привыкшие к пребыванию на свежем воздухе, при заболевании лихорадкой любого рода выздоравливают гораздо надежнее и быстрее в палатки, чем в общих госпиталях внутри зданий, вероятно, потому, что там меньше скученность, лучше вентиляция и свободный доступ света.

ДЖ. В. ЛИМАН,

хирург 57-го пенсильванского добровольческого полка



ПРИЛОЖЕНИЕ С. 57-Й ПЕНСИЛЬВАНСКИЙ ВЕТЕРАНСКИЙ ДОБРОВОЛЬЧЕСКИЙ ПОЛК.




ЕГО СЛУЖБА ШТАТУ И НАЦИИ.

Речь полковника Л. Д. Бампуса к своим товарищам в Геттисберге 2 июля 1888 года по случаю открытия памятника на поле боя 57-го Пенсильванского ветеранского добровольческого полка.

57-й Пенсильванский ветеранский добровольческий полк, состоявший в основном из жителей округа Мерсер, открыл в понедельник, 2 июля, один из лучших памятников на Геттисбергском поле.

Мероприятие открылось молитвой преподобного доктора Сейрса, полкового капеллана ВАР, после чего полковник Л. Д. Бампус, председатель Комитета по возведению памятника, представил капитана Г. Х. Хиндза, который произнес короткую речь о движениях 3-го корпуса и работе, проделанной 57-м полком. Когда капитан Хиндз закончил, собравшиеся исполнили гимн «Америка», после чего капитан Д. В. Гор, секретарь Ассоциации памятника, представил полковника Л. Д. Бампуса со следующей речью:

Было бы излишне представлять оратора сегодняшнего дня аудитории, состоящей из ветеранов старого 57-го полка, но поскольку здесь присутствует много незнакомых людей, пожалуй, будет уместно сказать, что он — человек, неразрывно связанный с 57-м полком на протяжении всей истории его славного существования. Он прошел с нами через наши различные марши, наши многочисленные лагеря и наши многие тяжелые сражения. Он вступил в армию совсем мальчиком и дослужился от рядового до командования полком еще до достижения совершеннолетия. Во всей армии его знали как капитана-мальчишку. Во многом благодаря его неустанным усилиям мы имеем возможность сегодня открыть этот прекрасный памятник. Он был верен своей стране, верен себе и верен людям своего подразделения. Ни один храбрый офицер никогда не обнажал шпагу в защиту старого знамени, и ни один человек не пользовался большим уважением и почтением со стороны своих старых боевых товарищей, чем полковник Л. Д. Бампус, которого я имею честь представить вам в качестве оратора на сегодняшнем торжестве.

РЕЧЬ ПОЛКОВНИКА БАМПУСА.

Товарищи по 57-му Пенсильванскому ветеранскому добровольческому полку:

По вашему приказу мне доводилось выступать перед вами в самых разных ролях. Я вместе с вами тащился по утомительным маршам, неся ружье, ранец и сорок патронов. И по вашему призыву я поднимался от чина к чину, пока не удостоился чести командовать этим великим старым полком. Сегодня по вашему зову я стою перед вами в новой роли — в роли оратора на этом торжестве. Каким бы успешным ни было мое исполнение прежних обязанностей, возлагавшихся вами на меня, я не надеюсь оправдать ваши ожидания сегодня. Я — тот, кого президент Линкольн изволил называть одним из простых людей; и сегодня вас не станут потчевать витиеватым красноречием или пышной игрой слов. Но я постараюсь говорить правду с трезвым рассудком; и чего бы ни недоставало моим словам в отношении достоинств, я верю, что вы отдадите мне должное и признаете, что они идут от чистого сердца.

Наш славный историк, капитан Страус, избавил меня от необходимости углубляться в историю, и я ограничу свое выступление испытаниями и триумфами великого полка, к которому мы имели честь принадлежать. Мне незачем говорить о причинах, приведших к войне, ибо они столь хорошо понятны каждому человеку, шагавшему в рядах, что стали известны каждому с младых ногтей. Мы собрались здесь сегодня как пенсильванцы на пенсильванской земле, на одном из величайших полей сражений этой войны; и я намерен рассказать о той роли, которую Пенсильвания и, в частности, 57-й полк сыграли в подавлении мятежа.

Когда началась война, она застала нас плохо подготовленными. У нас была небольшая армия, рассредоточенная по территориям; слабый флот, стоявший на якоре в дальних водах; обанзначенная казна и правительство без кредитоспособности. Что еще больше усиливало неопределенность исхода, жители Севера разделились по партийным вопросам, и многие честные люди искренне верили, что в Конституции нет полномочий для принуждения штата. Все эти трудности стояли перед президентом Линкольном, и их масштабы приводили его в ужас. Он обратился к губернаторам нескольких лояльных штатов за советом в этой страшной чрезвычайной ситуации. Они встретились в Белом доме. Президент поведал им о грозной туче, повисшей подобно савану над нашей прекрасной землей, и испросил их совета насчет издания прокламации с призывом к народу о наборе войск для подавления мятежа, после чего, заложив руки за спину, стал ждать их ответа. Шесть или семь губернаторов, составлявших его аудиторию, высказали каждый свое мнение, но все они были испещрены излишними «если» и «но». Пока это происходило, губернатор Эндрю Г. Кертин, прибывший прямиком из своего горного края, стоял у окна. Президент еще не обращался к нему лично. В этой небольшой, но думающей группе выдающихся людей царила глубокая и грозная тишина.

Президент Линкольн наконец нарушил молчание и, повернувшись к губернатору Кертину, произнес: «Губернатор, что предпримет Пенсильвания, если я издам свою прокламацию?» Воцарилась еще более глубокая тишина. Это был судьбоносный вопрос. Казалось, от предстоящего ответа зависела участь целой нации. Сама предопределенность словно колебалась на весах. Губернатор Кертин посмотрел в лицо президенту и ответил: «Что предпримет Пенсильвания? Что ж, сэр, если вы издадите свою прокламацию, Пенсильвания предоставит вам сто тысяч человек за одну неделю». Слава Богу за этот благородный ответ! Поистине Эндрю Г. Кертин оказался нужным человеком на нужном месте. Он был тем Ришелье, который сорвал замыслы заговорщиков американского мятежа.

Но как мальчишки 1861 года выполнили обещания губернатора Кертина? Грянул призыв к оружию, и перед лицом последовавшего за ним шквала патриотизма «люди шли, как ветры идут, когда леса сокрушаются; шли, как волны идут, когда флотилии терпят крушение». Вы все знаете эту историю: как знамя падало среди дымного пороха битвы; как бой был долог и кровопролитен; как, в конце концов, великие волны сецессии, рабства и мятежа перекатились через нашу пограничную линию и заново обагрили землю Пенсильвании кровью патриотов. И тогда,




"Through every vale and glen,

Beating like resolute pulses,

She feels the tread of men;

But she stands like an ocean break-water

In fierce rebellion's path,

To shiver its angry surges

And baffle its frantic wrath.

And the tide of Slavery's treason

Dashed on her in vain,

Rolling back from the ramparts of freedom,

In the land: of 'Mad Anthony Wayne.'"







Я не стану пытаться перечислять подвиги солдат Пенсильвании; сделать это означало бы пересказать историю всей войны. Ибо за редким исключением нет такого поля боя от Геттисберга до Мобила, где земля не была бы обагрена кровью пенсильванских воинов. Нет такого штата, лояльного или мятежного, бывшего театром военных действий, который бы не хранил в себе благородные и священные останки павших героев Пенсильвании. Когда Борегар впервые направил свои смертоносные орудия на Форт-Самтер, Пенсильвания была там. Пенсильванские добровольцы первыми достигли Национальной столицы. Мы были в Аппоматтоксе, когда изменники дали свой последний залп; и во всех этих страшных промежуточных схватках в каждом мятежном штате, в каждом важном сражении на суше или на воде, где предстояло противостоять измене или обуздать мятеж, солдаты и матросы Пенсильвании неизменно оказывались там, противостоя первому и покоряя второе. Поэтому закономерно и исторически верно, что злодейская борьба за уничтожение Союза должна была завершиться на нашей земле, что ее высшая волна должна была разбиться о нашу столицу; что ее решительное поражение должно было быть обеспечено здесь, где буквальные бастионы из тел павших оградили Север от разоряющей стопы изменника, и соответственно мятеж отступил от Геттисберга к своей могиле. Помните, что в Геттисберге кровь жителей восемнадцати лояльных штатов, драгоценная, чистая кровь, смешавшись, впиталась в почву Пенсильвании, и этим багровым заветом она навеки предана Союзу, Патриотизму и Национальности.

Товарищи, разве с таким послужным списком нам нечем гордиться? Подобный героизм, что я описал, слишком возвышен для обычного человеческого языка; героизм патриотический и героизм подлинный; героизм, в котором в прекрасной гармонии слились моральное и физическое; героизм, который будет сиять всё ярче по мере того, как уходят поколения. Нам больше не нужно заглядывать в века в поисках деяний благородной дерзости. Мы можем с гордостью указать на собственный послужной список в великой Войне за мятеж ради достижений, которые не уступят спартанской доблести или римской стойкости.

57-й полк был сформирован ранней осенью 1861 года в лагере Кертин в Пенсильвании, а в декабре того же года получил приказ выступить на Вашингтон и разбил лагерь на Бладенсбергском шоссе у старой заставы, впоследствии войдя в состав Армии Потомака. С того момента и вплоть до вашего увольнения в запас история Армии Потомака была вашей историей. Свое боевое крещение вы получили под Йорктауном 11 апреля 1862 года, и с той поры до самого окончания войны участвовали во всех важнейших сражениях этой армии, за исключением Энтитема. О том, что вы исполняли свой долг честно и исправно, свидетельствует ваш список потерь. Архивы военного министерства показывают, что в каждом сражении вы несли потери, а в некоторых из них — от сорока до шестидесяти процентов от общего числа задействованных людей. Первоначальная численность полка составляла восемьсот пятьдесят человек, а за время войны ваши потери превысили восемьсот человек; к моменту окончательного расформирования лишь один из первоначальных офицеров полка остался в строю, чтобы уволиться вместе с вами — капеллан У. Т. МакАдам.

Теперь я процитирую выступление достопочтенного Чонси Депью перед Обществом Армии Потомака. Он говорит: «Каждая из великих армий обладала своей отличительной заслугой; но в достижениях и летописи западных сил, следуя прецедентам прошлых войн, в значительной степени воплотились гений и индивидуальность великих полководцев». Армия Потомака обладает уникальным отличием — она сама для себя является героем. Она провела больше сражений и понесла больше потерь убитыми и ранеными, чем все остальные; она проливала кровь как воду, чтобы обучить некомпетентных офицеров военному искусству, а политических тактиков — безрассудству их планов; но она всегда оставалась всё той же непобедимой и стойкой Армией Потомака. Верная своему призванию и дисциплине, единственным звуком протеста, издаваемым ею, был треск костей, когда пушечные ядра пропахивали ее поредевшие ряды. Хороший солдат воздает должное своему противнику. Хотя они были американцами по непраую сторону, ни одна более грозная сила равной численности никогда не маршировала и не сражалась, чем Армия Севера Вирджинии, и ей выпало редкое счастье всегда находиться под командованием одного из самых созидательных и искусных военных умов своего времени — генерала Роберта Э. Ли.

Чтобы победить и пленить такую армию, командующему Армией Потомака предстояло преодолеть то, что величайший тактик назвал невозможным: «вооруженного врага в его собственной стране», где всё население враждебно до исступления, выступает шпионами, поставляет сведения, уничтожает припасы, готовит засады и дезориентирует захватчиков. Но она совершила это воинское чудо. Было тяжело и мучительно совершать марши и контрмарши впустую; быть разделенными и парализованными в момент, когда высшее усилие означало победу; быть брошенными на непреодолимые укрепления, а затем нести потери при исправлении ошибки. Армия Потомака состояла из мыслящих штыков. За каждым мушкетом стоял человек, понимавший, за что он сражается, осознававший план кампании и с безошибочной и жуткой точностью оценивавший своего командира. Единственным солдатом, в котором он никогда не терял уверенности, был он сам.

Эта армия действовала столь близко к Столице, что конгрессмены и газеты руководили ее передвижениями, меняли ее офицеров и критиковали ее неспособность побеждать по синим линиям, прочерченным карандашом на вашингтонских картах. Она четыре года страдала от беспрецедентных оскорблений и получала мало похвал, но никогда не роптала. Она видела, как все ее командиры корпусов и дивизий подписали петицию к президенту об отстранении ее генерала, и после этого с отчаянием, но героически маршировала навстречу верной гибели по его приказам. Она видела, как ее генералы требовали отставки или трибунала для своих командиров корпусов или дивизий, и тем не менее, не деморализованная и не испуганная, шла в атаку под началом его преемника в хаосе противоречивых команд. «На Ричмонд!» — раздавался бездумный крик из каждого города, деревни и перекрестка Севера. «На Ричмонд!» — скандировали степенные сенаторы и буйные конгрессмены. «На Ричмонд!» — приказывал Кабинет министров. Более не способные противостоять народному требованию, сырые и необученные новобранцы были сорваны со своих несформированных позиций и отброшены назад к Вашингтону. Затем, благодаря дисциплине и муштре, из хаоса возник порядок; доброволец-дезертир превратился в послушного солдата; масса сформировалась в сложную, но великолепную машину; и это была Армия Потомака! Преодолевая неисчислимые трудности, сражаясь с превосходным мужеством, она оказывается в поле зрения шпилей Ричмонда, и затем, не имея возможности преуспеть из-за того, что Макдауэлл и его тридцатитысячный корпус удерживаются на месте, она каждое утро возобновляет и каждую ночь продолжает в отступлении Семидневную битву за выживание; и, будучи прижатой к стене у Малверн-Хилл, заявляет о своем неукротимом духе в тяжело добытой победе. Она следует за Поупом, наступает и отступает; преследует врагов, которых нет перед ней, и находит противников, к встрече с которыми не готова, и сражается, и терпит поражение под столь противоречивыми приказами и при столь разделенных мнениях в советах, что армия европейских ветеранов распустилась бы. Немедленно она признает генерала, к которому испытывает доверие. Отстающие выходят из кустов, а раненые — из госпиталей; полки, бригады, дивизии и корпуса перестраиваются, и при Энтитеме она становится непобедимой и несокрушимой.

Каждый рядовой в строю знал, что укрепленные высоты Фредериксбурга неприступны, что отряд смертников пойдет в атаку не на неминуемый брешь в обороне, а в смертельную ловушку, и тем не менее с непоколебимым шагом эта великая армия отдает честь своему слепому командующему и марширует на бойню!




"Theirs not to reason why,

Theirs not to make reply,

Theirs but to do and die!"







Каждый рядовой сознавал глупость Раппаханнокской кампании. Он знал, что возможность нанести непоправимый удар по армии Ли была бездарно упущена, и что после опрометчивых задержек совершать маневр, который поначалу стал бы неожиданностью, задуманной самим гением войны, было тогда чистейшим безумием посреди лета; и тем не менее эта несравненная армия, барахтавшаяся в болотах, заблудившаяся в почти непроходимых лесах, обо флангам, перехитренная, переигранная стратегически, поредевшая, стоило ей ощутить твердую руку Мида, уничтожила наступательный и агрессивный потенциал Конфедерации в трехдневных боях у Геттисберга.

Наконец у этой бессмертной армии появился во главе великий Полководец, который никогда не проигрывал сражений. Каждое утро в течение тридцати дней поступал приказ штурмовать укрепления впереди, и каждый вечер в течение тридцати ночей уцелевшие двигались по команде «Левым флангом, шагом марш!», и в конце этого рокового месяца, потеряв шестьдесят тысяч товарищей убитыми и ранеными в Дикой Пустыне, Армия Потомака снова, спустя четыре года, увидела шпили Ричмонда. Непреклонная в своем намерении, нечувствительная к страданию, закаленная в усталости и пренебрегающая опасностью, она обрушивала удар за ударом на своего героического, но шатающегося врага; и мир обрел новую, лучшую, более свободную и прочную республику, чем все те, что существовали прежде, после капитуляции в Аппоматтоксе. Все те испытания и триумфы, все лишения и тяготы, все поражения и унижения, которые я перечислил, вы разделили наравне с Армией Потомака.

Вдобавок к этому в марте 1864 года при реорганизации армии славный старый 3-й корпус, к которому вы принадлежали, был расформирован; корпус с именем и послужным списком столь же блестящим, как у любого подразделения в армии, корпус, породивший плеяду имен, по своему блеску уступающих никому: такие имена, как Хайнцельман, Гамильтон и Сиклз, Керни и Хукер, Бирни и Берри. Вы должны были утратить свою индивидуальность и получили приказ снять значок, которым гордились, старый ромб, который вы любили; значок, помещенный туда по приказу лихого Керни, и взамен него надеть эмблему другого корпуса. Против этих унизительных приказаний не было никакого неповиновения, ропота или протеста; но с героическим мужеством вы маршировали к победе под началом других офицеров и в составе другого соединения. Вы просили начальство разрешить вам носить старый знак, и, благодаря любви генерала Гранта к честной игре, вам позволили сохранить старый ромб, и с той поры вплоть до капитуляции в любой военной игре ромбы были козырем, и если у вас не было полной комбинации, всегда можно было рассчитывать на то, что вы возьмете взятку. Еще одним унижением, которое вам довелось перенести как полку, стало событие января 1865 года, когда полк, сильно уменьшившийся в численности из-за суровости летней кампании, согласно особым распоряжениям Военного министерства от 11 января 1865 года, был расформирован и сведен в батальон из шести рот, и вы увидели, как ваши офицеры, поднявшиеся из рядовых, офицеры вашего собственного выбора, офицеры, которых вы любили, были уволены в запас и отправлены по домам как сверхштатные. Подобно Моисею древности, которому не было дозволено взирать на Землю Обетованную, некоторые из ваших офицеров после почти четырех лет войны, пройдя через более чем два десятка сражений, перенеся все тяготы и лишения, о коих я упомянул, за шестьдесят дней до достижения цели, ради которой они сражались, были уволены в запас и лишены возможности стоять вместе с вами у Аппоматтокса и созерцать разбитые остатки Южной Конфедерации.

Товарищи, если бы у меня было время, я бы хотел назвать каждого любимого товарища, павшего в бою, умершего от ран или павшего от истощения на утомительном марше; и тех, кто принял мучительную смерть от голода в тюремных лагерях, или умер от болезней в каком-нибудь госпитале, далеко от дома, матери и друзей, и чьи останки покоятся по всему Югу в могилах, о которых ведомо лишь Богу до утра воскресения. Я хотел бы проследить ваш путь с момента призыва до того времени, когда полк вернулся домой, поредевший и потрепанный, со множеством пороховых опалин на знамени и множеством пулевых пробоин в его полотнище. Я бы также назвал Сайдса, Нипера, Перкинса, Лайонса, Хилла, Маккартни, Морса, Кроссли, Комстока, Бернса и десятки других, казалось бы, заговоренных от смерти людей, которые были демобилизованы и отправлены домой по окончании войны, но которые в конце концов всё же получили отставку. Они перешли на ту сторону молчаливой реки. Они были возведены в благородство патентом Самого Бога. Они в последний раз ответили на перекличку среди живых — до того дня, когда имена всех живых и мертвых прозвучат перед Великим Белым Престолом.

Я бы вернулся сквозь дымку лет, чтобы услышать грохот барабанов, зов горна, громкое «ура», поступь солдатских парней. Я вижу развевающиеся флаги, румяных юношей, бородатых мужчин; я вижу длинные колонны, выступающие вперед, чтобы совершить подвиг и умереть; я слышу материнские крики, рыдания жен, причитания сестер, стоны возлюбленных; и затем наступает ожидание — день за днем и ночь за ночью: женщины в омраченных домах, мужчины посреди опасностей бранного поля. Сегодня — надежда; наступает завтра, принося новости, ужасные новости: грохот битвы, рев пушек, гул войны, резкая команда, огонь и дым, водоворот, атака, страшный удар, железное копыто, взмах шпаги, струя крови, жалобный стон, умирающий герой и мертвецы. О горечь победы! О опустошенные дома! Скольких сердец касается битва, хотя руки их никогда не касались шпаги! Сколько слез должно пролиться об утраченной справедливости из глаз, видевших лишь правду! Урок, который мы прочли в крови, — это урок, который мы никогда не забудем, и Бог преподал его нам, как много веков назад преподал урок креста. Не только за друзей была пролита та кровь, но и за врагов тоже; и благодаря этой последней крови не один из нас, но все мы будем жить; и на фундаментах столь же прочных, сколь само небо, поднимается новая Республика, сильная и устремленная ввысь к небесам; ее сверкающие вершины тянутся ввысь, пока не коснутся далекой синевы, и, возвышаясь над всем миром, они четко вырисовываются на фоне облаков, так что даже самый нижайший может узреть их и, узрев, знать, что то, что он видит, — обитель Свободы.

После почти четырех лет войны, когда великий Мятеж был подавлен и в наших пределах не осталось ни одного вооруженного врага, 57-й Пенсильванский добровольческий полк был расформирован 29 июня 1865 года, и мы пишем «конец» на последней странице военной истории одного из величайших объединений, когда-либо бравших в руки оружие ради сохранения «Правительства народа, из народа и для народа».

Разъезжаясь по своим домам, ваши офицеры обратились к выжившим однополчанам с посланием, из которого я цитирую: «Расставаясь как братецкая семья, давайте дорожить памятью о тех потрепанных знаменах, под которыми мы сражались вместе и которые, не запятнав чести, только что вернули властям, вручившим их нам. До тех пор, пока мы не поседеем и не уйдем из жизни, давайте поддерживать репутацию этого славного старого полка». О том, что вы соблюдали наказ ваших офицеров из того обращения, свидетельствуют отзывы ваших соседей в каждом месте, где вы жили после войны. Уходя в отставку, вы имели лишь одно стремление. В тот единственный миг высшего торжества вашей единственной мыслью был дом, семья и друзья. Вы вернулись в те края, откуда прибыли, в ряды граждан; подхватив повседневное бремя жизни там, где бросили его при уходе на войну, перестав быть солдатами и вновь становясь частными лицами. В ваших характерах не было никаких следов тлетворного влияния армейской жизни. Там, куда вы направлялись, не было беспорядков. Напротив, ваше присутствие становилось символом порядка. Вы показали миру, что, какими бы великими вы ни были в роли солдат, вы никогда не забывали о том, что вы — граждане.

Большинство ораторов, выступавших с подобными речами на этом великом поле сражений войны, более пространно рассуждали о передвижениях армии во время трехдневных боев здесь, а некоторые подвергали критике определенных командиров. Битва при Геттисберге породила великое множество споров, и каждый военачальник по очереди подвергался как осуждению, так и похвалам. Даблдей обвиняет войска Говарда в отступлении; Говард утверждает, что дрогнули люди Даблдея. Генерала Мида обвиняют в отдаче приказа об отступлении. Один оратор утверждает, что генерал Сиклз совершил огромную оплошность, заняв слишком выдвинутую вперед позицию, что едва не обернулось катастрофой для нашей армии. Ко всем этим обвинениям я не имею никакого отношения. Я здесь не для того, чтобы осуждать или выискивать изъяны. Мое дело — лишь та роль, которую вы сыграли в качестве полка. Считают ли некоторые ораторы, что Сиклз спас положение и добился победы, заняв и удерживая передовую линию 2 июля до тех пор, пока не удалось занять Круглые Высоты, или же другие утверждают, что Хэнкок «Великолепный» одержал победу благодаря блестящему полководческому искусству и великолепному бою 3-го числа, я оставлю решать историкам. Достаточно сказать, что 57-й выполнил свой долг, подчиняясь приказам, а это всё, чего требуют от любого солдата или группы солдат. Вы зашли так далеко, как никто другой, и оставили позади семьдесят процентов своего состава, когда были вынуждены оставить рубеж. Что касается маневров 3-го корпуса, я просто зачитаю то, что президент Линкольн написал генералу Сиклзу в ответ на просьбу созвать следственную комиссию для расследования его поведения во время сражения. Президент пишет:

«Мой дорогой Сиклз: Вы просите о следственной комиссии. Говорят, вы заняли передовую позицию 2 июля. Говорят, вы теснили неприятеля и спровоцировали бой. Полагаю, то, что они говорят, верно; но, слава Богу, вы одержали великую победу. Награков в Геттисберге хватило на всех. История воздаст вам должное. Не просите о следственной комиссии.

[Подписано] А. Линкольн».

Товарищи, во все времена и у всех народов люди воздвигали монументы в память о своих павших героях; их доблестные деяния воспевались в песнях и преданиях, и люди почитали за честь воздавать им должное. Великое Содружество Пенсильвания, признавая заслуги своих храбрых солдат, во время заседаний последнего Законодательного собрания приняло акт о выделении полутора тысяч долларов на возведение памятника каждому полку, участвовавшему в битве при Геттисберге. В соответствии с положениями этого акта капитан Д. В. Гор, капитан Х. Х. Нельсон, лейтенант Джордж Миллер, товарищ Теодор Катлин и я были избраны выжившими ветеранами полка в качестве комитета для выбора места, утверждения эскизов и возведения монумента.

Мы провели организационное собрание в Геттисберге, избрав вашего оратора председателем, а капитана Гора — секретарем. Не ведая о масштабах предстоящей работы, в качестве дня освящения нашего памятника было намечено 2 июля. Поскольку члены комитета были рассредоточены по двум штатам и округу Колумбия, что затрудняло их созыв, было решено уполномочить председателя и секретаря действовать от имени комитета. Труд и расходы, легшие на наши плечи, оказались немалыми. Мы столкнулись со множеством непредвиденных препятствий; но одно за другим они были преодолены, и результат нашего труда — перед вами.

Как председатель вашего комитета, от имени налогоплательщиков Содружества Пенсильвания я вручаю вам этот прекрасный монумент, который простоит века, служа памятником доблести и патриотизму 57-го полка и великодушию граждан этого великого старого штата. Пенсильвания возвеличивает себя, почитая таким образом память тех, кто пал в ее защиту. Мы посвящаем эту мемориальную стелу не только тем, кто пал под Геттисбергом, но и тем восьмистам бойцам, которых поглотила пучина смерти на других полях: в тюремных лагерях, в госпиталях и на одиноких пикетных линиях. Мы посвящаем ее каждому бойцу этого славного старого полка, живому или павшему. Мы посвящаем ее нашим детям и детям наших детей на вечные времена.

И когда те немногие из нас, кто еще уцелел, отправятся «присоединиться к бесчисленному каравану», пусть грядущие поколения, собираясь вокруг этой гранитного обелиска и читая высеченные здесь строки, извлекают уроки патриотизма и героической преданности, и пусть здесь обретают вдохновение и силу, которые сделают их стойкими защитниками институтов своей страны и ее знамени, которое мы все так горячо любим.

Товарищи, я не могу не сказать вам несколько прощальных слов. Глядя на эту аудиторию, я вспоминаю, что мальчишки 1861 года ныне стали мужами на закате дней. Рука времени поседелила волосы и прорезала глубокие морщины на щеках товарищей, которых я вижу вокруг себя, и это, вероятно, последняя поверка, на которую отзовется значительная часть ветеранов старого полка. Скоро эти приятные встречи, эти радостные и священные связи для каждого из нас должны подойти к концу. Так давайте же сплотимся еще теснее на том коротком пути, что нам остался. Давайте будем вернее нашему общему имени и общей славе, чтобы не оставить позади ничего, что могло бы запятнать полированные и боевые щиты славного старого 57-го полка. Давайте продолжать оставаться добрыми гражданами. Давайте вести такую жизнь, чтобы, когда прозвучит последняя вечерняя зоря и на Земле будет отдан приказ погасить огни, нас разбудила побудка у палатки Великого Главнокомандующего и призвала к местам в Штабе.



Ниже приводится письмо генерала Лонгстрита генералу Сиклзу:

Ген. Д. Э. Сиклзу, Геттисберг, Пенсильвания:

Мой дорогой генерал Сиклз: Моим планом и желанием было встретиться с вами в Геттисберге на торжественной церемонии открытия памятника Слокуму; но сегодня я нахожусь в состоянии, не позволяющем сдержать обещание, данное вам при нашей последней встрече. Я сильно обездвижен из-за тяжелой травмы стопы и не могу стоять дольше минуты или двух подряд. Прошу передать мои искренние сожаления доблестной Армии Потомака и принять их, в особенности, лично от меня.

На том поле вы оставили след, который выставит вас перед миром как одну из ключевых фигур важнейшего сражения Гражданской войны. Как заметил мне однажды один северный ветеран: «Генерал Сиклз вполне может позволить себе оставить ногу на том поле».

Я полагаю, теперь общепризнанно, что передовая позиция у Персикового Сада, занятая вашим корпусом по вашим приказам, спасла то поле боя для дела Союза. Много лет это было самым горьким и печальным воспоминанием моей жизни; но сегодня я могу с чистейшим чувством сказать, что это было и остается лучшим исходом для всех нас, Севера и Юга; и я надеюсь, что воссоединенная нация всегда будет наслаждаться честью и славой, принесенной ей тем великим делом.

Прошу передать мои наилучшие приветствия вашему губернатору и товарищам по Армии Потомака.

Всегда искренне ваш,

[Подписано] Джеймс Лонгстрит,

генерал-лейтенант армий Конфедерации.



ПРИЛОЖЕНИЕ D.



Воспоминания о 57-м полке, генерала Уильяма Бирни.

Товарищи! — Для меня удовольствие откликнуться на ваше желание услышать мои воспоминания о 57-м пенсильванском добровольческом полку. Все они приятные.

Впервые я узнал о нем от доблестного и рыцарственного генерала Филипа Керни, под началом которого служил в Нью-Джерсийской бригаде. 12 августа 1862 года я был обменян как военнопленный. 13 августа генерал прислал за мной и предложил мне командование 57-м полком, отзываясь в самых высоких тонах об интеллектуальных способностях, храбрости и моральной стойкости личного состава. Всё, что ему было нужно, по его словам, чтобы стать одним из лучших полков в армии, — это муштра и дисциплина. Я принял его предложение, был откомандирован генералом Макклелланом из собственных полка и корпуса в распоряжение генерала Керни, принял командование на следующий день в лагере на реке Джеймс в Харрисонс-Лендинг и оставался на этом посту до 12 октября. Эти два месяца были наполнены активной службой.

Ваш историк в своем благосклонном отзыве неверно истолковал единственный неприятный инцидент, когда-либо случавшийся между генералом Керни и мной. Позвольте мне исправить это. Во время дивизионной муштры зимой 1861–1862 годов, проводившейся генералом Торбертом, я командовал полком. Получив неверный приказ от командира бригады, я выполнил маневр, как и должен был поступить. Генерал Керни, находившийся на поле, быстро подъехал сзади и прошипел мне на ухо: «Майор Бирни, вам бы лучше изучить устав, сэр», отъехал ярдов на пятьдесят и остановился. Будучи крайне рассержен этим незаслуженным упреком, сделанным во главе моего полка, я последовал за ним, выразил свое возмущение резкими словами и вернулся к своему подразделению. Десять минут спустя генерал отдал меня под арест. Тем же вечером он прислал своего адъютанта предложить мне освобождение, если я принесу извинения. Я отказался на том основании, что первыми извинения должен принести он. Он выдвинул обвинения, меня отдали под военно-полевой суд и за неимением доказательств оправдали. Вскоре после этого при случайной встрече генерал протянул мне руку, принеся красивые извинения за свою поспешность. Его великодушие побудило меня высказать вывод, к которому я пришел в результате размышлений: что мои слова в его адрес были проявлением неподчинения, а также выразить сожаление, что я не сдержал свой гнев; если бы я подождал, пока генерал узнает факты от генерала Торберта и других свидетелей, он бы всё исправил. С момента того примирения мы стали лучшими друзьями, чем прежде.

До этого неприятного разрыва он рекомендовал меня на вакантную должность полковника 1-го полка и, после моего отказа, добился моего назначения майором 4-го. Он горячо одобрил мое избрание преподавателем Офицерской школы тактики и всячески выказывал ко мне доверие. Поэтому я с удовольствием принял командование 57-м полком в его дивизии и корпусе, хотя полк был не из моего штата.

Моим первым особым усилием стало увеличение численности полка путем возвращения отлучнических; и я продолжал этим заниматься в течение всего времени моего командования.

Нашей первой честью стало назначение вместе с мейнским полком в охрану фланга армии во время ее марша из Харрисонс-Лендинг в Йорктаун. Я командовал обоими. Нам угрожала вражеская кавалерия, и нам пришлось дважды строиться в каре. Тем не менее мы совершали более длительные переходы, чем те, что предпринимались в армии до того времени, маршируя в порядке, соблюдая надлежащие привалы и имея хорошо наполненные фляги с водой. Мы достигли пункта назначения в прекрасном состоянии, прослужив буфером более двух дней между нашей армией и противником.

Наша поездка морем до Александрии прошла без происшествий. Наше короткое пребывание в этом городе запомнилось пьяным разгулом почти всех войск. Это был день разврата; шатающиеся и спотыкающиеся люди заполняли улицы, а пьяные солдаты — вагоны, которые должны были доставить войска к Рапидану. Ярким исключением был 57-й полк; он сохранил трезвость и порядок. Пока я стоял возле полка и испытывал огромную гордость за него, мимо проехал генерал Керни. «Ну, генерал, что вы об этом думаете?» — сказал я, указывая на охмелевшую толпу. Он пожал плечами, но ничего не ответил. Это был единственный раз, когда я видел, чтобы он не смог выразить свои чувства должным образом. Он умел выражаться энергично, как вы все помните. Но александрийская попойка оказалась для него слишком сильным потрясением.

Мы прибыли на Рапидан на поездах и в течение нескольких дней и одной ночи совершили множество переходов в составе армии Поупа. Ночной марш вел к станции Бристоу; и ваша заслуга тем выше, что это была именно та ночь, когда генерал Портер заявил, что его часть армии не видит дороги для марша. Ваши глаза оказались достаточно хороши. От Бристоу мы двинулись на Сентервилл и оттуда к полю боя у Гроветона. В тот день мы охраняли артиллерию от нападений. Поздно ночью мы совершили марш к так называемому «рельсовому заграждению» на самом правом фланге союзной армии, прибыв около часа ночи. Генерал сказал мне, что я найду там два полка наших войск. Все, что я там обнаружил, было лишь пикетом из шестнадцати ирландцев и сержанта, выставленным в роще небольших деревьев у правого края крутого и очень высокого холма, совершенно ровного сверху, который, казалось, тянулся далеко влево. В долине внизу находился лагерь мятежников, в котором, по словам сержанта, насчитывалось по меньшей мере две бригады, две батареи легкой артиллерии и эскадрон кавалерии. Перспектива была тревожной; на рассвете мятежники пойдут в атаку; что мог сделать 57-й против таких сил? Я немедленно отправил генералу Керни рапорт и запрос о подкреплении, выслал роту стрелков влево вдоль края холма, выстроил полк за рельсовым заграждением, приказал ирландскому пикету стоять крепко на своих местах, а всем остальным — вести свободный огонь по любому мятежнику, который попытается подняться на вершину холма. Я знал, что если враг хоть раз захватит ровную площадку со своей артиллерией, крошечный 57-й будет сметен, как ураганом. Примерно до 8 часов утра стрельба не прекращалась, противник предпринял несколько безуспешных попыток. От ирландского пикета справа до последнего стрелка слева наша линия огня составляла не менее полумили в длину; противник, вероятно, думал, что у нас крупные силы. Я испытал огромное облегчение, когда около 8 часов утра генерал ——, регулярная армия США, появился у нас в тылу с двумя пехотными бригадирами в плотном строю и двумя горными гаубицами на мулах. «Кто здесь командует?» — спросил генерал. Я отдал честь. «Вы можете отвести своих людей». Я кратко ввел его в курс дел, спросив, не пришлет ли он своих людей на смену моим, и добавив, что мятежники будут плотно преследовать моих солдат и займут каждую оставленную ими позицию. Его ответ был таков: «Вы можете отвести их, сэр; мы сами разберемся с противником». Я приказал своему горнисту просигнализировать быстрый отход; мои стрелки и ирландский пикет прибежали бегом, и полк, будучи полностью готовым, отступил беглым шагом. Прошло совсем немного времени, как мятежники заняли высоты, установили свои батареи на позиции и заставили самодовольного генерала отступить с тяжелыми потерями.

Воссоединившись с нашей дивизией, мы участвовали в передвижениях до наступления темноты, когда поступил приказ об отступлении. Чтобы выйти к дороге на Сентервилл, нам пришлось возвращаться к дороге, шедшей почти под прямым углом к нашей и пересекавшей ручей. На нашей стороне переправы в двухстах ярдах стоял большой дом с просторным двором. Мы занимали его двумя часами ранее. Когда я подъехал во главе нашей колонны, какой-то офицер в форме конфедерата в сумерках прошел в ворота двора. Двор был полон солдат-мятежников! Они заняли его после нашего ухода. Я послал адъютанта следить за тем, чтобы полк продолжал движение к переправе, соблюдал тишину и ускорил шаг. Следующие десять минут были для меня тревожными. Мятежники могли в любую минуту открыть по нам огонь с фланга. Но они, вероятно, боялись нас так же сильно, как я их. Они не могли разглядеть, сколько нас. Когда наш последний человек перешел ручей, я последовал за ним. Примерно в двадцати футах от двора, полного мятежников, я следил за любыми движениями; но они не шевельнулись. С обеих сторон не было произнесено ни слова. Мы оба были рады избавиться друг от друга. Для 57-го это был волосок от гибели!

Мы отступали маршем и обнаружили, что дорога заблокирована бригадой генерала По. Я попросил его пропустить нас. «Нет, — ответил он. — 57-й — это как раз тот буфер, который мне нужен между моими людьми и мятежниками». Я ничего не ответил, но, поспешив к полку, провел его гуськом и в тишине мимо бригады По по боковой тропе слева от дороги. Мои приказы от генерала Керни заключались в том, чтобы воссоединиться с ним при первой возможности, и мне вовсе не улыбалось, чтобы генерал По использовал 57-й так же, как я использовал ирландский пикет. Его бригада была храброй и вполне способной защитить собственный тыл. Хорошие маршевые ноги 57-го сослужили нам отличную службу. На следующее утро, лежа на носилках на биваке в Сентервилле ниже дороги, я почувствовал, что кто-то пристально смотрит на меня. Это был генерал По верхом на лошади на дороге выше, во главе своей бригады. «Каким чертом ты здесь оказался?» — спросил он.

В Шантильи 57-й удерживал пикетную линию в полночь под проливным дождем через большое кукурузное поле всего в нескольких футах от пикетной линии противника. Приказ гласил, что мы должны тихо отойти в 2 часа ночи и следовать за остальными войсками при отступлении. Если бы 57-й не обладал хорошей дисциплиной, этот маневр не увенчался бы успехом; обязательно поднялся бы какой-нибудь шепот или шум. Как бы то ни было, мятежники лишь к рассвету обнаружили, что мы ушли.

Наш марш на Вашингтон и оттуда к Монокаси прошел без заслуживающих внимания событий.

Вы не можете забыть, как форсировали Потомак во время внезапного марша на Лисберг, чтобы застичь врасплох мятежников в этом городе. Вода всем невысоким солдатам доходила до шеи, и каждому из вас приходилось держать над головой мушкеты и патронные сумки. Но вы справились и сумели захватить и разоружить под честное слово множество дезертиров и симулянтов, прятавшихся в том приятном виргинском городке; сколько именно, я забыл, но один из ваших офицеров, который там был, говорит мне, что мы отпустили под честное слово больше людей, чем было в самом 57-м! Впрочем, мало славы в такого рода работе!

Рейд Джеба Стюарта вокруг нашей армии стал самым ярким эпизодом нашей кампании на Монокаси. Мы услышали о Джебе еще до его появления. Контрабанды и юнионисты рассказали нам об этом. Бригада Уорда должна была перехватить его. Наша бригада была размещена с этой целью, полагаю я, на бровке крутого холма, возвышавшегося над дорогой, которая шла между холмом и Потомаком. 57-й находился ближе всего к бровке холма. Холм был слишком крут для подъема кавалерии; дорога была узкой; река — глубокой. Джеб Стюарт никогда не был в большей опасности, чем в то прекрасное утро. Когда я услышал далекий топот его лошадей, не получив никаких приказов, я подскакал к генералу Уорду, находившемуся не далее чем в двухстах ярдах, и попросил разрешения атаковать. Он ответил, что не может дать его без приказа генерала Стоунмана! Я настаивал на срочности ситуации, но он отказался брать на себя ответственность. И поэтому мне пришлось мирно стоять на этой вершине холма и смотреть на лихого Джеба и его веселых кавалеристов, проезжавших мимо!

Великая возможность 57-го и его временного командира ушла вместе с ними; если бы мы получили запрошенное разрешение, 57-й сделал бы себя элитным полком армии, а его командир щеголял бы со звездой на погоне на полтора года раньше, чем это случилось. Но таковы превратности войны!

Когда полковник Кемпбелл вернулся в свой полк, я попросил генерала Стоунмана дать мне приказ вернуться в собственное подразделение. В ответ он назначил меня командиром 38-го Нью-Йоркского. Вот это была перемена! Но нью-йоркские парни, бегавшие с пожарной машиной, не дали мне повода на них жаловаться. В битве при Фредериксбурге, где некоторые бои велись врукопашную, сержант-майор спас меня своевременным выстрелом из пистолета от удара штыком солдата-мятежника.

Единственный раз, когда я видел 57-й после того, как покинул его, был на поле боя под Чанселлорсвирлем утром, когда корпус генерала Говарда был застигнут врасплох и разбит Стоунволлом Джексоном. Я вызвался добровольцем в штаб генерала Хукера, так как мой собственный полк временно находился на отдельном задании, и был отправлен им собирать отступающие войска. Дымное поле было заполнено беспорядочными массами; артиллерийские батареи неслись в отступлении галопом; свистели пули и снаряды; беглецы спасались бегством, а офицеры пытались перекричать страшный гул пушек и ружей. Среди этого хаоса и шума я увидел лишь одно подразделение, двигавшееся в порядке: офицеры на своих местах, роты в строю и развевающееся знамя. Это был 57-й Пенсильванский! Когда солдаты узнали меня, они троекратно грянули «ура» — комплимент, который я никогда не вспоминал иначе как с переполненным сердцем и, чего уж скрывать, с благодарными слезами. 57-й имеет право гордиться своей службой, дисциплиной и ветеранским мужеством на поле боя под Чанселлорсвиллем.

А теперь я говорю вам «прощайте» как испытанным и верным друзьям. Нам больше не суждено встретиться; но пока длится жизнь, я никогда не буду думать о 57-м и о нашем прошлом без трепета благодарности и гордости в сердце.


Примечания составителя:

Пропущенная или неразборчивая пунктуация была исправлена.

Опечатки были исправлены молча.
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